
ibiza
refs. 33284, 33287, 33288

Pobrano z mamadecor.pl

https://mamadecor.pl


2 - Ibiza

ESPAï¿½OL
1- Garantia de motor 15 aï¿½os - Garantï¿½a de ventilador 2 aï¿½os.
2-  Protecciï¿½n clase I: El aparato tiene toma de tierra. El cable de toma de tierra 
(amarillo / verde) debe ser conectado al clip marcado con el sï¿½mbolo  .
3- Este aparato solamente puede ser instalado en habitaciones donde el contacto 
directo con el agua sea imposible.
4- Funciï¿½n inversa.
5- Consumo en W, segï¿½n velocidad del motor.
6- Revoluciones por minuto.
7-Incluye control remoto.
8- Este aparato pueden utilizarlo niï¿½os con edad de 8 aï¿½os y superior y personas 
con capacidades fï¿½sicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia 
y conocimiento, si se les ha dado la supervisiï¿½n o formaciï¿½n apropiadas respecto 
al uso del aparato de una manera segura y comprenden los peligros que implica. 
Los niï¿½os no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento a reali-
zar por el usuario no deben realizarlos los niï¿½os sin supervisiï¿½n.
ADVERTENCIAS
1- Lea todo este manual cuidadosamente antes de comenzar la instalaciï¿½n y 
guarde estas instrucciones.
���3DUD�UHGXFLU�HO�ULHVJR�GH�OHVLRQHV�SHUVRQDOHV��¿MH�HO�YHQWLODGRU�GLUHFWDPHQWH�D�
OD�HVWUXFWXUD�GH�VRSRUWH�GH�OD�FDVD�R�HGL¿FLR�GH�DFXHUGR�FRQ�HVWDV�LQVWUXFFLRQHV�
y use solamente los herrajes suministrados.
3- Para evitar un posible choque elï¿½ctrico, antes de instalar su ventilador des-
conecte la electricidad, apagando los interruptores de circuito o disyuntores que 
alimentan la caja elï¿½ctrica donde se va a instalar al ventilador y el interruptor de 
SDUHG�DVRFLDGR��6H�GHEH�LQFRUSRUDU�PHGLRV�GH�GHVFRQH[LyQ�D�OD�LQVWDODFLyQ�¿MD�
de acuerdo con las reglamentaciones de instalaciï¿½n.
4- Todo el cableado y las conexiones se deben hacer de acuerdo con los cï¿½digos 
elï¿½ctricos nacional y local. Si no conoce bien la forma de hacer la instalaciï¿½n 
HOpFWULFD��GHEHUi�XVDU�ORV�VHUYLFLRV�GH�XQ�HOHFWULFLVWD�FXDOL¿FDGR��
���6H�WLHQH�TXH�LQFRUSRUDU�DO�FDEOHDGR�¿MR�XQ�VLVWHPD�GH�GHVFRQH[LyQ��'LFKR�
sistema debe en estar directamente conectado a los bornes de alimentaciï¿½n y 
deben tener una separaciï¿½n de contacto en todos los polos, que suministre des-
conexiï¿½n total bajo condiciones de sobretensiï¿½n de categorï¿½a III.
6- Si el cable de alimentaciï¿½n estï¿½ daï¿½ado, debe ser sustituido por el fabricante, 
SRU�VX�VHUYLFLR�SRVYHQWD�R�SRU�SHUVRQDO�FXDOL¿FDGR�VLPLODU�FRQ�HO�¿Q�GH�HYLWDU�XQ�
peligro.
���3DUD�UHGXFLU�HO�ULHVJR�GH�OHVLRQHV�SHUVRQDOHV��QR�GREOH�HO�VLVWHPD�GH�¿MDFLyQ�
de las palas cuando instale, equilibre o limpie el ventilador. Nunca inserte objetos 
extraï¿½os entre las palas del ventilador cuando este girando.
8- Para reducir el riesgo de incendio, choque elï¿½ctrico o daï¿½os al motor, no levan-
te ni cargue el ventilador sosteniï¿½ndolo por los cables elï¿½ctricos.
9- Las palas del ventilador no pueden quedar a una altura menor de 2,3 m sobre 
el suelo.
Las instrucciones y las normas de seguridad contenidas en el presente manual 
no pueden prevenir todas las condiciones y situaciones que pudieran presentar-
se. Por razones obvias, el presente manual no puede incluir factores como la pre-
cauciï¿½n y el cuidado. Estos factores deberï¿½n ser asumidos por la(s) persona(s) 
que instalan, mantienen y utilizan el producto.   

CATALï¿½
1- Garantia del motor 15 anys - Garantia del ventilador 2 anys.
2- Protecciï¿½ classe I: el ventilador te presa de terra, el cable de color groc-verd, 
que estï¿½ marcat amb aquest icona   .
3- Nomï¿½s es pot instal·lar a on el contacte directe amb l’aigua sigui impossible.
4- Funciï¿½ inversa
5- Consum en w, segons la velocitat del motor.
6- Revolucions per minut.
7-Inclou control remot.
8- Aquest aparell poden utilitzar-ho nens amb edat de 8 anys i superior i persones 
amb capacitats fï¿½siques, sensorials o mentals reduï¿½des o falta d’experiï¿½ncia i 
coneixement, si se’ls ha donat la supervisiï¿½ o formaciï¿½ apropiades respecte a l’ï¿½s 
de l’aparell d’una manera segura i comprenen els perills que implica. Els nens no 
han de jugar amb l’aparell. La neteja i el manteniment a realitzar per l’usuari no 
han de realitzar-los els nens sense supervisiï¿½. 
ADVERT[ENCIES
1- Llegeixi tot el manual a abans de comenï¿½ar l’ instal·laciï¿½ i guardi-les per a 
futures consultes. 
���3HU�UHGXLU�HO�ULVF�GH�OHVLRQV�SHUVRQDOV�¿[L�HO�YHQWLODGRU�D�O¶HVWUXFWXUD�GH�OD�FDVD�
R�HGL¿FL�L�IDFL�VHUYLU�QRPpV�HO�PDWHULDO�VXEPLQLVWUDW�
3- Per evitar un xoc elï¿½ctric desconnecti el corrent principal. S’ha d’incorporar 
PLWMDQV�GH�GHVFRQQH[Ly�D�OD�LQVWDOāODFLy�¿[D�G¶DFRUG�DPE�OHV�UHJODPHQWDFLRQV�
d’instal·laciï¿½. 
4- Totes les connexions s’han de fer d’acord amb els codis elï¿½ctrics nacionals i 
ORFDOV��6L�QR�HOV�FRQHL[�EH��IDFL�VHUYLU�HOV�VHUYHLV�GH�SHUVRQDO�TXDOL¿FDW�
���6¶KD�G¶LQFRUSRUDU�DO�FDEOHMDW�¿[�XQ�VLVWHPD�GH�GHVFRQQH[Ly��$TXHVW�VLVWHPD�
deu a estar directament connectat als borns d’alimentaciï¿½ i han de tenir una 
separaciï¿½ de contacte en tots els pols, que subministri desconnexiï¿½ total sota 
condicions de sobetensiï¿½ de categoria III. 
6- Si el cable d’alimentaciï¿½ estï¿½ danyat, ha de ser substituï¿½t pel fabricant, pel seu 
VHUYHL�SRVW�YHQGD�R�SHU�SHUVRQDO�TXDOL¿FDW�VLPLODU�DPE�OD�¿QDOLWDW�G¶HYLWDU�XQ�SHULOO��
7- Per reduir les lesions personals no doblegui les pales quan les instal·li, equilibri 
o netegi les pales. Mai posi objectes entres les pales quan el ventilador estigui 
girant. 
8- Per reduir el risc de xoc elï¿½ctric, incendi o danys al motor, no aixequi mai el 
ventilador agafant-lo pel cablejat elï¿½ctric. 
9- Les pales del ventilador no poden quedar a una alï¿½ada inferior de 2,3m sobre 
el terra. 

Les instruccions i les normes de seguretat d’aquest manual no poden prevenir 
totes les condicions i situacions que poden presentar-se. Per raons obvies aquest 
manual no pot incloure factors com la precauciï¿½ i la cura. Aquests factors han de 
ser assumits per la(es) persona (es) que instal·lin i facin servir el ventilador.

ENGLISH
1- Motor guarantee 15 years - Fan guarantee 2 years.
���3URWHFWLRQ�FODVV�,��7KH�¿WWLQJ�KDV�DQ�HDUWKLQJ�FRQQHFWLRQ��7KH�HDUWK�ZLUH�ZLUH�
(yellow / green ) has to be connected to the clip marked with     .
���7KLV�¿WWLQJ�VKRXOG�RQO\�EH�LQVWDOOHG�LQ�URRPV�ZKHUH�GLUHFW�FRQWDFW�ZLWK�ZDWHU�LV�
impossible.
4- Reverse function.
5- Consumptiom in w, according to the speed of the motor.
6- Revolutions per minute.
7- The remote control is included.
8- This device can be used by children aged 8 and above as well as people with 
reduced physical, sensory or mental abilities or lack of experience and knowled-
ge, as long as they were given appropriate training regarding the use of the 
device or are being supervised, understanding the hazards involved. Children 
should not play with the device. Children must be supervised when cleaning or 
doing maintenance of the device.
WARNINGS
1- Read entire booklet carefully before beginning installation and save these 
instructions. 
2- To reduce the risk of personal injury, attach the fan directly to the support struc-
ture of the building according to these instructions, and use only the hardware 
supplied.
3- To avoid possible electrical shock, before installing your fan, disconnect the 
SRZHU�E\�WXUQLQJ�Rႇ�WKH�FLUFXLW�EUHDNHUV�WR�WKH�RXWOHW�ER[�DQG�DVVRFLDWHG�ZDOO�
switch location. Disconnection methods to the main installation must be incorpora-
ting according to setting-up regulations.
4- All wiring must be in accordance with national and local electrical codes. If you 
DUH�XQIDPLOLDU�ZLWK�ZLULQJ��\RX�VKRXOG�XVH�D�TXDOL¿HG�HOHFWULFLDQ�
5- A shutdown system must be incorporated to the wiring. Such system must be 
directly connected to the supply terminals and must have a contact separation in 
all poles, ensuring full disconnection in case of category III overvoltage.
6- If the power cord is damaged it must be replaced by the manufacturer, custo-
PHU�VHUYLFH�RU�VLPLODUO\�TXDOL¿HG�VWDႇ�LQ�RUGHU�WR�DYRLG�KD]DUGRXV�VLWXDWLRQV���
7- To reduce the risk of personal injury, do not bend the blade attachment the 
system when installing, balancing or cleaning the fan. Never insert foreign objects 
between rotating fan blades.
���7R�UHGXFH�WKH�ULVN�RI�¿UH��HOHFWULFDO�VKRFN�RU�PRWRU�GDPDJH��GR�QRW�OLIW�RU�FDUU\�
the fan by the lead wires.
���7KH�IDQ�EODGHV�FDQQRW�EH�LQVWDOOHG�ORZHU�WKDQ����P�IURP�WKH�ÀRRU�
The important precautions, safeguards and instructions appearing in this manual 
are not meant to cover all possible conditions and situations that may occur. It 
must be understood that common sense, caution and carefulness are factors 
which cannot be built into this product. These factors must be supplied by the 
person(s) installing, caring for and operating the unit.
  
FRANï¿½AIS
1- Garantie de motor 15 years / garantie de ventilateur 2 ans.
2- Protection de classe I: L’ï¿½quipement a une conexion ï¿½ la prise de terre. Le 
cï¿½ble de terre (jaune et vert) doit ï¿½ter connectï¿½ au clip marquï¿½ d’une croix  .
3- Cet ï¿½quipement doit ï¿½tre installï¿½ dans des piï¿½ces hors de toute projection 
d’eau.
4- Fonction inverse.
5- Consommation em W, selon la vitesse du moteur.
6- Tours / minute. 
7- Peut comprendre une tï¿½lï¿½commande.
8- Cet appareil peut ï¿½tre utilisï¿½ par les enfants ï¿½gï¿½s de 8 ans et plus et des 
personnes ayant des aptitudes physiques, sensorielles ou mentales rï¿½duites ou 
un manque d’expï¿½rience et de connaissances, si elles sont sous surveillance ou 
avec la formation concernant l’utilisation de l’appareil appropriï¿½e d’une maniï¿½re 
sï¿½re et comprennent les dangers impliquï¿½s. Les enfants ne devraient pas jouer 
avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien ï¿½ rï¿½aliser par l’utilisateur ne doit pas 
ï¿½tre exï¿½cutï¿½ par des enfants sans surveillance.
MISE EN GARDE
1- Lisez tout ce manuel soigneusement avant de commencer l’installation et 
gardez ces instructions.
���3RXU�UpGXLUH�OH�ULVTXH�GH�OpVLRQV�SHUVRQQHOOHV��¿[H]�OH�YHQWLODWHXU�GLUHFWHPHQW�
ï¿½ la structure de support de la maison ou du bï¿½timent en accord avec ces instruc-
tions et utilisez seulement les piï¿½ces fournies. 
3- Pour ï¿½viter un possible choc ï¿½lectrique, avant l’installation du ventilateur 
arrï¿½tez l’alimentation ï¿½lectrique en enlevant les fusibles ou en interrompant les 
disjoncteurs. Des moyens de dï¿½connection doivent ï¿½tre incorporï¿½s en accord 
avec les rï¿½glementations d’installation.
4- Toutes les connexions ï¿½lectriques doivent ï¿½tre conformes aux code de 
l’ï¿½lectricitï¿½ et rï¿½glements locaux, ou code de l’ï¿½lectricitï¿½ national. Contacter avec 
XQ�pOHFWULFLHQ�TXDOL¿p�VL�YRXV�Q¶rWHV�SDV�IDPLOLHU�DYHF�O¶LQVWDOODWLRQ�GH�FkEODJH�
ï¿½lectrique.
���$X�FkEODJH�¿[H�GRLW�rWUH�LQFRUSRUp�XQ�V\VWqPH�GH�GpFRQQHFWLRQ��&H�GHUQLHU�
doit ï¿½tre reliï¿½ directement aux bornes d’alimentation et doit avoir une sï¿½paration 
de contact sur tous les pï¿½les assurant une coupure complï¿½te pour la catï¿½gorie de 
surtension III.
6- • Si le cordon d’alimentation est endommagï¿½, il doit ï¿½tre remplacï¿½ par le fabri-
FDQW��VRQ�VHUYLFH�FOLHQW�RX�OH�SHUVRQQHO�TXDOL¿p�D¿Q�G¶pYLWHU�WRXW�GDQJHU�
7- Pour rï¿½duire le risque d’incendie, de choc ï¿½lectrique ou de blessure person-
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nelle, ne pas plier les supports de pale lors de l’installation des supports, de 
l’ï¿½quilibrage des pales ou du nettoyage du ventilateur.Ne pas insï¿½rer de corps 
ï¿½tranger entre les pales du ventilateur en mouvement.
8- Pour rï¿½duire le risque d’incendie, choc ï¿½lectrique ou dommages au moteur, ne 
SDV�OHYHU�QL�SRUWHU�OH�YHQWLODWHXU�HQ�OH�VRXWHQDQW�SDU�OHV�¿OV�pOHFWULTXHV�
9- S’assurer que l’endroit choisi pour l’installation permet un dï¿½gagement mini-
mum de 2,3 m du plancher ï¿½ l’extrï¿½mitï¿½ des pales
Les prï¿½cautions, mises en garde et consignes importantes contenues dans ce 
manuel ne sont pas destinï¿½es ï¿½ couvrir toutes les conditions et situations qu’il est 
possible de rencontrer. Il faut bien comprendre que le bon sens, la prudence et 
l’attention sont des notions qui ne peuvent ï¿½tre comprises dans cet appareil. Ces 
notions doivent ï¿½tre utilisï¿½es par la(les) personne(s) qui installent, entretiennent 
et utilisent cet appareil.

ITALIANO
1- Garancia del motore 15 anni /  garancia del ventilatore 2 anni.
2- Protezione in classe I: l’apparecchio ha una connessione di presa a terra. Il 
cavo di terra (giallo/verde) deve essere collegato alla vite segnata  con una  .
3- Questo apparecchio di alluminazione deve essere installato solamente in locali 
in cuil el conttato diretto con l’acqua ï¿½ impossible.
3- Funzione inversa.
5- Consumo in W secondo la velocita del motore.
6- Giri al minuto.
7- Puï¿½ disporre di telecomando.   
8- Questo apparecchio puï¿½ essere utilizzato dai bambini, a partire dagli 8 anni 
GL�HWj��GD�SHUVRQH�FKH�KDQQR�FDSDFLWj�¿VLFKH��VHQVRULDOL�R�PHQWDOL�ULGRWWH�R�FRQ�
mancanza di esperienza e conoscenza, ma solo nel caso in cui siano attentamen-
te sorvegliate o abbiamo ricevuto una formazione appropriata riguardo l’utilizzo in 
sicurezza dell’apparecchio e siano a conoscenza dei pericoli che questo implica. I 
bambini non devono giocare con l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione deve 
HVVHUH�UHDOL]]DWD�GDOO¶XWLOL]]DWRUH��QRQ�GHYH�HVVHUH�HႇHWWXDWD�GDL�EDPELQL�VHQ]D�OD�
presenza di un supervisore.
ATTENZIONES
1- Leggere attentamente il presente manuale prima di iniziare l’installazione. 
Conservare le istruzioni.
���3HU�ULGXUUH�LO�ULVFKLR�GL�LQFLGHQWL��¿VVDUH�LO�YHQWLODWRUH�GLUHWWDPHQWH�DOOD�VWUXWWXUD�
di supporto della stanza in base alle indicazioni fornite nel presente manuale. 
Utilizzare esclusivamente le guarnizioni fornite in dotazione.
3- Per evitare shock elettrici, scollegare la rete elettrica prima dell’installazione, 
spegnere gli interruttori che alimentano la scatola elettrica nel luogo in cui si inten-
de installare il ventilatore e il relativo interruttore a parete. Devono essere utilizzati 
GHL�PH]]L�GL�GLVFRQQHVVLRQH�SHU�O¶LQVWDOOD]LRQH�¿VVD�VXOOD�EDVH�GHOOH�LVWUX]LRQL�SHU�
il montaggio.
4- Il cablaggio e le connessioni devono corrispondere ai codici elettrici nazio-
nali e locali. In caso di dubbi relativi all’installazione, rivolgersi ad un elettricista 
TXDOL¿FDWR�
���2FFRUUH�LQFRUSRUDUH��DO�FDEODJJLR�¿VVR��XQ�VLVWHPD�GL�GLVFRQQHVVLRQH��4XHVWR�
sistema deve essere direttamente connesso ai morsetti di alimentazione, 
dev’esserci una separazione dei contatti in tutti i poli, per fornire una disconnes-
sione completa nelle categoria di sovratensione III.
6- Se il cavo di alimentazione ï¿½ danneggiato, deve essere sostituito dal fabbri-
FDQWH��PHGLDQWH�LO�VXR�VHUYL]LR�SRVW�YHQGLWD�R�GDO�SHUVRQDOH�TXDOL¿FDWR�DO�¿QH�GL�
evitare dei pericoli. 
���3HU�ULGXUUH�LO�ULVFKLR�GL�LQFLGHQWL��HYLWDUH�GL�SLHJDUH�LO�VLVWHPD�GL�¿VVDJJLR�GHOOH�
pale durante l’installazione, l’equilibratura o la pulizia del ventilatore.  Non inserire 
corpi estranei fra le pale del ventilatore durante il funzionamento.
8- Per evitare incendi, shock elettrici o danni al motore, non alzare il ventilatore 
sostenendolo dai cavi elettrici.
9- Disporre le pale del ventilatore ad un’altezza minima di 2,3 m.
Le precauzioni, le avvertenze e le istruzioni importanti riportate in questo manuale 
non coprono tutte le possibili condizioni e situazioni di pericolo. ï¿½ necessario 
anche l’uso del buon senso e della dovuta attenzione da parte di chi si occupa 
dell’installazione, della manutenzione e dell’uso della ventola. 

PORTUGï¿½S
1- Garantia do motor 15 anos /  garantia do ventilador 2 anos.
���3URWHFokR�FODVVH�,��2�PDWHULDO�WHP�XPD�OLJDoDR�7HUUD��2�¿R�7HUUD��DPDUHOR�H�
verde) tem que ser conectado com o clip marcado com um   .
3- Este material sï¿½ deve ser instalado em divisoes onde o contacto com a ï¿½gua 
seja impossï¿½vel.
4- Funï¿½ï¿½o inversa.
5- Consumo en W, de accordo com a velocidade do motor.
6- Voltas minuto.
7- Pode incluir controlo remoto.
8- Este aparelho pode ser usado por crianï¿½as de 8 anos e acima e pessoas com 
capacidades fï¿½sicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiï¿½ncia e 
conhecimento, se tiverem recebido supervisï¿½o ou formaï¿½ï¿½o sobre o uso adequa-
do do aparelho de forma segura e entendem os perigos envolvidos. As crianï¿½as 
nï¿½o devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutenï¿½ï¿½o feitas pelo utilizador 
nï¿½o devem ser executadas por crianï¿½as sem supervisï¿½o.  
PRECAUï¿½ï¿½ES
1- Leia cuidadosamente todo este manual antes de iniciar a instalaï¿½ï¿½o e guarde 
estas instruï¿½ï¿½es.
���3DUD�UHGX]LU�R�ULVFR�GH�OHV}HV�SHVVRDLV��¿[H�R�YHQWLODGRU�GLUHFWDPHQWH�j�
estrutura de suporte da casa ou edifï¿½cio, de acordo com estas instruï¿½ï¿½es, e use 
apenas as ferragens fornecidas.
3- Para evitar um possï¿½vel choque elï¿½ctrico, antes de instalar o ventilador, desli-
gue a electricidade, desligando todos os interruptores de circuito ou disjuntores 
que alimentem a caixa elï¿½ctrica onde se vai instalar o ventilador e o interruptor de 
SDUHGH�DVVRFLDGR��'HYHP�VHU�LQFRUSRUDGRV�PHLRV�GH�FRUWH�QD�LQVWDODomR�¿[D�GH�
acordo com as normas de instalaï¿½ï¿½o.
4- Todos os cabos e ligaï¿½ï¿½es devem ser feitos de acordo com os cï¿½digos elï¿½ctri-

cos nacional e local. Se nï¿½o conhecer bem a forma como deve fazer a instalaï¿½ï¿½o 
HOpFWULFD��GHYHUi�UHFRUUHU�DRV�VHUYLoRV�GH�XP�HOHFWULFLVWD�TXDOL¿FDGR��
���'HYH�VHU�LQFRUSRUDGR�XP�VLVWHPD�GH�FRUWH�QD�LQVWDODomR�¿[D��(VWH�VLVWHPD�
deve estar directamente ligado aos terminais de alimentaï¿½ï¿½o e deve ter uma 
separaï¿½ï¿½o de contacto em todos os pï¿½los, que forneï¿½a corte total sob condiï¿½ï¿½es 
de sobretensï¿½o de categoria III.
���6H�R�FDER�HVWLYHU�GDQL¿FDGR��GHYH�VHU�VXEVWLWXtGR�SHOR�IDEULFDQWH��SHOD�VXD�
DVVLVWrQFLD�SyV�YHQGD�RX�SRU�SHVVRDO�GHYLGDPHQWH�TXDOL¿FDGR��D�¿P�GH�HYLWDU�
um perigo
���3DUD�UHGX]LU�R�ULVFR�GH�OHV}HV�SHVVRDLV��QmR�GREUH�R�VLVWHPD�GH�¿[DomR�GDV�
pï¿½s quando instalar, equilibrar ou limpar o ventilador. Nunca insira objectos es-
tranhos entre as pï¿½s do ventilador quando este estiver em movimento.
8- Para reduzir o risco de incï¿½ndio, choque elï¿½ctrico ou danos no motor, nï¿½o 
OHYDQWH�QHP�WUDQVSRUWH�R�YHQWLODGRU��VHJXUDQGR�R�SHORV�¿RV�HOpFWULFRV�
���$V�SiV�GR�YHQWLODGRU�QmR�SRGHP�¿FDU�D�XPD�DOWXUD�LQIHULRU�D�����P�GR�FKmR��
As precauï¿½ï¿½es importantes, as salvaguardas e as instruï¿½ï¿½es que aparecem nes-
WH�PDQXDO�QmR�VLJQL¿FDP�TXH�FREUHP�WRGDV�DV�SRVVtYHLV�FRQGLo}HV�H�VLWXDo}HV�
que podem ocorrer. Tem que se compreender que o senso comum, o cuidado 
H�D�DWHQomR�VmR�IDFWRUHV�TXH�QmR�SRGHP�VHU�FRQVWUXtGRV�GHQWUR�GHVWH�SURGXWR��
Estes factores devem ser fornecidos pela pessoa ou pessoas que vï¿½o fazer a 
instalaï¿½ï¿½o, que vï¿½o cuidar e operar a ventoinha.

NEDERLANDS
1- Motorgarantie 15 Jahre  / Ventilatorgarantie 2 Jahre.
2- Beschermklasse I: het armatuur is uitgerust met een aardklem en moet dus 
worden geaard. Sluit de aardleiding (geelgroene ader)aan op de met  gemarkeer-
de klem  .
2- Installeer her amatuur enkel in ruimten waar direct contact met water onmoge-
lijk is.
3- Inverse Funktion.
5- Stromverbrauch in W.
6- Undrehungen pro Minute.
7- Mit Fernbedienung erhï¿½ltlich.
8- Dit toestel kan gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en door personen 
met beperkte fysieke, sensoriï¿½le of mentale vaardigheden of met gebrek aan 
ervaring en kennis, op voorwaarde dat zij over de nodige toezicht genieten of 
over een gepaste opleiding hebben genoten zodat zij het toestel op een veilige 
manier te kunnen en de gevaren begrijpen die het gebruik ervan inhoudt. Kinde-
ren mogen niet met het toestel spelen. De reiniging en het onderhoud die door de 
gebruiker dient uitgevoerd te worden, mag niet uitgevoerd worden door kinderen 
zonder toezicht.  
WAARSCHUWINGEN
1- Lees de volledige handleiding aandachtig voor u aan de installatie begint, en 
bewaar deze instructies.
2- Om het risico op persoonlijke letsels te beperken, moet de ventilator, in ove-
reenstemming met deze instructies, rechtstreeks aan de draagstructuur van het 
huis of het gebouw bevestigd worden, en mag alleen gebruik gemaakt worden 
van het geleverde ijzerwerk.
3- Om eventuele elektrische schokken te vermijden, moet voor de ventilator 
geï¿½nstalleerd wordt de stroom afgesloten worden, door de netschakelaars of de 
stroomonderbrekers voor de stroomtoevoer naar de elektriciteitskast waarop de 
ventilator en de bijbehorende muurschakelaar aangesloten zijn, uit te schakelen. 
Middelen voor uitschakeling dienen te worden toegevoegd aan de vaste installatie 
in overeenstemming met de installatieregeling.
4- Alle kabels en aansluitingen moeten geï¿½nstalleerd worden in overeenstemming 
met de nationale en lokale elektriciteitsvoorschriften. Als u niet goed weet hoe u 
te werk moet gaan voor de elektrische installatie, moet u een beroep doen op de 
GLHQVWHQ�YDQ�HHQ�JHNZDOL¿FHHUGH�HOHNWULFLHQ
5- Een uitschakelsysteem dient in de vaste bedrading te worden opgenomen. Dit 
systeem dient direct aangesloten te zijn aan de voedingsklemmen en dient over 
een contactscheiding te beschikken in alle polen om te kunnen zorgen voor een 
volledige afsluiting wanneer er zich een overspanning van categorie III voordoet.
6- Een beschadigde voedingskabel moet, om gevaar te voorkomen, worden ver-
vangen door de fabrikant, zijn klantendienst of technisch bevoegde personen.
7- Om het risico op persoonlijke letsels te beperken, mag bij de installatie, de 
uitbalancering of de reiniging van de ventilator het bevestigingssysteem van de 
bladen niet gebogen worden. Breng nooit vreemde objecten tussen de bladen 
van de ventilator wanneer deze in beweging is.
8- Om het risico op brand, elektrische schokken of een beschadiging van de 
motor te beperken, mag de ventilator niet opgetild of opgehangen worden met de 
elektrische draden.
9- De bladen van de ventilator mogen niet op een hoogte van minder dan 2,3 m 
boven de vloer geplaatst worden.
De belangrijke voorzorgs- en veiligheidsmaatregelen en aanwijzingen in deze 
handleiding pretenderen niet alle mogelijke omstandigheden en condities te om-
schrijven die zich kunnen voordoen. Het moet duidelijk zijn dat gezond verstand, 
voorzichtigheid en zorgvuldigheid aspecten zijn die niet in dit product ingebouwd 
kunnen worden. De persoon (personen) die de unit installeren, er zorg voor dra-
gen en gebruiken, zijn verantwoordelijk voor die  aspecten.
  
DEUSTCH
1- 15 jaar garantie op de motor / 2 jaar garantie op de ventilator.
2- Schutzklasse I: Diese Leuchte hat einen Schutzleiteranschluss. Der Schutzleiter 
PXȕ�DQ�GLH�PLW�JHNHQQ]HLFKQHWH�(UGXQJVVFKUDXEH�DQJHVFKORVVHQ�:HUGHQ
3- Diese Leuchte darf nur in Rï¿½umen verwendet werden, in denen bei 
RUGQXQJGJHPlȕHU�9HUZHQGXQJ�HLQ�GLUHNWHU�PLW�ZDVVHU�QLFKW�P|JOLFK�LVW�
4- Omgekeerde functie.
5- Verbruik in W.
6- Omwentelingen per minuut.
7- Kan worden gecombineerd met afstandsbediening.
���'LHVHQ�$SSDUDW�N|QQHQ�.LQGHU�DE���-DKUHQ�XQG�0HQVFKHQ�PLW�N|USHUOLFKHQ��
sensorischen oder mentalen Einschrï¿½nkungen oder Mangel an Erfahrung und 
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Wissen nutzen, wenn Sie unter Aufsicht sind oder ihnen der richtige Umgang mit 
dem Apparat beigebracht wurde, auf eine sichere Weise und sie die Gefahren, 
die von ihm ausgehen, verstehen. Kinder sollen nicht mit dem Apparat spielen. 
Die Reinigung und Wartung durch den Gebraucher sollte nicht von Kindern ohne 
Aufsicht durchgefï¿½hrt werden. 
WARNUNG 
1- Bitte lesen Sie dieses Handbuch aufmerksam durch bevor Sie mit der Installa-
tion beginnen und bewahren Sie es anschlieï¿½end fï¿½r evtl. spï¿½tere Verwendungen 
gut auf.  
2- Zur Vermeidung von Risiken und evtl. Personenschï¿½den sollte der Ventilator 
direkt an der tragenden Struktur der Decke oder des Gebï¿½udes nach Maï¿½gabe 
der hier geschriebenen Anleitungen und unter Verwendung der mitgelieferten 
Werkzeuge installiert werden.
���=XU�9HUPHLGXQJ�YRQ�HOHNWULVFKHQ�6FKOlJHQ�HPS¿HKOW�HV�VLFK��YRU�GHU�,QVWDOOD-
tion des Ventilators das Stromnetz abzuschalten bzw. den Bereich, in dem der 
Ventilator installiert werden soll, mit dem entsprechenden. Trennschalter und dem 
GD]X�JHK|ULJHQ�:DQGVFKDOWHU�DE]XWUHQQHQ��(V�P�VVHQ�7UHQQXQJVHLQULFKWXQJ�LQ�
die feste Anlage eingebaut werden, gemï¿½ï¿½ den Installationsvorschriften. 
4- Die gesamte Verkabelung und elektrischen Anschlï¿½sse mï¿½ssen in ï¿½bereins-
timmung mit den jeweiligen nationalen bzw. lokalen Niederspannungsvorschriften 
ausgefï¿½hrt werden.  Sollten Sie keine Kenntnis von diesen oder der Ausfï¿½hrung 
YRQ�HOHNWULVFKHQ�,QVWDOODWLRQHQ�EHVLW]HQ��PXVV�LQ�MHGHP�)DOO�HLQ�TXDOL¿]LHUWHU�
Elektriker zu Rate gezogen werden.
5- In der festen Verlegung muss ein Trennsystem eingebaut werden. Dieses Sys-
tem muss in direktem Kontakt mit den Versorgungsanschlï¿½ssen sein und muss 
eine Trennung der Kontakte an allen Polen haben, die bei ï¿½berspannungsbedin-
gungen der Kategorie III zu einer Gesamtabschaltung fï¿½hrt.
6- Wenn das Stromkabel beschï¿½digt ist, muss es durch den Hersteller, seinen 
.XQGHQGLHQVW�RGHU�lKQOLFK�TXDOL¿]LHUWHV�3HUVRQDO�DXVJHWDXVFKW�ZHUGHQ��XP�
Gefahren zu vermeiden. 
7- Zur Vermeidung von Risiken und den Personenschutz darf das Befestigungs-
system fï¿½r die Flï¿½gel bei der Installation, beim Auswuchten oder beim Renigen 
nicht verbogen werden.  Fï¿½hren Sie niemals fremde Objekte zwischen die dre-
henden Flï¿½gel wenn der Ventilator in Betrieb ist.
8- Zur Vermeidung von Feuer, elektrischen Schlï¿½gen oder Beschï¿½digungen des 
Motors darf der Ventilator unter keinen Umstï¿½nden an den elektrischen Leitungen 
getragen oder gehoben werden.
���'LH�)O�JHO�GHV�9HQWLODWRUV�P�VVHQ�VLFK�PLQGHVWHQV�DXI�HLQHU�+|KH�YRQ�����P�
�EHU�GHP�%RGHQ�EH¿QGHQ���
Anmerkung: Die wichtigen Vorsichts-, Sicherheits- und Installationsanweisun-
gen beinhalten nicht alle mï¿½glichen Konditionen und Situationen, die auftreten 
kï¿½nnen. Der allgemeine Sinn sollte verstanden werden. Vorsicht und Achtsamkeit 
sind Faktoren, die nicht in dieses Produkt mit eingebaut werden kï¿½nnen. Diese 
)DNWRUHQ�P�VVHQ�YRQ�GHU�GLHVH�(LQKHLW�LQVWDOOLHUHQGHQ��ZDUWHQGHQ�RGHU�SÀHJHQ-
den Person mitgebracht werden
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ȝʌȠȡȠȪıĮȞ�ȞĮ�ʌĮȡȠȣıȚĮıĲȠȪȞ��īȚĮ�İȝĳĮȞİȓȢ�ȜȩȖȠȣȢ��ĲȠ�ʌĮȡȩȞ�İȖȤİȚȡȓįȚȠ�įİȞ�
ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞİȚ�ıĲȠȚȤİȓĮ��ȩʌȦȢ�ȩȜİȢ�ĲȚȢ�ʌȡȠİȚįȠʌȠȚȒıİȚȢ�țĮȚ�ĲȘȞ�ʌȡȠıȠȤȒ��ǯ뾽ȣĲȠȓ�
ȠȚ�ʌĮȡȐȖȠȞĲİȢ�ʌȡȠıȠȤȒȢ�țĮȚ�ĳȡȠȞĲȓįĮȢ��ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ȖȓȞȠȣȞ�ĮʌȠįİțĲȠȓ�Įʌȩ�ĲȠ�Į��
ʌȡȩıȦʌȠ�ʌĮ��ʌȠȣ�șȑĲȠȣȞ�ıİ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ��ıȣȞĲȘȡȠȪȞ�țĮȚ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȪȞ�ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ�

ǯ뾽ȁǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽Ƿ
���ɝɚɪɚɧɬɢɹ�ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ����ɥɟɬ��ɝɚɪɚɧɬɢɹ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ���ɝɨɞɚ�
���ɡɚɳɢɬɚ�ɤɥɚɫɫɚ�L��ɩɪɢɛɨɪ�ɢɦɟɟɬ�ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɟ��ɉɪɨɜɨɞ�ɞɥɹ�ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɹ�
�ɠɟɥɬɵɣ���ɡɟɥɟɧɵɣ��ɞɨɥɠɟɧ�ɛɵɬɶ�ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɟɧ�ɤ�ɡɚɠɢɦɭ��ɦɚɪɤɢɪɨɜɚɧɧɨɦɭ�
ɫɢɦɜɨɥɨɦ�   .
���ɦɨɠɧɨ�ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ�ɬɨɥɶɤɨ�ɜ�ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ��ɝɞɟ�ɧɟɜɨɡɦɨɠɟɧ�ɩɪɹɦɨɣ�
ɤɨɧɬɚɤɬ�ɫ�ɜɨɞɨɣ�
���ɨɛɪɚɬɧɚɹ�ɮɭɧɤɰɢɹ�
���ɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ�ɜ�ɜɬ��ɜ�ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�ɨɬ�ɫɤɨɪɨɫɬɢ�ɦɨɬɨɪɚ�
���ɨɛɨɪɨɬɵ�ɜ�ɦɢɧɭɬɭ�
���ɦɨɠɟɬ�ɜɤɥɸɱɚɬɶ�ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɟ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ�
���ɗɬɢɦ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ�ɦɨɝɭɬ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ�ɞɟɬɢ�ɜ�ɜɨɡɪɚɫɬɟ���ɥɟɬ�ɢ�ɫɬɚɪɲɟ�
ɢ�ɥɢɰɚ�ɫ�ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɵɦɢ�ɮɢɡɢɱɟɫɤɢɦɢ��ɫɟɧɫɨɪɧɵɦɢ�ɢɥɢ�ɭɦɫɬɜɟɧɧɵɦɢ�
ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɹɦɢ�ɢɥɢ�ɧɟɯɜɚɬɤɨɣ�ɨɩɵɬɚ�ɢ�ɡɧɚɧɢɣ��ɟɫɥɢ�ɨɧɢ�ɩɪɨɲɥɢ�ɢɧɫɬɪɭɤɬɢɜ�
ɨɛɭɱɟɧɢɹ�ɩɨ�ɧɚɞɥɟɠɚɳɟɦɭ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɸ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɜ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɦ�
ɦɟɫɬɟ�ɢ�ɩɨɧɢɦɚɸɬ�ɪɢɫɤɢ��ɫɜɹɡɚɧɧɵɟ�ɫ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ�ɚɩɩɚɪɚɬɚ��Ⱦɟɬɢ�ɧɟ�
ɞɨɥɠɧɵ�ɢɝɪɚɬɶ�ɫ�ɩɪɢɛɨɪɨɦ��Ɉɱɢɫɬɤɚ�ɢ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ�ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ�ɚɩɩɚɪɚɬɚ�
ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɟɦ�ɞɨɥɠɧɨ�ɩɪɨɯɨɞɢɬɶ�ɜ�ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɢ�ɞɟɬɟɣ��
ɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂə
���ɉɪɟɠɞɟ�ɱɟɦ�ɩɪɢɫɬɭɩɢɬɶ�ɤ�ɦɨɧɬɚɠɭ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ��ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ�
ɩɪɨɱɟɫɬɶ�ɞɚɧɧɵɣ�ɫɛɨɪɧɢɤ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɣ�ɢ�ɫɨɯɪɚɧɢɬɶ�ɟɝɨ��ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ�ɨɧ�ɦɨɠɟɬ�
ɩɨɧɚɞɨɛɢɬɶɫɹ�ɜ�ɛɭɞɭɳɟɦ�
���ȼɨ�ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ�ɪɢɫɤɚ�ɩɪɢɱɢɧɟɧɢɹ�ɜɪɟɞɚ�ɡɞɨɪɨɜɶɸ�ɱɟɥɨɜɟɤɚ��ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�
ɤɪɟɩɢɬɶ�ɩɨɬɨɥɨɱɧɵɣ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ�ɤ�ɨɩɨɪɧɨɣ�ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�
ɞɨɦɚ�ɢɥɢ�ɡɞɚɧɢɹ��ɫɨɛɥɸɞɚɹ�ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɟ�ɡɞɟɫɶ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�ɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɹ�
ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɨ�ɩɨɫɬɚɜɥɹɟɦɵɟ�ɜɦɟɫɬɟ�ɫ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ�ɤɪɟɩɥɟɧɢɹ�
���ɑɬɨɛɵ�ɨɛɟɡɨɩɚɫɢɬɶ�ɫɟɛɹ�ɨɬ�ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ�ɬɨɤɨɦ��ɩɪɟɠɞɟ�ɱɟɦ�
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ�ɦɨɧɬɚɠ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ��ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɨɬɫɨɟɞɢɧɢɬɶ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɬɜɨ����
ɜɵɤɥɸɱɢɜ�ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɢ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɣ�ɰɟɩɢ�ɢɥɢ�ɪɚɡɦɵɤɚɸɳɢɟ�ɪɟɥɟ��
ɩɨɞɚɸɳɢɟ�ɬɨɤ�ɜ�ɤɨɪɨɛɤɭ�ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ��ɝɞɟ�ɛɭɞɟɬ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ��
ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɫɥɟɞɭɟɬ�ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ�ɧɚɫɬɟɧɧɵɣ�ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ��
Ɋɚɡɴɟɞɢɧɢɬɟɥɢ�ɞɨɥɠɧɵ�ɛɵɬɶ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɵ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɦɢ�
ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ�ɚɩɩɚɪɚɬɚ�
���ɗɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚɹ�ɩɪɨɜɨɞɤɚ�ɢ�ɜɫɟ�ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ�ɞɨɥɠɧɵ�ɛɵɬɶ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɵ�ɜ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɦɟɫɬɧɵɦ�ɫɜɨɞɨɦ�ɩɪɚɜɢɥ�ɢ�ɧɨɪɦ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɣ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ��
ɩɪɢɧɹɬɨɣ�ɜ�ɬɨɣ�ɫɬɪɚɧɟ��ɝɞɟ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɫɹ�ɦɨɧɬɚɠ�ɩɪɢɛɨɪɚ���ȿɫɥɢ�ȼɵ�ɧɟ�
ɡɧɚɟɬɟ�ɬɨɱɧɨ��ɤɚɤ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ�ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɭɸ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɭ�ɩɪɢɛɨɪɚ��
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɩɪɢɛɟɝɧɭɬɶ�ɤ�ɭɫɥɭɝɚɦ�ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɨɝɨ�ɷɥɟɤɬɪɢɤɚ�
���Ɏɢɤɫɢɪɨɜɚɧɧɚɹ�ɩɪɨɜɨɞɤɚ�ɞɨɥɠɧɚ�ɛɵɬɶ�ɜɤɥɸɱɟɧɚ�ɜ�ɫɢɫɬɟɦɭ�
ɪɚɡɴɟɞɢɧɢɬɟɥɟɣ��Ɍɚɤɚɹ�ɫɢɫɬɟɦɚ�ɞɨɥɠɧɚ�ɛɵɬɶ�ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ�ɫɜɹɡɚɧɚ�ɫ�
ɤɥɟɦɦɚɦɢ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɢ�ɞɨɥɠɧɚ�ɢɦɟɬɶ�ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ�ɦɟɠɞɭ�ɤɨɧɬɚɤɬɚɦɢ�ɜɨ�ɜɫɟɯ�
ɩɨɥɸɫɚɯ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɞɨɥɠɧɵ�ɢɦɟɬɶ�ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�ɜɵɤɥɸɱɢɬɶɫɹ�ɜ�
ɫɥɭɱɚɟ�ɩɟɪɟɧɚɩɪɹɠɟɧɢɹ�ɤɚɬɟɝɨɪɢɢ�,,,�
���ȿɫɥɢ�ɲɧɭɪ�ɛɵɥ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧ��ɨɧ�ɞɨɥɠɟɧ�ɛɵɬɶ�ɡɚɦɟɧɟɧ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ��
ɫɟɪɜɢɫɧɨɣ�ɫɥɭɠɛɨɣ�ɢɥɢ�ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɦ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɨɦ�ɞɥɹ�ɬɨɝɨ��ɱɬɨɛɵ�
ɢɡɛɟɠɚɬɶ�ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�
���ȼɨ�ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ�ɪɢɫɤɚ�ɩɪɢɱɢɧɟɧɢɹ�ɜɪɟɞɚ�ɡɞɨɪɨɜɶɸ�ɱɟɥɨɜɟɤɚ�ɧɟɥɶɡɹ�ɫɝɢɛɚɬɶ�
ɫɢɫɬɟɦɭ�ɤɪɟɩɥɟɧɢɹ��ɤɨɝɞɚ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɭ��ɜɵɪɚɜɧɢɜɚɧɢɟ�ɢɥɢ�ɱɢɫɬɤɭ�
ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ���ɇɢ�ɜ�ɤɨɟɦ�ɫɥɭɱɚɟ�ɧɟɥɶɡɹ�ɜɫɬɚɜɥɹɬɶ�ɩɨɫɬɨɪɨɧɧɢɟ�ɩɪɟɞɦɟɬɵ�
ɦɟɠɞɭ�ɥɨɩɚɫɬɹɦɢ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɟɝɨ�ɜɪɚɳɟɧɢɹ�
���ȼɨ�ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ�ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�ɩɨɠɚɪɚ��ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ�ɬɨɤɨɦ�
ɢɥɢ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ�ɦɨɬɨɪɚ�ɧɟ�ɩɨɞɧɢɦɚɣɬɟ�ɢ�ɧɟ�ɬɹɧɢɬɟ�ɜɧɢɡ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ��
ɩɪɢɞɟɪɠɢɜɚɹ�ɟɝɨ�ɡɚ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɟ�ɩɪɨɜɨɞɚ��
���Ʌɨɩɚɫɬɢ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�ɞɨɥɠɧɵ�ɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ�ɧɚ�ɜɵɫɨɬɟ�ɧɟ�ɦɟɧɟɟ�����ɦ�ɨɬ�
ɩɨɥɚ�
ɂɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�ɢ�ɧɨɪɦɵ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ��ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɟɫɹ�ɜ�ɞɚɧɧɨɦ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ��
ɧɟ�ɦɨɝɭɬ�ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɬɶ�ɜɫɟɯ�ɨɩɚɫɧɵɯ�ɭɫɥɨɜɢɣ�ɢ�ɫɢɬɭɚɰɢɣ��ɤɨɬɨɪɵɟ�
ɦɨɝɭɬ�ɜɨɡɧɢɤɧɭɬɶ���ɉɨ�ɜɩɨɥɧɟ�ɩɨɧɹɬɧɵɦ�ɩɪɢɱɢɧɚɦ��ɧɚɫɬɨɹɳɟɟ�
ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ�ɧɟ�ɦɨɠɟɬ�ɜɤɥɸɱɢɬɶ�ɜ�ɫɟɛɹ�ɬɚɤɢɟ�ɩɪɟɞɨɫɬɟɪɟɝɚɸɳɢɟ�
ɮɚɤɬɨɪɵ��ɤɚɤ�ɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɶ�ɢ�ɛɞɢɬɟɥɶɧɨɫɬɶ��ɗɬɢ�ɮɚɤɬɨɪɵ�ɞɨɥɠɧɵ�
ɛɵɬɶ�ɩɪɢɧɹɬɵ�ɜɨ�ɜɧɢɦɚɧɢɟ�ɱɟɥɨɜɟɤɨɦ��ɥɸɞɶɦɢ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɹɬ�
ɭɫɬɚɧɨɜɤɭ��ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ�ɢ�ɪɟɦɨɧɬ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ�
ɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ�ɢɦ
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���.H�VQtåHQt�UL]LND�~UD]X�SĜLPRQWXMWH�YHQWLOiWRU�SRGOH�WČFKWR�SRN\QĤ�SĜtPR�QD�
SRGSĤUQRX�NRQVWUXNFL�EXGRY\�D�SRXåtYHMWH�N�WRPX�SRX]H�GRGDQp�WHFKQLFNp�
vybavenï¿½.
���$E\VWH�SĜHGHãOL�PRåQpPX�~UD]X�HOHNWULFNêP�SURXGHP��Y\SQČWH�SĜHG�LQVWDODFt�
YHQWLOiWRUX�SURXG��Y\SQČWH�MLVWLþH�RGSRYtGDMtFt�RGERþQp�NUDELFL�D�SĜtVOXãQpPX�
Y\StQiQt�QD�VWČQČ��=SĤVRE�RGSRMHQt�RG�KODYQt�LQVWDODFH�PXVt�EêW�Y�VRXODGX�V�
QDĜt]HQtPL�SUR�QDVWDYHQt�]DĜt]HQt�
���9HãNHUp�YHGHQt�PXVt�EêW�Y�VRXODGX�VH�VWiWQtPL�D�PtVWQtPL�QRUPDPL�SUR�HOHN-
WULFNi�]DĜt]HQt��3RNXG�QHPiWH�]NXãHQRVWL�VH�]DSRMRYiQtP�YRGLþĤ��PČOL�E\VWH�VH�
VSRMLW�V�NYDOL¿NRYDQêP�HOHNWULNiĜHP�
���6RXþiVWt�QDSiMHQt�PXVt�EêW�V\VWpP�SRMLVWHN��.YĤOL�]DEH]SHþHQt�~SOQpKR�
RGSRMČQt�Y�SĜtSDGČ�SĜHQDSČWt�,,,��NDWHJRULH�PXVt�EêW�WHQKOH�V\VWpP�SĜtPR�QDSRMHQ�
QD�UR]YRGQRX�VNĜtĖ�D�PXVt�PtW�QD�YãHFK�SyOHFK�RGGČOHQp�NRQWDNW\�
���9�SĜtSDGH��åH�MH�SRãNR]HQ�QDSiMHFt�NDEHO��PXVt�EêW�Y\PČQHQ�YêUREFHP��WHFK-
QLFNêP�VHUYLVHP�QHER�NYDOL¿NRYDQêP�SHUVRQiOHP��DE\�VH�SĜHGLãOR�QHEH]SHþQêP�
situacï¿½m.
���.H�VQtåHQt�UL]LND�~UD]X�SĜL�LQVWDORYiQt��Y\YDåRYiQt�QHER�þLãWČQt�YHQWLOiWRUX�
QHRKêEHMWH�SĜLSHYQČQt�ORSDWHN���1LNG\�PH]L�RWiþHMtFt�VH�ORSDWN\�QHYNOiGHMWH�åiGQp�
SĜHGPČW\�
���.H�VQtåHQt�UL]LND�SRåiUX��~GHUX�HOHNWULFNêP�SURXGHP�QHER�SRãNR]HQt�PRWRUX�
QH]YHGHMWH�D�QHQRVWH�YHQWLOiWRU�]D�SĜtYRGQt�YRGLþH�
���/RSDWN\�YHQWLOiWRUX�QHVPČMt�EêW�QDPRQWRYiQ\�QtåH�QHå�����P�RG�]HPČ�
'ĤOHåLWi�XSR]RUQČQt��]iUXN\�D�SRN\Q\�XYHGHQp�Y�WpWR�SĜtUXþFH�QH]DKUQXMt�YHãNHUp�
PRåQp�SRGPtQN\�D�VLWXDFH��MHå�PRKRX�QDVWDW��-H�WĜHED�SRFKRSLW��åH�]GUDYê�UR-
]XP��SR]RUQp�]DFKi]HQt�D�SHþOLYRVW�MVRX�IDNWRU\��NWHUp�GR�YêURENX�QHO]H�]DEXGR-
YDW��0XVHMt�MH�GRGDW�RVRE\��NWHUp�]DĜt]HQt�LQVWDOXMt��VWDUDMt�VH�R�QČ�D�RSHUXMt�V�QtP

32/6.,
1- 15-letnia gwarancja na silnik  - 2-letnia gwarancja na wentylator.
���=DEH]SLHF]HQLH�NODVD�,��RĞZLHWOHQLH�MHVW�X]LHPLRQH���NDEHO�ĪyáW\�]LHORQ\��NWyU\�
PXVL�E\ü�SRGáąF]RQ\�GR�]DFLVNX�R]QDF]RQHJR�V\PEROHP��   .
���7R�XU]ąG]HQLH�PRĪH�E\ü�LQVWDORZDQH�MHG\QLH�Z�SRPLHV]F]HQLDFK��Z�NWyU\FK�QLH�
PD�PRĪOLZRĞFL�EH]SRĞUHGQLHJR�NRQWDNWX�]�ZRGą�
4- Funkcja od wrotna .
���=XĪ\FLH�HQHUJLL�:��Z�]DOHĪQRĞFL�RG�SUĊGNRĞFL�VLOQLND�
���2EURW\�QD�PLQXWĊ�
���0RĪH�E\ü�REVáXJLZDQ\�]D�SRPRFą�XU]ąG]HQLD�]GDOQHJR�VWHURZDQLD�
���']LHFL�Z�ZLHNX�SRZ\ĪHM���ODW�RUD]�RVRE\�R�RJUDQLF]RQHM�VSUDZQRĞFL�¿]\F]-
QHM��VHQVRU\F]QHM�OXE�XP\VáRZHM�OXE�WH��NWyUH�QLH�SRVLDGDMą�Z\VWDUF]DMąFHJR�
GRĞZLDGF]HQLD�DQL�ZLHG]\�PRJą�XĪ\ZDü��XU]ąG]HQLH�MHG\QLH�SRG�QDG]RUHP�OXE�Z�
SU]\SDGNX��JG\�]RVWDá\�RQH�SU]HV]NRORQH�QD�WHPDW��NRU]\VWDQLD�]�QLHJR�Z�VSRVyE�
EH]SLHF]Q\�RUD]�]UR]XPLDá\�QLHEH]SLHF]HĔVWZD�]ZLą]DQH�MHJR�XĪ\FLHP��']LHFL�
QLH�SRZLQQ\�EDZLü�VLĊ�XU]ąG]HQLHP��&]\V]F]HQLH�L�NRQVHUZDFMD�Z\NRQ\ZDQD�
SU]H]�XĪ\WNRZQLND�QLH�SRZLQQD�]RVWDü�UHDOL]RZDQD�SU]H]�G]LHFL�EH]�QDG]RUX�
2675=(ĩ(1,$
���3URVLP\�R�XZDĪQH�SU]HF]\WDQLH�QLQLHMV]HJR�SRGUĊF]QLND�SU]HG�UR]SRF]ĊFLHP�
instalacji oraz o zachowanie zawartych w nim instrukcji.
���$E\�]PQLHMV]\ü�U\]\NR�REQLHVLHQLD�REUDĪHĔ�FLDáD��QDOHĪ\�]DPRQWRZDü�ZHQ-
W\ODWRU�EH]SRĞUHGQLR�QD�NRQVWUXNFML�PRFXMąFHM�Z�GRPX�OXE�Z�EXG\QNX�]JRGQLH�
]�SRGDQ\PL�LQVWUXNFMDPL�SU]\�XĪ\FLX�]DáąF]RQ\FK�HOHPHQWyZ�
���$E\�XQLNQąü�SRUDĪHQLD�SUąGHP��SU]HG�UR]SRF]ĊFLHP�LQVWDODFML�ZHQW\ODWRUD�
QDOHĪ\�RGáąF]\ü�]DVLODQLH�SUąGX�SRSU]H]�Z\áąF]HQLH�ZáąF]QLNyZ�REZRGX�OXE�
ZáąF]QLNyZ��]D�SRPRFą�NWyU\FK�GRSURZDG]DQ\�MHVW�SUąG�GR�REV]DUX��JG]LH�EĊG]LH�
]DLQVWDORZDQ\�ZHQW\ODWRU�L�GR�RGSRZLHGQLFK�SU]HáąF]QLNyZ�QD�ĞFLDQLH��'R�VWDáHJR�
RNDEORZDQLD�SRZLQ\�]RVWDü�ZEXGRZDQH�HOHPHQW\�RGáąF]DMąFH�JR�RG�VWDáHM�LQVWD-
ODFML�]JRGQLH�]�SU]HSLVDPL��NWyUH�MHM�GRW\F]ą�
���-HĞOL�SU]HZyG�]DVLODQLD�MHVW�XV]NRG]RQ\��Z�FHOX�XQLNQLĊFLD�QLHEH]SLHF]HĔVWZD���
PXVL�RQ�]RVWDü�Z\PLHQLRQ\�SU]H]�SURGXFHQWD��MHJR�VHUZLV�OXE�RGSRZLHGQLR�
Z\NZDOL¿NRZDQ\�SHUVRQHO�
���'R�VWDáHJR�RNDEORZDQLD�PXVL�]RVWDü�ZEXGRZDQ\�V\VWHP�RGáąF]HQLD��6\VWHP�
WHQ�SRZLQLHQ�E\ü�SRGáąF]RQ\�EH]SRĞUHGQLR�GR�]áąF]HN�]DVLODMąF\FK�L�PXVL�
PLHü�VHSDUDFMą�VW\NyZ�ZH�ZV]\VWNLFK�ELHJXQDFK�WDN��DE\�]DSHZQLü�FDáNRZLWH�
RGáąF]HQLH�Z�ZDUXQNDFK��SU]HSLĊFLD�NDWHJRULL�,,,�
���&DáH�RNDEORZDQLH�L�ZV]\VWNLH�SRGáąF]HQLD�PXV]ą�VSHáQLDü�ZV]\VWNLH�NUDMRZH�
L�ORNDOQH�SU]HSLV\�R�LQVWDODFMDFK�HOHNWU\F]Q\FK��-HĞOL�QLH�]QDMą�VLĊ�3DĔVWZR�GREU]H�
QD�LQVWDORZDQLX�XU]ąG]HĔ�HOHNWU\F]Q\FK��QDOHĪ\�VNRU]\VWDü�]�XVáXJ�Z\NZDOL-
¿NRZDQHJR�HOHNWU\ND�
���$E\�]PQLHMV]\ü�U\]\NR�REQLHVLHQLD�REUDĪHĔ�FLDáD��QLH�QDOHĪ\�Z\JLQDü�V\VWHPX�
PRFRZDQLD�VNU]\GHá�SRGF]DV�LQVWDODFML��XVWDZLDQLD�L�F]\V]F]HQLD�ZHQW\ODWRUD��
1LH�QDOHĪ\�XPLHV]F]Dü�ĪDGQ\FK�SU]HGPLRWyZ�PLĊG]\�VNU]\GáDPL�ZHQW\ODWRUD��
podczas gdy jest on w ruchu.
���$E\�]PQLHMV]\ü�U\]\NR�SRĪDUX��SRUDĪHQLD�SUąGHP�L�XV]NRG]HQLD�VLOQLND�
ZHQW\ODWRUD��QLH�QDOHĪ\�SRGQRVLü�DQL�SU]HQRVLü�ZHQW\ODWRUD�WU]\PDMąF�]D�NDEOH�
elektryczne.
���6NU]\GáD�ZHQW\ODWRUD�QLH�PRJą�E\ü�XPLHV]F]RQH�QLĪHM�QLĪ�����PHWUD�QDG�
SRGáRJą�
,QVWUXNFMH�L�]DVDG\�EH]SLHF]HĔVWZD�RSLVDQH�Z�QLQLHMV]\P�SRGUĊF]QLNX�QLH�
RPDZLDMą�ZV]\VWNLFK�PRJąF\FK�Z\VWąSLü�RNROLF]QRĞFL�L�]GDU]HĔ��=�RF]\ZLV-
W\FK�Z]JOĊGyZ�QLQLHMV]\�SRGUĊF]QLN�QLH�PRĪH�]DVWąSLü�WDNLFK�F]\QQLNyZ�
MDN�SU]H]RUQRĞü�L�RVWURĪQRĞü��NWyU\PL�PXV]ą�Z\ND]Dü�VLĊ�RVRE\�LQVWDOXMąFH�
L�VHUZLVXMąFH�XU]ąG]HQLH�RUD]�RVRE\�NRU]\VWDMąFH�]�QLHJR�
  
ǯ뾽Ȉǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽
���Ƚɚɪɚɧɰɢɹ�ɧɚ�ɦɨɬɨɪɚ����ɝɨɞɢɧɢ����Ƚɚɪɚɧɰɢɹ�ɧɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ���ɝɨɞɢɧɢ�
���ɡɚɳɢɬɚ�ɤɥɚɫ�,��ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɧɨɬɨ�ɬɹɥɨ�ɟ�ɡɚɡɟɦɟɧɨ��ɠɴɥɬ�ɤɚɛɟɥ�ɡɟɥɟɧ��ɢ�ɬɪɹɛɜɚ�
ɞɚ�ɛɴɞɟ�ɫɜɴɪɡɚɧɨ�ɤɴɦ�ɯɚɥɤɚɬɚ��ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɚ�ɫɴɫ�ɫɢɦɜɨɥɚ�   .
����Ɍɨɡɢ�ɚɩɚɪɚɬ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɛɴɞɟ�ɢɧɫɬɚɥɢɪɚɧ�ɫɚɦɨ�ɜ�ɩɨɦɟɳɟɧɢɹ��ɜ�ɤɨɢɬɨ�ɧɟ�ɟ�
ɜɴɡɦɨɠɟɧ�ɩɪɹɤ�ɜɨɞɟɧ�ɤɨɧɬɚɤɬ�
4- Inverznï¿½ funkce.
���6SRWĜHED�YH�:��GOH�U\FKORVWL�PRWRUX�
���Ɉɛɨɪɨɬɢ�ɜ�ɦɢɧɭɬɚ�
���ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ�

���Ɍɨɜɚ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɫɟ�ɢɡɩɨɥɡɜɚ�ɨɬ�ɞɟɰɚ�ɧɚɞ���ɝɨɞɢɧɢ�ɢ��ɯɨɪɚ�ɫ�
ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢ�ɮɢɡɢɱɟɫɤɢ��ɫɟɬɢɜɧɢ�ɢɥɢ�ɭɦɫɬɜɟɧɢ�ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɢ�ɢɥɢ�ɥɢɩɫɚ�ɧɚ�
ɨɩɢɬ�ɢ�ɡɧɚɧɢɹ��ɚɤɨ�ɬɟ�ɫɚ�ɩɨɞ�ɧɚɛɥɸɞɟɧɢɟ�ɢɥɢ�ɫ�ɩɨɞɯɨɞɹɳɨ�ɨɛɭɱɟɧɢɟ�ɨɬɧɨɫɧɨ�
ɛɟɡɨɩɚɫɧɚɬɚ�ɭɩɨɬɪɟɛɚ�ɧɚ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɬɨ�ɢ�ɪɚɡɛɢɪɚɬ�ɨɩɚɫɧɨɫɬɢɬɟ�ɤɨɢɬɨ�ɝɨ�
ɫɴɩɴɬɫɬɜɚɬ��Ⱦɟɰɚɬɚ�ɧɟ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɢɝɪɚɹɬ�ɫ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɬɨ��ɉɨɱɢɫɬɜɚɧɟɬɨ�ɢ�
ɩɨɞɞɪɴɠɤɚɬɚ�ɨɬ�ɫɬɪɚɧɚ�ɧɚ�ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥɹ�ɧɟ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɢɡɜɴɪɲɜɚ�ɨɬ�ɞɟɰɚ�
ɛɟɡ�ɧɚɞɡɨɪ�
ɉɊȿȾɉȺɁɇɂɆȿɊɄɂ
���ɉɪɨɱɟɬɟɬɟ�ɜɧɢɦɚɬɟɥɧɨ�ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨɬɨ�ɩɪɟɞɢ�ɢɧɫɬɚɥɢɪɚɧɟ�ɢ�ɡɚɩɚɡɟɬɟ�ɬɟɡɢ�
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�
���Ɂɚ�ɧɚɦɚɥɹɜɚɧɟ�ɧɚ�ɪɢɫɤɚ�ɨɬ�ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ��ɩɪɢɤɪɟɩɟɬɟ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�
ɞɢɪɟɤɬɧɨ�ɤɴɦ�ɨɩɨɪɧɚɬɚ�ɫɬɪɭɤɬɭɪɚ�ɧɚ�ɤɴɳɚɬɚ�ɢɥɢ�ɫɝɪɚɞɚɬɚ�ɫɩɨɪɟɞ�
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ�ɢ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�ɫɚɦɨ�ɞɨɫɬɚɜɟɧɢɬɟ�ɨɛɤɨɜɢ�
���Ɂɚ�ɢɡɛɹɝɜɚɧɟ�ɧɚ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ�ɭɞɚɪ��ɩɪɟɞɢ�ɢɧɫɬɚɥɚɰɢɹɬɚ�ɧɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�
ɢɡɤɥɸɱɟɬɟ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɬɜɨɬɨ��ɩɪɟɤɴɫɜɚɱɢɬɟ�ɧɚ�ɜɟɪɢɝɚɬɚ�ɢɥɢ�ɢɡɤɥɸɱɜɚɬɟɥɢɬɟ��
ɤɨɢɬɨ�ɡɚɯɪɚɧɜɚɬ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚɬɚ�ɤɭɬɢɹ��ɤɴɞɟɬɨ�ɳɟ�ɫɟ�ɢɧɫɬɚɥɢɪɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�
ɢ�ɫɴɨɬɜɟɬɧɢɹ�ɩɪɟɤɴɫɜɚɱ�ɧɚ�ɫɬɟɧɚɬɚ��ɉɪɢ�ɦɨɧɬɚɠ��ɫɴɝɥɚɫɧɨ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ���
ɩɪɢ�ɫɬɚɰɢɨɧɚɪɧɨɬɨ�ɩɨɥɚɝɚɧɟ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɩɪɟɞɜɢɞɢ��ɧɚɱɢɧ��ɡɚ�ɢɡɤɥɸɱɜɚɧɟ�
ɧɚ�ɰɹɥɚɬɚ�ɢɧɫɬɚɥɚɰɢɹ��
���ɐɹɥɨɬɨ�ɨɤɚɛɟɥɹɜɚɧɟ�ɢ�ɫɜɴɪɡɜɚɧɟ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɢɡɜɴɪɲɢ�ɜ�ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ�
ɫ�ɧɚɰɢɨɧɚɥɧɢɬɟ�ɢ�ɥɨɤɚɥɧɢ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ�ɧɨɪɦɢ��ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�ɭɫɥɭɝɢɬɟ�
ɧɚ�ɩɪɨɮɟɫɢɨɧɚɥɟɧ�ɟɥɟɤɬɪɨɬɟɯɧɢɤ�ɚɤɨ�ɧɟ�ɫɬɟ�ɫɢɝɭɪɧɢ�ɤɚɤ�ɞɚ�ɧɚɩɪɚɜɢɬɟ�
ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚɬɚ�ɢɧɫɬɚɥɚɰɢɹ�
���Ʉɴɦ�ɮɢɤɫɢɪɚɧɢɬɟ�ɤɚɛɟɥɧɢ�ɜɪɴɡɤɢ��ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɛɴɞɟ�ɜɤɥɸɱɟɧɚ�ɫɢɫɬɟɦɚ�ɡɚ�
ɢɡɤɥɸɱɜɚɧɟ���Ɍɚɡɢ�ɫɢɫɬɟɦɚ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɛɴɞɟ�ɞɢɪɟɤɬɧɨ�ɫɜɴɪɡɚɧɚ�ɤɴɦ�ɤɥɟɦɢɬɟ�
ɧɚ�ɡɚɯɪɚɧɜɚɧɟɬɨ�ɢ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɢɦɚ�ɨɬɞɟɥɹɧɟ�ɧɚ�ɤɨɧɬɚɤɬɚ�ɧɚ�ɜɫɢɱɤɢ�ɩɨɥɸɫɢ��
ɤɨɟɬɨ�ɞɚ�ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɢ�ɩɴɥɧɨ�ɢɡɤɥɸɱɜɚɧɟ�ɜ�ɫɥɭɱɚɣ�ɧɚ�ɫɜɪɴɯɧɚɩɪɟɠɟɧɢɟ�ɨɬ�
ɤɚɬɟɝɨɪɢɹ�,,,�
���Ⱥɤɨ�ɤɚɛɟɥɴɬ�ɟ�ɩɨɜɪɟɞɟɧ��ɬɨɣ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɛɴɞɟ�ɩɨɞɦɟɧɟɧ�ɨɬ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ��
ɨɬ�ɧɟɝɨɜɨɬɨ�ɫɥɟɞ�ɩɪɨɞɚɠɧɨ�ɨɛɫɥɭɠɜɚɧɟ�ɧɚ�ɤɥɢɟɧɬɢ�ɢɥɢ�ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɚɧ�
ɩɟɪɫɨɧɚɥ��ɡɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɢɡɛɟɝɧɟ�ɨɩɚɫɧɨɫɬ�
���Ɂɚ�ɢɡɛɹɝɜɚɧɟ�ɧɚ�ɪɢɫɤɚ�ɨɬ�ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ��ɧɟ�ɨɝɴɜɚɣɬɟ�ɨɩɨɪɧɚɬɚ�ɫɢɫɬɟɦɚ�
ɧɚ�ɩɟɪɤɢɬɟ��ɤɨɝɚɬɨ�ɢɧɫɬɚɥɢɪɚɬɟ��ɧɚɫɬɪɨɣɜɚɬɟ�ɢɥɢ�ɩɨɱɢɫɬɜɚɬɟ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ��
ɇɢɤɨɝɚ�ɧɟ�ɩɨɫɬɚɜɹɣɬɟ�ɱɭɠɞɢ�ɬɟɥɚ�ɦɟɠɞɭ�ɩɟɪɤɢɬɟ�ɧɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�ɞɨɤɚɬɨ�ɟ�ɜ�
ɞɜɢɠɟɧɢɟ�
���Ɂɚ�ɧɚɦɚɥɹɜɚɧɟ�ɧɚ�ɪɢɫɤɚ�ɨɬ�ɩɨɠɚɪ��ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ�ɭɞɚɪ�ɢɥɢ�ɭɜɪɟɠɞɚɧɢɹ�
ɧɚ�ɦɨɬɨɪɚ��ɧɟ�ɩɨɜɞɢɝɚɣɬɟ�ɢ�ɧɟ�ɩɪɟɧɚɫɹɣɬɟ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�ɡɚ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɬɟ�
ɤɚɛɟɥɢ�
���ɉɟɪɤɢɬɟ�ɧɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɧɚɦɢɪɚɬ�ɧɚɣ�ɦɚɥɤɨ�ɧɚ�ɜɢɫɨɱɢɧɚ�����
ɦ�ɧɚɞ�ɩɨɞɚ�
ɂɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ�ɢ�ɧɨɪɦɢɬɟ�ɡɚ�ɫɢɝɭɪɧɨɫɬ�ɜ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɬɨ�ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ�ɧɟ�
ɦɨɝɚɬ�ɞɚ�ɩɪɟɞɜɢɞɹɬ�ɜɫɢɱɤɢ�ɜɴɡɦɨɠɧɢ�ɭɫɥɨɜɢɹ�ɢ�ɫɢɬɭɚɰɢɢ��ɉɨ�ɨɱɟɜɢɞɧɢ�
ɩɪɢɱɢɧɢ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɬɨ�ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ�ɧɟ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɫɴɞɴɪɠɚ�ɮɚɤɬɨɪɢ�ɤɚɬɨ�
ɩɪɟɞɩɚɡɥɢɜɨɫɬ�ɢ�ɜɧɢɦɚɧɢɟ��Ɍɟɡɢ�ɮɚɤɬɨɪɢ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɛɴɞɚɬ�ɩɪɟɞɜɢɞɟɧɢ�ɨɬ�
ɥɢɰɟɬɨ��ɥɢɰɚɬɚ���ɤɨɟɬɨ�ɢɧɫɬɚɥɢɪɚ��ɢɧɫɬɚɥɢɪɚɬ���ɩɨɞɞɴɪɠɚ��ɩɨɞɞɴɪɠɚɬ��
ɢ�ɢɡɩɨɥɡɜɚ��ɢɡɩɨɥɡɜɚɬ��ɩɪɨɞɭɤɬɚ� 

6/29(1ÿ,1$
1- Zï¿½ruka na motor je 15 rokov. Zï¿½ruka na ventilï¿½tor je 2 roky.
���2FKUDQQi�WULHGD�,��=DULDGHQLH�MH�Y\EDYHQp�X]HPQHQtP��8]HPĖRYDFt�NiEHO�
�åOWR]HOHQê��MH�SRWUHEQp�SULSRMLĢ�N�VYRUNH�R]QDþHQHM�V\PERORP�  .
���=DULDGHQLH�PRåQR�LQãWDORYDĢ�LED�Y�PLHVWQRVWLDFK��Y�NWRUêFK�MH�Y\O~þHQê�SULDP\�
kontakt s vodou.
4- Inverznï¿½ funkcia.
���6SRWUHED��:��]iYLVt�RG�UêFKORVWL�PRWRUD�
���3RþHW�RWiþRN�]D�PLQ~WX�
���'LDĐNRYp�RYOiGDQLH
8- To napravo lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje kot tudi osebe z 
]PDQMãDQLPL�WHOHVQLPL��þXWQLPL�DOL�GXãHYQLPL�VSRVREQRVWPL�DOL�RVHEH�V�SRPDQ-
MNOMLYLPL�L]NXãQMDPL�LQ�]QDQMHP��Y�NROLNRU�VR�ELOL�GHOHåQL�XVWUH]QHJD�XVSRVDEOMDQMD�
glede uporabe naprave ali pa so pod nadzorom osebe in razumejo tveganja, ki 
obstajajo. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroke je treba nadzorovati pri 
þLãþHQMX�DOL�Y]GUåHYDQMX�QDSUDYH��
UPOZORNENIA 
���3UHþtWDMWH�VL�QiYRG�SUHG�LQãWDOiFLRX�D�XORåLĢ�WLHWR�SRN\Q\�
���$N�FKFHWH�]QtåLĢ�UL]LNR�~UD]X��SULSRMWH�YHQWLOiWRU�SULDPR�QD�QRVQ~�NRQãWUXNFLX�
GRPX�DOHER�EXGRY\�SRGĐD�SRN\QRY�D�SRXåLĢ�GRGDQp�NRYDQLD�
���$E\�VWH�SUHGLãOL�~UD]X�HOHNWULFNêP�SU~GRP��SUHG�LQãWDOiFLRX�YHQWLOiWRUD�PLPR�
LVWLþRY�HOHNWULQ\�RNUXKX�DOHER�SUHStQDþH��NWRUp�QDSiMDQLH�HOHNWULFNpKR�SRĐD��NGH�
EXGH�YHQWLOiWRU�LQãWDORYDQê�D�]RGSRYHGDM~FH�VStQDþ�QD�VWHQH��9NOMXþHYDWL�PRUD�
QDþLQH�L]NORSD�RG�JODYQHJD�GHOD�Y�VNODGX�V�WHKQLþQLPL�SUHGSLVL�
���9ãHWN\�YRGLþH�D�SULSRMHQLH�PXVt�E\Ģ�Y\NRQDQp�Y�V~ODGH�V�QiURGQêPL�D�PLHVWQ\-
PL�HOHNWULFNêPL�QRUPDPL��9\XåLWH�VOXåE\�SURIHVLRQiOQHKR�HOHNWULNiUD��DN�VL�QLH�VWH�
LVWt��DNR�WR�XURELĢ�NDEHOiå��
���1DSHOMDYD�PRUD�YNOMXþHYDWL�VLVWHP�]D�RGNORS��7DN�VLVWHP�PRUD�ELWL�QHSRVUHGQR�
SRYH]DQ�V�WHUPLQDOL�RVNUEH�LQ�PRUD�LPHWL�ORþLWHY�NRQWDNWRY�YVHK�SRORY��NDU�]DJRWD-
vlja popolni odklop v primeru prenapetostne kategorije III.
���ýH�MH�QDSDMDOQL�NDEHO�SRãNRGRYDQ��JD�ODKNR�]DPHQMD�SURL]YDMDOHF��VOXåED�]D�
WHKQLþQR�SRPRþ�NXSFHP�DOL�SRGREQR�XVSRVREOMHQR�RVHEMH��V�þLPHU�SUHSUHþLMR�
nastanek nevarnih situacij.  
���$E\�VD�]DEUiQLOR�QHEH]SHþHQVWYX�~UD]X��QHRKêEDMWH�NRW~þH�QRVQê�V\VWpP�
LQãWDOiFLX��QDVWDYHQLH�D�þLVWHQLH�YHQWLOiWRUD��1LNG\�GR�QLFK�YNODGDĢ�FXG]LH�SUHGPH-
W\�PHG]L�ORSDWN\�YHQWLOiWRUD��]DWLDĐ�þR�Y�SRK\EH�
���$N�FKFHWH�]QtåLĢ�UL]LNR�SRåLDUX��~UD]X�HOHNWULFNêP�SU~GRP�DOHER�SRãNRGHQLX�
PRWRUD��QH]GYtKDMWH�DQL�QHSUHQiãDMWH�NiEOH�YêNRQX�YHQWLOiWRUD�
���1D�ORSDWN\�PXVt�E\Ģ�XPLHVWQHQp�QDMPHQHM�����P�QDG�SRGODKRX�
3RN\Q\�D�EH]SHþQRVWQp�SUHGSLV\�XYHGHQp�Y�WRPWR�QiYRGH�QHPRåQR�SUHGYtGDĢ�
YãHWN\�PRåQp�SRGPLHQN\�D�VLWXiFLH��=�SRFKRSLWHĐQêFK�G{YRGRY��P{åH�E\Ģ�WiWR�
SUtUXþND�]DKĚĖDĢ�IDNWRU\��DNR�MH�RER]UHWQRVĢ�D�RSDWUQRVĢ��7LHWR�IDNWRU\�PXVLD�E\Ģ�
RVRERX��\���NWRUê�QDLQãWDORYDO��LQãWDORYDQê���SRGSRUXMH��SRGSRURYDQp��D�SRXåLWLH�
�SRXåtYD�VD��SURGXNWX�
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ESPAï¿½OL Antes de empezar con la instalaciï¿½n, controle si tiene a mano todas 
las piezas necesarias. Saque el motor del embalaje. Para no daï¿½ar las super-
¿FLHV�GH�OD�FDUFDVD��PRQWH�HO�PRWRU�VREUH�XQD�VXSHU¿FLH�EODQGD�R�XWLOLFH�OD�
espuma suministrada en el embalaje. No apoye el motor de lado, ya que podrï¿½a 
daï¿½arlo. 

CATALï¿½ Abans de comenï¿½ar l’ instal·laciï¿½ miri que tingui totes led peces neces-
sï¿½ries. Tregui el motor de la caixa. Per no fer malbï¿½ la carcassa monti el motor en 
una superfï¿½cie tova o faci servir el protector inclï¿½s a l‘embalatge. No posi el motor 
de costat, el podria fer malbï¿½. 

ENGLISH Verify you have all parts before beginning the installation. Check foam 
insert closely for missing parts. Remove motor from packing. To avoid damage 
WR�¿QLVK��DVVHPEOH�PRWRU�RQ�VRIW�SDGGHG�VXUIDFH�RU�XVH�WKH�RULJLQDO�IRDP�LQVHW�
in motor box. Do not lay fan on its side as this could result in shifting of motor in 
decorative enclosure.

FRANï¿½AIS�9pUL¿H]�TX¶LO�QH�PDQTXH�DXFXQH�SLqFH�DYDQW�GH�FRPPHQFHU�
l’installation. Recherchez les piï¿½ces manquantes ï¿½ventuelles dans les encarts de 
PRXVVH��6RUWH]�OH�PRWHXU�GX�FDUWRQ�G¶HPEDOODJH��3RXU�pYLWHU�GH�UD\HU�OD�¿QLWLRQ��
assemblez le moteur sur une surface douce matelassï¿½e ou utilisez la mousse du 
boï¿½tier moteur. Ne posez pas le ventilateur sur le cï¿½tï¿½ pour ne pas dï¿½tï¿½riorer la 
¿QLWLRQ�GpFRUDWLYH�

ITALIANO Assicurarsi di avere tutti le parti prima di iniziare l’installazione. 
Controllare attentamente l’imballaggio in caso di parti mancanti. Disimballare il 
PRWRUH��3HU�HYLWDUH�GDQQL��DVVHPEODUH�LO�PRWRUH�VX�XQD�VXSHU¿FLH�PRUELGD�R�VXOOD�
spugna usata per l’imballaggio. Non appoggiare la ventola su di un lato per non 
provocare uno spostamento del motore.

PORTUGï¿½S�9HUL¿TXH�VH�WHP�WRGDV�DV�SHoDV�DQWHV�GH�FRPHoDU�D�LQVWDODomR��
9HUL¿TXH�D�HVSXPD�SDUD�YHU�VH�H[LVWHP�SHoDV�HP�IDOWD��5HWLUH�R�PRWRU�GD�HPED-
lagem. Para evitar danos no acabamento, monte o motor numa superfï¿½cie almofa-
dada suave ou use a espuma original dentro da caixa do motor. Nï¿½o ponha a 
ventoinha de lado pois pode mover o motor para a carcaï¿½a decorativa.

NEDERLANDS Controleer of u alle onderdelen hebt vooraleer met de installatie 
te beginnen. Controleer zorgvuldig of eventueel ontbrekende onderdelen niet in 
de schuimverpakking gevonden kunnen worden. Neem de motorbehuizing uit 
de verpakking. Om beschadiging aan de afwerking te voorkomen, monteer de 
motor op een zachte ondergrond of gebruik de originele schuimverpakking van de 
motordoos. Leg de ventilator niet op zijn kant daar dit de motor in het decoratieve 
omhulsel zou kunnen doen verschuiven.

DEUSTCH Prï¿½fen Sie, ob alle Teile vorhanden sind, bevor Sie die Installation 
beginnen. Prï¿½fen Sie das Polstermaterial, wenn ein Teil fehlen sollte. Nehmen 
6LH�GHQ�0RWRU�DXV�GHU�9HUSDFNXQJ��8P�6FKlGHQ�DQ�GHU�2EHUÀlFKH�]X�YHUPHL-
den, bauen Sie den Motor auf einer weichen Unterlage oder auf dem originalen 
Polstermaterial zusammen. Legen Sie den Ventilator nicht auf die Seite, da dies 
verursachen kann, dass der Motor aus seinem Gehï¿½use rutscht.

(ƭƭƩƯƫƬƩ�ȆȡȚȞ�ĮȡȤȓıĲİ�ĲȘȞ�İȖțĮĲȐıĲĮıȘ��İȜȑȖȟĲİ�İȐȞ�ȑȤİĲİ�țȠȞĲȐ�ıĮȢ�ȩȜĮ�ĲĮ�
ĮʌĮȡĮȓĲȘĲĮ�țȠȝȝȐĲȚĮ��ǼȜȑȖȟĲİ�İȐȞ�Ș�ıĮțȠȪȜĮ�ʌȠȣ�ıĮȢ�ʌĮȡȑȤİĲĮȚ�ʌİȡȚȑȤİȚ�ȩȜĮ�
ĲĮ�țȠȝȝȐĲȚĮ��ǺȖȐȜĲİ�ĲȘ�ȝȘȤĮȞȒ�Įʌȩ�ĲȘ�ıȣıțİȣĮıȓĮ��īȚĮ�ȞĮ�ȝȘȞ�țĮĲĮıĲȡȑȥİĲİ�ĲȚȢ�
İʌȚĳȐȞİȚİȢ�ĲȠȣ�țĮȜȪȝȝĮĲȠȢ��ĲȠʌȠșİĲİȓıĲİ�ĲȘ�ȝȘȤĮȞȒ�ıİ�ȝȚĮ�ȝĮȜĮțȒ�İʌȚĳȐȞİȚĮ�Ȓ�
ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓıĲİ�ĲȠȞ�Įĳȡȩ�ʌȠȣ�ʌĮȡȑȤİĲĮȚ�ıĲȘ�ıȣıțİȣĮıȓĮ��ȂȘȞ�ĮțȠȣȝʌȐĲİ�ĲȠȞ�
țȚȞȘĲȒȡĮ�ıĲȘȞ�ȐțȡȘ��įȚȩĲȚ�șĮ�ȝʌȩȡİıİ�ȞĮ�țĮĲĮıĲȡĮĳİȓ�

ǯ뾽ȁǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽Ƿ�ȼɵɧɶɬɟ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɢɡ�ɭɩɚɤɨɜɤɢ�ɢ�ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ�ɤɨɦɩɥɟɤɬɧɨɫɬɶ�
ɫɨɞɟɪɠɢɦɨɝɨ��ɇɟ�ɜɵɛɪɚɫɵɜɚɣɬɟ�ɤɚɪɬɨɧ��ɬɚɤ�ɤɚɤ�ɜ�ɫɥɭɱɚɟ��ɟɫɥɢ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�
ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɨɝɨ�ɫɪɨɤɚ�ɩɨɬɪɟɛɭɟɬɫɹ�ɡɚɦɟɧɢɬɶ�ɢɥɢ�ɩɨɱɢɧɢɬɶ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ��ɟɝɨ�
ɧɚɞɨ�ɛɭɞɟɬ�ɨɬɫɵɥɚɬɶ�ɜ�ɬɨɣ�ɭɩɚɤɨɜɤɟ��ɜ�ɤɨɬɨɪɨɣ�ɨɧ�ɛɵɥ�ɞɨɫɬɚɜɥɟɧ��ȼɵɧɶɬɟ�ɢɡ�
ɭɩɚɤɨɜɤɢ�ɜɫɟ�ɞɟɬɚɥɢ��ɇɟ�ɤɥɚɞɢɬɟ�ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ�ɧɚ�ɩɨɥ�ɛɨɤɨɦ��ɬɚɤ�ɤɚɤ�ɷɬɨ�ɦɨɝɥɨ�
ɛɵ�ɩɨɝɧɭɬɶ�ɢɥɢ�ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ�ɟɝɨ�ɞɟɤɨɪɚɬɢɜɧɵɣ�ɤɨɪɩɭɫ��
  
ÿ(6.<�3ĜHG�]DKiMHQtP�PRQWiåH�]NRQWUROXMWH��]GD�PiWH�N�GLVSR]LFL�YãHFKQ\�
SRWĜHEQp�VRXþiVWL��9\MPČWH�PRWRU�]�REDOX��3UR�RFKUDQX�VNĜtQČ�SĜHG�SRãNR]HQtP�
SURYiGČMWH�PRQWiå�PRWRUX�QD�PČNNp�SRGORåFH�QHER�SRXåLMWH�SČQRYê�PDWHULiO�
GRGiYDQê�Y�EDOHQt��0RWRU�QHSRNOiGHMWH�QD�ERN��PRKOR�E\�GRMtW�N�MHKR�SRãNR]HQt��
   
32/6.,�3U]HG�UR]SRF]ĊFLHP�LQVWDODFML�QDOHĪ\�XSHZQLü�VLĊ��ĪH�SRG�UĊNą�]QDMGXMą�
VLĊ�ZV]\VWNLH�SRWU]HEQH�SU]\U]ąG\��:\MPLM�VLOQLN�]�RSDNRZDQLD��$E\�QLH�XV]NRG]Lü�
SRZLHU]FKQL�REXGRZ\��VLOQLN�QDOHĪ\�LQVWDORZDü�QD�PLĊNNLHM�SRZLHU]FKQL�OXE�QDOHĪ\�
XĪ\ü�JąENL�GRáąF]RQH�GR�RSDNRZDQLD��1LH�QDOHĪ\�XVWDZLDü�VLOQLND�ERNLHP��DE\�JR�
QLH�XV]NRG]Lü�

ǯȈǹǱǮǾǿǸǶ�ɉɪɟɞɢ�ɞɚ�ɡɚɩɨɱɧɟɬɟ�ɢɧɫɬɚɥɚɰɢɹɬɚ��ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ�ɞɚɥɢ�ɢɦɚɬɟ�
ɩɨɞ�ɪɴɤɚ�ɜɫɢɱɤɢ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɢ�ɱɚɫɬɢ��ɂɡɜɚɞɟɬɟ�ɦɨɬɨɪɚ�ɨɬ�ɤɭɬɢɹɬɚ��Ɂɚ�
ɩɪɟɞɩɚɡɜɚɧɟ�ɧɚ�ɩɨɤɪɢɜɧɢɹ�ɫɥɨɣ��ɦɨɧɬɢɪɚɣɬɟ�ɦɨɬɨɪɚ�ɜɴɪɯɭ�ɦɟɤɚ�ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬ�
ɢɥɢ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�ɩɨɪɟɫɬɢɹ�ɦɚɬɟɪɢɚɥ��ɨɫɢɝɭɪɟɧ�ɜ�ɤɭɬɢɹɬɚ��ɇɟ�ɨɩɢɪɚɣɬɟ�
ɦɨɬɨɪɚ�ɧɚ�ɟɞɧɚ�ɫɬɪɚɧɚ��ɡɚɳɨɬɨ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɫɟ�ɩɨɜɪɟɞɢ�

6/29(1ÿ,1$�6N{U�QHå�]DþQHWH�V�LQãWDOiFLRX�]DULDGHQLD��VNRQWUROXMWH��þL�PiWH�
N�GLVSR]tFLL�YãHWN\�SRWUHEQp�V~þDVWL��9\EHUWH�PRWRU�]�EDOHQLD��3RORåWH�PRWRU�QD�
penu dodanï¿½ v balenï¿½ alebo inï¿½ mï¿½kkï¿½ povrch, aby sa nepoškodil povrch jeho kostry. 
Neumiestňujte motor na bočnï¿½ stranu, pretože by sa mohol poškodiť.

Herramientas y Materiales Necesarios • Eines I Utils Necessaris • Tools And Materials Required • Outils Et Matï¿½riel Requis • Attrez -
zatura Necessaria • Ferramentas E Materiais Necessï¿½rios • Erforderliche Werkzeuge Und Materialien • Gereedschap En Materiaal 
'DW�8�1RGLJ�+HEW���ȉȠȣȝİȞĮ�ǼȡȖĮȜİȚĮ�ȀĮȚ�ȊȜȚțĮ�ɋɩɢɫɨɤ�ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɵɯ�ɂɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɜ�ɂ�Ɇɚɬɟɪɢɚɥɨɜ���3RåDGRYDQp�0DWHULiO\�$�
1iVWURMH���1DU]ĊG]LH�,�3RWU]HEQH�3U]\U]ąG\���ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɢ�ɂɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ�ɂ�Ɇɚɬɟɪɢɚɥɢ���3RåDGRYDQp�1iVWURMH�$�0DWHULiO\

6 - Ibiza

Pobrano z mamadecor.pl

https://mamadecor.pl


1

2

3

4

FyPR�PRQWDU�HO�YHQWLODGRU���FRP�PXQWDU�HO�YHQWLODGRU���KRZ�WR�LQVWDOO�WKH�IDQ��FRPPHQW�PRQWHU�OH�YHQWLODWHXU���FRPH�PRQWDUH�LO�YHQWLODWRUH���PRQ-
WDU�R�YHQWLODGRU���PRQWDJH�GHV�YHQWLODWRUV���LQVWDOODWLH�YDQ�YHQWLODWRU���ȠįȘȖȚİȢ�ĲȠʌȠșİĲȘıȘȢ�ĲȠȣ�ĮȞİȝȚıĲȘȡĮ���ɭɫɬɚɧɨɜɤɚ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ���QiYRG�N�

]iYČVQp�PRQWiåL�YHQWLOiWRUX���VSRVyE�LQVWDODFML�ZHQW\ODWRUD���ɦɨɧɬɢɪɚɧɟ�ɧɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ���PRQWiå�YHQWLOiWRUD

loosen

4 uds

ESP�Monte las palas. Asegï¿½rese de 
que los tornillos quedan bien apretados.
 
CAT munti de les pales. Asseguri’s que 
els cargols queden ben apretats.
 
ENG hanging the fan. Make sure the 
screws are tightened.
 
FRA montage des pales. Assurez-vous 
que les vis sont bien serrï¿½es.

ITA montaggio delle pale. Controllare 
FKH�OH�YLWL�VLDQR�¿VVDWH�FRUUHWWDPHQWH�

POR montagem das pï¿½s. Assegure-
VH�GH�TXH�RV�SDUDIXVRV�¿FDP�EHP�
apertados.
 
NDL plaatsen van de bladen. Con-
troleer of de schroeven goed zijn 
aangedraaid.

DEU�PRQWDJH�GHU�À�JHO��9HUVLFKHUQ�
Sie sich, dass die Schrauben fest ange-
zogen sind. 
(ƭƭ�ĲȠʌȠșİĲȘıȘ�ĲȦȞ�ʌĲİȡȣȖȚȦȞ��
ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ�ȩĲȚ�ȠȚ�ȕȓįİȢ�İȓȞĮȚ�țĮȜȐ�
ıĳȚȖȝȑȞİȢ�
 
ÿ(6�ɭɫɬɚɧɨɜɤɚ�ɥɨɩɚɫɬɟɣ��8MLVWČWH�VH��
åH�MVRX�ãURXE\�GREĜH�GRWDåHQ\�
 
POL�PRQWiå�ORSDWHN�8SHZQLM�VLĊ��ĪH�
ĞUXE\�Vą�PRFQR�]DPRFRZDQH�
 
ǯ뾽Ȉǯ뾽�LQVWDODFMD�VNU]\GHá��ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ�
ɞɚɥɢ�ɛɨɥɬɨɜɟɬɟ�ɫɚ�ɞɨɛɪɟ�ɡɚɬɟɝɧɚɬɢ�

SLO�PRQWiå�ORSDWLHN��3HYQH�GRWLDKQLWH�
jednotlivï¿½ skrutky.

ESP�Asegï¿½rese de que los tornillos 
TXHGDQ�ELHQ�¿MDGRV�DO�WHFKR��

CAT�Asseguri’s que els cargols 
TXHGHQ�EHQ�¿[DWV�DO�VRVWUH��

ENG�Make sure the screws are 
securely fastened to the ceiling.

FRA 9pUL¿H]�TXH�OHV�YLV�VRQW�IHUPH-
PHQW�¿[pHV�DX�SODIRQG�
   
ITA Controllare che le viti siano 
¿VVDWH�FRUUHWWDPHQWH�DO�VRႈWWR�

PORT Assegure-se de que os para-
IXVRV�¿FDP�EHP�¿[DGRV�DR�WHFWR�
  
NDL Controleer of de schroeven 
goed in het plafond bevestigd zijn.

DEU�Versichern Sie sich, dass die 
Schrauben fest mit der Decke ver-
bunden sind. 
  
(ƭƭ�ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ�ȩĲȚ�ȠȚ�ȕȓįİȢ�ȑȤȠȣȞ�
ıĲİȡİȦșİȓ�țĮȜȐ�ıĲȘȞ�ȠȡȠĳȒ��
   
ǯ뾽ȁǯ뾽�ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ�ɜ�ɬɨɦ��ɱɬɨ�ɜɢɧɬɵ�
ɯɨɪɨɲɨ�ɩɪɢɤɪɟɩɥɟɧɵ�ɤ�ɩɨɬɨɥɤɭ��
  
ÿ(6�8MLVWČWH�VH��åH�MVRX�ãURXE\�NH�
VWURSX�GREĜH�XSHYQČQ\��
   
POL�XSHZQLü�VLĊ��ĪH�ĞUXE\�Vą�SU]\-
PRFRZDQH�GR�VX¿WX

ǯ뾽Ȉǯ뾽�ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ�ɞɚɥɢ�ɛɨɥɬɨɜɟɬɟ�
ɫɚ�ɞɨɛɪɟ�ɭɤɪɟɩɟɧɢ�ɤɴɦ�ɬɚɜɚɧɚ�

SLO Skrutky pevne priskrutkujte k 
stropu.
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FyPR�PRQWDU�HO�YHQWLODGRU���FRP�PXQWDU�HO�YHQWLODGRU���KRZ�WR�LQVWDOO�WKH�IDQ��FRPPHQW�PRQWHU�OH�YHQWLODWHXU���FRPH�PRQWDUH�LO�YHQWLODWRUH���PRQ-
WDU�R�YHQWLODGRU���PRQWDJH�GHV�YHQWLODWRUV���LQVWDOODWLH�YDQ�YHQWLODWRU���ȠįȘȖȚİȢ�ĲȠʌȠșİĲȘıȘȢ�ĲȠȣ�ĮȞİȝȚıĲȘȡĮ���ɭɫɬɚɧɨɜɤɚ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ���QiYRG�N�

]iYČVQp�PRQWiåL�YHQWLOiWRUX���VSRVyE�LQVWDODFML�ZHQW\ODWRUD���ɦɨɧɬɢɪɚɧɟ�ɧɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ���PRQWiå�YHQWLOiWRUD
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i
IDTV���ZZZ�IDUR�HV

ESP Asegï¿½rese de que las cone-
xiones son correctas. Si tiene duda 
consulte con un tï¿½cnico.

CAT Asseguri’s que les connexions 
sï¿½n correctes. Si tï¿½ dubte consulti 
amb un tï¿½cnic.

ENG Be sure that the connections 
are made properly. If in doubt consult 
a technician.

FRA Assurez-vous que les conne-
xions sont correctes. En cas de dou-
te, veuillez consulter un technicien.
   
ITA Asegï¿½rese de que las conexio-
nes son correctas. In caso di dubbi, 
consultare un tecnico.

POR Assegure-se de que as li-
gaï¿½ï¿½es estï¿½o correctas. Em caso de 
dï¿½vida consulte um tï¿½cnico.
  
NED Controleer of de aansluitingen 
correct zijn. Neem bij twijfel contact 
op met een technicus.

DEU Versichern Sie sich, dass die 
Anschlï¿½sse richtig durchgefï¿½hrt 
wurden. Bei Fragen wenden Sie sich 
bitte an einen Techniker. 
  
(ƭƭ�ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ�ȩĲȚ�ȠȚ�ıȣȞįȑıİȚȢ�
İȓȞĮȚ�ıȦıĲȑȢ��ǯ뾽Ȟ�ȑȤİĲİ�ĮʌȠȡȓĮ��
ıȣȝȕȠȣȜİȣĲİȓĲİ�ĲİȤȞȚțȩ�
   
ǯ뾽ȁǯ뾽�ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ�ɜ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɫɬɢ�
ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ��ȿɫɥɢ�ɭ�ɜɚɫ�ɟɫɬɶ�
ɫɨɦɧɟɧɢɹ��ɩɪɨɤɨɧɫɭɥɶɬɢɪɭɣɬɟɫɶ�ɫ�
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɦ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɨɦ�
  
ÿ(6�3ĜHNRQWUROXMWH�VSUiYQRVW�]D-
SRMHQt�YRGLþĤ��9�SĜtSDGČ�QHMDVQRVWt�
kontaktujte odbornï¿½ka. 
   
POL�8SHZQLM�VLĊ��ĪH�SRGáąF]HQLD�
]RVWDá\�XVWDZLRQH�SUDZLGáRZR��
:�SU]\SDGNX�ZąWSOLZRĞFL�QDOHĪ\�
VNRQVXOWRZDü�VLĊ�]�WHFKQLNLHP�

ǯ뾽Ȉǯ뾽�ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ�ɞɚɥɢ�ɜɪɴɡɤɢɬɟ�
ɫɚ�ɩɪɚɜɢɥɧɢ��Ʉɨɧɫɭɥɬɢɪɚɣɬɟ�ɫɟ�ɫ�
ɬɟɯɧɢɤ�ɜ�ɫɥɭɱɚɣ�ɧɚ�ɫɴɦɧɟɧɢɟ�

SLO�8LVWLWH�VD��åH�MH�YãHWNR�VSUiYQH�
zapojenï¿½. V prï¿½pade pochybnostï¿½ sa 
SRUDćWH�V�HOHNWULNiURP�
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ESP BOTONES DE MANDO DEL TRANSMISOR: 
1- HI = velocidad mï¿½xima del ventilador
2- OFF= apaga el ventilador
3- MED = velocidad media del ventilador
4- #NA#
5- LOW = velocidad mï¿½nima del ventilador 
6- Cï¿½digos.

CAT BOTONS DE COMANDAMENT DEL TRANSMISSOR
1- HI = velocitat mï¿½xima del ventilador
2- OFF = Apaga el ventilador
3- MED = velocitat mitjana del ventilador
4- #NA#
5- LOW = velocitat mï¿½nima del ventilador                     
6- CODIS.

ENG OPERATIONS BUTTONS ON THE TRANSMITTER
1- HI = for fan high speed
���2))� �IRU�IDQ�Rႇ
3- MED: for fan medium speed 
4- #NA#
5- LOW: for fan low speed
6- CODES

FRA BOUTONS DE COMMANDE DE L’EMETTEUR
1- HI – ventilateur ï¿½ haute vitesse
2- OFF – tourner le ventilateur
3- MED – ventilateur ï¿½ vitesse moyenne
4- #NA#   
5- LOW – ventilateur ï¿½ basse vitesse
6- CODES
   
ITA BOUTONS DE COMMANDE DE L’EMETTEUR :
1- HI = per far girare la ventola ad alta velocitï¿½.
2- OFF = L’arresto del ventilatore
3- MED = per far girare la ventola a media velocitï¿½
4-  #NA#
5- LOW = per far girare la ventola a bassa velocitï¿½
6- CODICI

POR BOTï¿½ES DE OPERAï¿½ï¿½O NO TRANSMISSOR 
1- HI Para a velocidade alta da ventoinha
2- OFF  de ventilador
3- MED- Para a velocidade mï¿½dia da ventoinha
4-  #NA# 
5- LOW-  Para a velocidade baixa da ventoinha
6- Cï¿½DIGOS.
  
NED BEDIENINGSKNOPPEN OP DE ZENDER
1- HI – HI voor een hoge snelheid van de ventilator
���2))�±�RQ���Rႇ
3- MED – voor gematigde snelheid van de ventilator
4-  #NA#
5- LOW – voor een lage snelheid van de ventilator
6- CODES

DEU TASTEN AM SENDER
1- HI – fï¿½r hohe Ventilatorgeschwindigkeit
2- OFF – Ventilator ausschalten
3- MED – fï¿½r mittlere Ventilatorgeschwindigkeit
4- #NA#
5- LOW – fï¿½r geringe Ventilatorgeschwindigkeit
6- CODES
 
(ƭƭ�ȆȁǾȀȉȇǯ뾽�Ǽȃȉȅȁȍȃ�ȉǯ뾽ȁǯ뾽ȋǯ뾽ǯ뾽ȇǯ뾽Ȉȉǯ뾽ȇǯ뾽ȅȊ
���+,� �ȂȑȖȚıĲȘ�ĲĮȤȪĲȘĲĮ�ĲȠȣ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ
���2))�±�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮȢ
���0('� �ȂİıĮȓĮ�ĲĮȤȪĲȘĲĮ�ĲȠȣ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ
4- #NA#  
���/2:� �ǼȜȐȤȚıĲȘ�ĲĮȤȪĲȘĲĮ�ĲȠȣ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ
���ȀȍǻǿȀȅǯ뾽
   
ǯ뾽ȁǯ뾽��ɄɇɈɉɄɂ�ɍɉɊȺȼɅȿɇɂə�ɉȿɊȿȾȺɘɓȿȽɈ�ɍɋɌɊɈɃɋɌȼȺ
���+,� �ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɚɹ�ɫɤɨɪɨɫɬɶ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ
���2))��ɩɨɡɢɰɢɹ�ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�
���0('� �ɫɪɟɞɧɹɹ�ɫɤɨɪɨɫɬɶ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ
4- #NA# 
���/2:� �ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɚɹ�ɫɤɨɪɨɫɬɶ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ
���ɤɨɞɚ�
  
ÿ(6�29/È'$&Ë�7/$ýË7.$�9<6Ë/$ý(
���+,� �PD[LPiOQt�RWiþN\�YHQWLOiWRUX
���2))� �VSRXãWČQt���Y\StQiQt
���0('� �VWĜHGQt�RWiþN\�YHQWLOiWRUX
4- #NA#
���/2:� �Qt]Np�RWiþN\�YHQWLOiWRUX
6- Kï¿½DY. 
   
POL PRZYCISKI DO STEROWANIA NA NADAJNIKU:
1- HI = maksymalne obroty wentylatora
���2)) �ZáąF]RQ\���Z\áąF]RQ\�
���0('� �ĞUHGQLH�REURW\�ZHQW\ODWRUD
4- #NA#
5- LOW = minimalne obroty wentylatora
6- KODY 
 
ǯ뾽Ȉǯ뾽�ȻɍɌɈɇɂ�ɁȺ�ɍɉɊȺȼɅȿɇɂȿ�ɇȺ�ɉɊȿȾȺȼȺɌȿɅə�
���+,� �ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɚ�ɫɤɨɪɨɫɬ�ɧɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ
���2)) �ɜɤɥɸɱɜɚɧɟ���ɢɡɤɥɸɱɜɚɧɟ
���0('� �ɫɪɟɞɧɚ�ɫɤɨɪɨɫɬ�ɧɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ
4-  #NA#   
���/2:� �ɦɢɧɢɦɚɥɧɚ�ɫɤɨɪɨɫɬ�ɧɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ
���ɄɈȾɈȼȿ

SLO�7/$ý,'/È�1$�9<6,(/$ý,
���+,� �PD[LPiOQD�UêFKORVĢ�YHQWLOiWRUD�
2- OFF= vypnutie/zapnutie
���0('� �VWUHGQi�UêFKORVĢ�YHQWLOiWRUD
4-  #NA#          
���/2:� �QDMQLåãLD�UêFKORVĢ�YHQWLOiWRUD
6- Kï¿½DY

CONTROL REMOTO - CONTROL REMOT - REMOTE CONTROL -  Tï¿½Lï¿½COMMANDE - TELECOMANDO - CONTROLO REMOTO - FERNBEDIENUNG - AFSTANDSBEDIENING - 
ȉǾȁǼȋǼǿȇǿȈȉǳȇǿȅ���ȾɂɋɌȺɇɐɂɈɇɇɈȿ���'È/.29é0�29/È'È1Ë0���='$/1(*2����67(52:$1,$���ȾɂɋɌȺɇɐɂɈɇɇɈ�ɍɉɊȺȼɅȿɇɂȿ���',$ď.29e�29/È'$1,(
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ESPAï¿½OL
La posiciï¿½n del interruptor de velocidades para tiempo 
caluroso o frï¿½o depende de factores tales como tamaï¿½o de la 
habitaciï¿½n, altura del raso, nï¿½mero de ventiladores, etc. El 
interruptor deslizante controla la direcciï¿½n de rotaciï¿½n, hacia 
delante o hacia atrï¿½s.
Tiempo caluroso / posiciï¿½n abajo – (Hacia delante) El venti-

lador gira en el sentido contra horario. Una circulaciï¿½n de aire descendente crea un 
efecto de enfriamiento como se muestra en la ilustraciï¿½n A. Esto permite regular el 
acondicionador de aire a una temperatura mï¿½s alta sin afectar el confort.
Tiempo frï¿½o / posiciï¿½n arriba – (Hacia delante) El ventilador gira en el sentido horario. 
Una circulaciï¿½n de aire ascendente mueve el aire caliente del ï¿½rea del techo como 
se muestra en la ilustraciï¿½n B. Esto permite regular la calefacciï¿½n a una temperatura 
mï¿½s baja sin afectar el confort.
NOTA: Apagar el ventilador y esperar hasta que las palas se hayan detenido antes 
de cambiar la posiciï¿½n del interruptor deslizante

MANTENIMIENTO
1. Debido al movimiento natural del ventilador, algunas conexiones podrï¿½an soltarse.  
5HYLVDU�ODV�FRQH[LRQHV�GH�VRSRUWH��ORV�VRSRUWHV�\�ODV�¿MDFLRQHV�GH�ODV�SDODV�GRV�
YHFHV�DO�DxR���$VHJXUDU�TXH�HVWpQ�¿UPHV�
2. Limpiar el ventilador para ayudar a mantener su apariencia de nuevo por aï¿½os. No 
usar agua para limpiar; se puede daï¿½ar el motor, o la madera, o posiblemente causar 
electrochoque.
3. Usar solamente un paï¿½o suave para evitar rayar el acabado. El cromado esta 
sellado con una capa de laca para minimizar la decoloraciï¿½n o deslustre.
4. No es necesario engrasar el ventilador.  El motor tiene rodamientos lubricados 
permanentemente.

GUï¿½A DE LOCALIZACIï¿½N DE AVERï¿½AS
El ventilador no arranca
1. Revisar los fusibles o interruptor de circuitos principales y secundarios.
2. Revisar las conexiones del bloque de terminales segï¿½n lo indicado en la instala-
ciï¿½n.  
ATENCIï¿½N : Asegurar de cortar la electricidad principal.
���$VHJXUDU�TXH�HO�LQWHUUXSWRU�GHVOL]DQWH�HVWp�¿UPHPHQWH�HQ�OD�SRVLFLyQ�GH�DUULED�R�
abajo.  El ventilador no funciona cuando el interruptor estï¿½ en la mitad.
4. Asegurar que se quitaron las lengï¿½etas estabilizadoras del motor.
���6L�HO�YHQWLODGRU�WRGDYtD�QR�IXQFLRQD��OODPDU�D�XQ�HOHFWULFLVWD�FXDOL¿FDGR���1R�WUDWDU�
de reparar las conexiones elï¿½ctricas internas sin tener experiencia para hacerlo.
El ventilador hace ruido
1. Asegurar que todos los tornillos en la caja del motor estï¿½n apretados.
���$VHJXUDU�TXH�ORV�WRUQLOORV�TXH�¿MDQ�HO�VRSRUWH�GH�OD�SDOHWD�DO�PRWRU�HVWpQ�DSUHWD-
dos.
3. Si se usa un conjunto de luces opcional, asegurar que los tornillos que sujetan las 
SDQWDOODV�GH�YLGULR�HVWpQ�DSUHWDGDV�D�PDQR���$VHJXUDU�TXH�OD�ERPELOOD�HVWp�ELHQ�¿UPH��
en el receptï¿½culo y que no este tocando la pantalla de vidrio.  Si la vibraciï¿½n persiste, 
sacar la pantalla e instalar una bande de caucho de ï¿½” en el cuello de la pantalla de 
vidrio para que actï¿½e de aislante.  Reponer la pantalla y apretar los tornillos contra la 
banda de caucho.
4. Algunos motores son sensibles a las seï¿½ales de los controles de velocidad varia-
ble de estado sï¿½lido.  NO USAR este tipo de control.
5. Permitir un periodo de asentamiento de 24 horas.  La mayorï¿½a de los ruidos aso-
ciados con un ventilador nuevo desaparecen despuï¿½s de este periodo.
El ventilador se bambolea
Todas las palas estï¿½n contrapesadas y agrupadas por peso.  Las maderas naturales 
varï¿½an  en densidad, lo cual puede causar el bamboleo del ventilador aunque las 
palas estï¿½n emparejadas por peso.  Los procedimientos siguientes deben eliminar la 
mayorï¿½a del bamboleo.  Revisar el bamboleo despuï¿½s de cada paso.
���5HYLVDU�TXH�WRGDV�ODV�SDODV�HVWpQ�¿UPHPHQWH�DWRUQLOODGDV�HQ�ORV�VRSRUWHV�GH�ODV�
palas.
���$VHJXUDU�TXH�WRGRV�ORV�VRSRUWHV�GH�ODV�SDODV�HVWpQ�¿UPHPHQWH�VXMHWRV�DO�PRWRU�
���$VHJXUDU�TXH�HO�HVFXGHWH�\�ORV�VRSRUWHV�GH�PRQWDMH�HVWpQ�¿UPHPHQWH�DSUHWDGRV�D�
la viga del techo.
4. La mayorï¿½a de los problemas de bamboleo del ventilador se deben a que los 
niveles de las palas estï¿½n desiguales.  Comprobar este nivel seleccionando un punto 
en el techo encima de la punta de una de las palas.  Medir esta distancia como se 
PXHVWUD�HQ�OD�¿JXUD�����PDQWHQLHQGR�OD�PHGLGD�GHQWUR�GH����´��JLUDU�HO�YHQWLODGRU�
hasta que la prï¿½xima pala quede en posiciï¿½n para medida.  Repetir con cada pala.  
Si no todos los niveles son iguales, se pueden ajustar de la siguiente manera.  Para 
ajustar la punta de una pala hacia abajo, insertar una arandela (no suministrada) 
entre la pala y el soporte de la pala en el tornillo mï¿½s cerca del motor.  Para ajustar 
la punta de una pala hacia arriba, insertar la arandela (no suministrada) entre la pala 
y el soporte de la pala en los dos tornillos mï¿½s lejos del motor.
Si el bamboleo de la pala todavï¿½a es notorio, intercambiar dos palas adyacentes para 
redistribuir el peso y posiblemente lograr un funcionamiento mï¿½s suave.

CATALï¿½
La posiciï¿½ de l’interruptor de velocitats per a temps calorï¿½s o 
fred depï¿½n de factors tals com a grandï¿½ria de l’habitaciï¿½, 
altura del ras, nombre de ventiladors, etc. L’interruptor 
lliscant controla l’adreï¿½a de rotaciï¿½, cap a davant o cap a 
enrere.
Temps calorï¿½s / posiciï¿½ a baix – (Cap a davant) El ventilador 

gira en el sentit contra horari. Una circulaciï¿½ d’aire descendent crea un efecte de 
refredament com es mostra en la il·lustraciï¿½ A. Aixï¿½ permet regular el condicionador 
d’aire a una temperatura mï¿½s alta sense afectar el confort.
Temps fred / posiciï¿½ a dalt – (Cap a davant) El ventilador gira en el sentit horari. Una 
circulaciï¿½ d’aire ascendent mou l’aire calent de l’ï¿½rea del sostre com es mostra en la 
il·lustraciï¿½ B. Aixï¿½ permet regular la calefacciï¿½ a una temperatura mï¿½s baixa sense 
afectar el confort.

127$��$SDJDU�HO�YHQWLODGRU�L�HVSHUDU�¿QV�TXH�OHV�SDOHV�V¶KDJLQ�GHWLQJXW�DEDQV�GH�
canviar la posiciï¿½ de l’interruptor lliscant

MANTENIMENT
1. A causa del moviment natural del ventilador, algunes connexions podrien deixar-se 
DQDU��5HYLVDU�OHV�FRQQH[LRQV�GH�VXSRUW��HOV�VXSRUWV�L�OHV�¿[DFLRQV�GH�OHV�SDOHV�GXHV�
vegades a l’any. Assegurar que estiguin ferms.
2. Neteja el ventilador per ajudar a mantenir la seva aparenï¿½a de nou per anys. No 
feu servir aigua netejar; es pot fer malbï¿½ el motor, la fusta o provocar xocs elï¿½ctrics.
3. Feu servir solament un drap suau per evitar ratllar l’acabat. El cromat estï¿½ segellat 
amb una capa de laca per minimitzar la perduca del color i la lluentor.
4. No ï¿½s necessari engreixar el ventilador. El motor tï¿½ rodaments llubricats perma-
nentment.

GUIA DE LOCALITZACIï¿½ D’AVARIES
El ventilador no arrenca
1. Revisar els fusibles o interruptor de circuits principals i secundaris.
2. Revisar les connexions del bloc de terminals segons l’indicat en la instal·laciï¿½. 
ATENCIï¿½ : Assegurar de tallar l’electricitat principal.
3. Assegurar que l’interruptor lliscant estigui fermament en la posiciï¿½ d’a dalt o a baix. 
El ventilador no funciona quan l’interruptor estï¿½ en la meitat.
4. Assegurar que es van llevar les llengï¿½etes estabilitzadores del motor.
���6L�HO�YHQWLODGRU�HQFDUD�QR�IXQFLRQD��FULGDU�D�XQ�HOHFWULFLVWD�TXDOL¿FDW��1R�WUDFWDU�GH�
reparar les connexions elï¿½ctriques internes sense tenir experiï¿½ncia per fer-ho.
El ventilador fa soroll
1. Assegurar que tots els cargols en la caixa del motor estiguin atapeï¿½ts.
���$VVHJXUDU�TXH�HOV�FDUJROV�TXH�¿[HQ�HO�VXSRUW�GH�OD�SDOHWD�DO�PRWRU�HVWLJXLQ�DWD-
peï¿½ts.
3. Si s’usa un conjunt de llums opcional, assegurar que els cargols que subjecten 
les pantalles de vidre estiguin estretes a mï¿½. Assegurar que la bombeta estigui ben 
ferma en el receptacle i que no est tocant la pantalla de vidre. Si la vibraciï¿½ persis-
teix, treure la pantalla i instal·lar una *bande de cautxï¿½ de ï¿½” en el coll de la pantalla 
de vidre perquï¿½ actuï¿½ d’aï¿½llant. Reposar la pantalla i estrï¿½nyer els cargols contra la 
banda de cautxï¿½.
4. Alguns motors sï¿½n sensibles als senyals dels controls de velocitat variable d’estat 
sï¿½lid. NO UTILITZAR aquest tipus de control.
5. Permetre un perï¿½ode d’assentament de 24 hores. La majoria dels sorolls associats 
amb un ventilador nou desapareixen desprï¿½s d’aquest perï¿½ode.
El ventilador es tentineja
Totes les pales estan contrapesades i agrupades per pes. Les fustes naturals varien 
en densitat, la qual cosa pot causar el tentinejo del ventilador encara que les pales 
estiguin aparellades per pes. Els procediments segï¿½ents han d’eliminar la majoria del 
tentinejo. Revisar el tentinejo desprï¿½s de cada pas.
1. Revisar que totes les pales estiguin fermament cargolades en els suports de les 
pales.
2. Assegurar que tots els suports de les pales estiguin fermament subjectes al motor.
3. Assegurar que el *escudete i els suports de muntatge estiguin fermament estrets a 
la biga del sostre.
4. La majoria dels problemes de tentinejo del ventilador es deuen al fet que els 
nivells de les pales estan desiguals. Comprovar aquest nivell seleccionant un punt 
en el sostre damunt de la punta d’una de les pales. Mesurar aquesta distï¿½ncia com 
HV�PRVWUD�HQ�OD�¿JXUD����PDQWHQLQW�OD�PHVXUD�GLQV�G¶���´��JLUDU�HO�YHQWLODGRU�¿QV�TXH�
la propera pala quedi en posiciï¿½ per a mesura. Repetir amb cada pala. Si no tots els 
nivells sï¿½n iguals, es poden ajustar de la segï¿½ent manera. Per ajustar la punta d’una 
pala cap avall, inserir una volandera (no subministrada) entre la pala i el suport de 
la pala en el cargol mï¿½s prop del motor . Per ajustar la punta d’una pala cap amunt, 
inserir la volandera (no subministrada) entre la pala i el suport de la pala en els dos 
cargols mï¿½s lluny del motor .
Si el tentinejo de la pala encara ï¿½s notori, intercanviar dues pales adjacents per 
redistribuir el pes i possiblement aconseguir un funcionament mï¿½s suau.

ENGLISH
 The reversing switch for hot or cold weather depends on 
factors such as the size of the room, height of the ceiling, 
number of ceiling fans, etc. The reversing switch controls the 
direction of the fan.
Hot weather/downward –The fan will turn in a counter cloc-
kwise direction. A downward air circulation creates a cooling.
This allows you to regulate the air conditioner to a higher 

WHPSHUDWXUH�ZLWKRXW�DႇHFWLQJ�\RXU�FRPIRUW�
Cold weather/upward – The fan will turn in a clockwise direction. An upward air 
circulation will distribute the warmer air trapped at the ceiling around the room without 
causing a draft. This allows you to regulate the heating to a lower temperature 
ZLWKRXW�DႇHFWLQJ�\RXU�FRPIRUW�
127(��7R�FKDQJH�WKH�GLUHFWLRQ�RI�DLU�ÀRZ��WXUQ�WKH�IDQ�Rႇ�DQG�OHW�LW�FRPH�WR�D�FRPSOH-
te stop.

MAINTENANCE
1. As fans tend to move during operation, some connections may loosen.  Check the 
supporting screws, brackets and blade attachments twice a year to ensure that they 
are secure. 
2. Cleaning the fan helps to maintain its appearance for years. Do not use water 
when cleaning.  This could damage the motor or the blades and could cause electro-
cution.
3. Use a soft brush or lint-free cloth to prevent scratching the surface. 
4. There is no need to oil the motor as the bearings are permanently lubricat

TROUBLE-SHOOTING GUIDE
The fan does not start
1. Check the fuses and circuit breakers.
2. Review the connections of the terminal block according to the indications in the 
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installation.
(QVXUH�WKH�SRZHU�LV�Rႇ�EHIRUH�GRLQJ�WKLV�
���0DNH�VXUH�WKDW�WKH�VOLGLQJ�VZLWFK�LV�¿UPO\�LQ�WKH�SRVLWLRQ�RI�XS�RU�GRZQ��7KH�YHQWLOD-
tor does not work when the button is in the middle.
���0DNH�VXUH�WKDW�WKH�VWDELOL]LQJ�WRQJXH�SLHFHV�RI�WKH�PRWRU�DUH�Rႇ�
5. Finally  if the fan will not start call an electrician do not attempt to touch the internal 
parts.
The fan is noisy
1. Check that the screws in the motor casing are attached correctly.
2. Check that the screws fastening the blade brackets to the engine block are pro-
perly tightened.
���,I�XVLQJ�DQ�RSWLRQDO�OLJKW�¿WWLQJ��HQVXUH�WKH�JODVV�LV�SURSHUO\�¿WWHG�DQG���RU��WKH�
VFUHZV�KROGLQJ�WKH�JODVV�DUH�¿UP�
���,I�D�VROLG�VWDWH�VSHHG�FRQWURO�KDV�EHHQ�¿WWHG�WKLV�FDQ�FDXVH�QRLVHV�LQ�WKH�PRWRU�GR�
not use these control.
5. Allow at least 24 hours for the fan to settle, as many noise will go away.  Each 
blade set is weighed and is a complete set, if installing more than one fan do not mix 
the blades as this can cause wobble.
The fan oscillates
1. Check the blades are securely fastened to the holders.
2. Check the blade holders are tight on the motor
3. Ensure the mounting bracket is properly screws to the ceiling.
4. Interchange opposite blade sets if need be
In general , wobble is caused by the blade not cutting the air at the same point mea-
sure down from the ceiling and make sure each blade is at the same height to the 
ceiling, if  they are not a small  adjustment can be made by hand by slightly bending 
the blade and bracket. If a major adjustment is needed insert a washer (not provided) 

FRANï¿½AIS
L’ï¿½tablissement de la vitesse du ventilateur lors de 
tempï¿½rature chaude ou froide repose sur trois facteurs tel la 
grandeur de la piï¿½ce, la hauteur du plafond, le nombre de 
ventilateurs, etc.. Utiliser l’interrupteur a sens inverse pour 
changer la direction du tour du ventilateur.
Temps chaud/position vers le bas – le ventilateur tourne 

dans le sens anti-horaire. Une circulation d’air vers le bas produit un refroidissement 
de l’air. Ceci permet de rï¿½gler le climatiseur ï¿½ une tempï¿½rature plus ï¿½levï¿½e sans 
diminution de niveau de confort.
Temps froid/position vers le haut – le ventilateur tourne dans le sens horaire. Une 
circulation d’air vers le haut dï¿½place l’air chaud stagnant de la rï¿½gion du plafond. 
&HFL�SHUPHW�GH�UpJOHU�OH�FKDXႇDJH�j�XQH�WHPSpUDWXUH�SOXV�IDLEOH�VDQV�GLPLQXWLRQ�GH�
niveau de confort.
NOTE : ï¿½teindre le ventilateur et attendre jusqu’ï¿½ ce que les pales se soient arrï¿½tï¿½es 
avant de changer la position de l’interrupteur glissant.

ENTRETIEN
1. En raison du mouvement naturel du ventilateur, certaines connexions peuvent se 
GHVVHUUHU���9pUL¿HU�OHV�FRQQH[LRQV�GX�VXSSRUW��OHV�VXSSRUWV�HW�OHV�¿[DWLRQV�GH�SDOH�
deux fois par an.  S’assurer qu’elles soient fermement serrï¿½es.
���1HWWR\HU�SpULRGLTXHPHQW�OH�YHQWLODWHXU�SRXU�ELHQ�PDLQWHQLU£U�VRQ�DVSHFW�DX�¿O�GHV�
ans.  Ne pas nettoyer ï¿½ l’eau.  Ceci pourrait endommager le moteur, ou le bois ou 
mï¿½me causer une ï¿½lectrocution.
���1¶XWLOLVHU�TX¶XQH�EURVVH�VRXSOH�RX�XQ�FKLႇRQ�QRQ�SHOXFKHX[�SRXU�pYLWHU�GH�UD\HU�OH�
¿QL���/H�SODTXDJH�HVW�VFHOOp�DYHF�XQH�FRXFKH�GH�ODTXH�SRXU�PL�QLPLVHU�OHV�GpFRORUD-
tions ou le ternissement.
���,QXWLOH�G¶KXLOHU�YRWUH�YHQWLODWHXU���/H�PRWHXU�D�GHV�URXOHPHQWV�OXEUL¿pV�j�YLH�

GUIDE DE Dï¿½PANNAGE
Le ventilateur ne dï¿½marre pas
���9pUL¿HU�OH�IXVLEOH�SULQFLSDO�HW�OHV�IXVLEOHV�VHFRQGDLUHV�RX�OHV�GLVMRQFWHXUV�
���9pUL¿HU�OHV�FRQQH[LRQV�GH�OD�SODQFKH�j�ERUQHV�
ATTENTION : S’assurer que l’alimentation principale est coupï¿½e.
3. S’assurer que le commutateur ï¿½ glissiï¿½re soit fermement en position haute ou 
basse.  Le ventilateur ne fonctionne pas lorsque le commutateur est au milieu.
4. S’assurer que les languettes de blocage pour l’expï¿½dition aient ï¿½tï¿½ retirï¿½es du 
moteur.
���6L�OH�YHQWLODWHXU�QH�GpPDUUH�WRXMRXUV�SDV��FRQWDFWHU�XQ�pOHFWULFLHQ�TXDOL¿p���1H�SDV�
essayer de rï¿½parer les connexions ï¿½lectriques soi-mï¿½me.
Le ventilateur fait trop de bruit.
���9pUL¿HU�TXH�WRXWHV�OHV�YLV�GX�ERvWLHU�GX�PRWHXU�VRLHQW�ELHQ�VHUUpHV��QH�SDV�WURS�
serrer).
���9pUL¿HU�TXH�OHV�YLV�TXL�¿[HQW�OH�VXSSRUW�GH�SDOH�GH�YHQWLODWHXU�DX�PRWHXU�VRLHQW�
serrï¿½es.
���'DQV�OH�FDV�G¶XWLOLVDWLRQ�G¶XQ�HQVHPEOH�RSWLRQQHO�G¶pFODLUDJH��YpUL¿HU�TXH�OHV�YLV�
EORTXDQW�OD�YHUUHULH�VRLHQW�VHUUpV�DX[�GRLJWV���9pUL¿HU�TXH�O¶DPSRXOH�VRLW�ELHQ�YLVVpH�
dans la douille et qu’elle ne touche pas l’abat-jour en verre.  
4. Certains moteurs de ventilateur sont sensibles aux signaux de commandes de 
vitesse variable ï¿½ semi-conducteurs.  Ne pas utiliser de commande ï¿½ vitesse variable 
ï¿½ semi-conducteurs.
5. Compter une pï¿½riode de rodage de 24 heures.  La plupart des bruits associï¿½s ï¿½ un 
nouveau ventilateur disparaissent au bout de ce temps.
Le ventilateur oscille
Toutes les pales sont pesï¿½es et groupï¿½es par poids.  Les bois naturels varient en 
densitï¿½ ce qui peut faire osciller le ventilateur mï¿½me si les pales sont associï¿½es par 
poids.  
���9pUL¿HU�TXH�WRXWHV�OHV�SDOHV�VRLHQW�IHUPHPHQW�YLVVpHV�GDQV�OHV�VXSSRUWV�GH�SDOH�
���9pUL¿HU�TXH�WRXV�OHV�VXSSRUWV�GH�SDOH�VRLHQW�IHUPHPHQW�YLVVpV�VXU�OH�PRWHXU�
���6¶DVVXUHU�TXH�OD�FDORWWH�HW�OH�VXSSRUW�GH�¿[DWLRQ�VRLHQW�IHUPHPHQW�¿[pV�DX�SODIRQG�
4. La plupart des problï¿½mes d’oscillation de ventilateur sont causï¿½s par des inï¿½ga-
OLWpV�GH�QLYHDX[�GH�SDOHV���9pUL¿HU�FH�QLYHDX�HQ�FKRLVLVVDQW�XQ�SRLQW�VXU�OH�SODIRQG�
au-dessus de l’extrï¿½mitï¿½ de l’une des pales.  Mesurer cette distance.  En maintenant 

la mesure ï¿½ 3mm prï¿½s, faire tourner le ventilateur jusqu’ï¿½ ce que la pale suivante soit 
positionnï¿½e pour la mesure.  Rï¿½pï¿½ter pour chaque pale.  Pour rï¿½gler une extrï¿½mitï¿½ 
de pale vers le bas, insï¿½rer une rondelle (non fournie) entre la pale et le support de 
pale ï¿½ la vis la plus proche du moteur.  Pour rï¿½gler une extrï¿½mitï¿½ de pale vers le haut 
insï¿½rer une rondelle (non fournie) entre la pale et le support de pale aux deux vis les 
plus loin du moteur.
5. Si les oscillations de pale se voient encore, ï¿½changer deux pales adjacentes pour 
redistribuer le poids et ï¿½ventuellement entraï¿½ner un fonctionnement sans ï¿½-coup.
   
ITALIANO
La posizione dell’interruttore della velocitï¿½ del ventilatore, per la stagione calda o 
IUHGGD��GLSHQGH�GD�IDWWRUL�TXDOL�OH�GLPHQVLRQL�GHOOD�VWDQ]D��O¶DOWH]]D�GHO�VRႈWWR��LO�
numero di ventilatori, ecc. L’interruttore scorrevole controlla il senso di rotazione del 
ventilatore, in avanti o indietro.
Stagione calda / posizione in basso – (in avanti) Il ventilatore gira in senso antiorario. 
/¶DULD�FLUFROD�LQ�VHQVR�GLVFHQGHQWH�FUHDQGR�XQ�HႇHWWR�GL�UDႇUHGGDPHQWR��FRPH�PRV-
trato nell’illustrazione A. Questo permette di regolare la climatizzazione senza ridurre 
il livello di comfort. 
Stagione fredda / posizione in alto – (indietro). Il ventilatore gira in senso orario. 
/¶DULD�FLUFROD�LQ�VHQVR�DVFHQGHQWH�H�VSRVWD�O¶DULD�FDOGD�GDO�VRႈWWR��FRPH�PRVWUDWR�
nell’illustrazione B. Questo permette di regolare il riscaldamento senza ridurre il 
livello di comfort.
NOTA: Prima di cambiare la posizione dell’interruttore scorrevole, spegnere il ventila-
tore e attendere l’arresto completo delle pale.

MANUTENZIONE
1. Dato il movimento naturale del ventilatore, alcune connessioni potrebbero allentar-
VL��9HUL¿FDUH�OH�FRQQHVVLRQL�GL�VXSSRUWR��L�VXSSRUWL�H�LO�¿VVDJJLR�GHOOH�SDOH�GXH�YROWH�
DOO¶DQQR��$FFHUWDUVL�GHO�FRUUHWWR�¿VVDJJLR�
2. Pulire il ventilatore per evitare i segni d’usura e conservarne un aspetto nuovo. 
Durante le operazioni di pulizia, non utilizzare acqua per evitare scosse elettriche 
nonchï¿½ danni al motore o alle componenti in legno.
���8WLOL]]DUH�XQ�SDQQR�PRUELGR�SHU�HYLWDUH�ULJDWXUH��/D�FURPDWXUD�q�¿VVDWD�PHGLDQWH�
uno strato di lacca che riduce il rischio di scolorimento e di opacizzazione.
���1RQ�OXEUL¿FDUH�LO�YHQWLODWRUH��,�FXVFLQHWWL�GHO�PRWRUH�VRQR�OXEUL¿FDWL�D�YLWD�

GUIDA ALLA LOCALIZZAZIONE GUASTI
Il ventilatore non si aziona
1. Controllare i fusibili o l’interruttore di circuito principale o secondario.
���9HUL¿FDUH�OH�FRQQHVVLRQL�GHOOD�PRUVHWWLHUD�VHFRQGR�TXDQWR�GHVFULWWR�QHO�PDQXDOH�
di installazione.  
ATTENZIONE : Disinserire la corrente principale.
3. Accertarsi che l’interruttore a slitta sia correttamente posizionato verso l’alto o 
verso il basso. Il ventilatore non funziona se l’interruttore ï¿½ in posizione intermedia.
���$FFHUWDUVL�FKH�OH�OLQJXHWWH�GL�¿VVDJJLR�GHO�PRWRUH�VLDQR�VWDWH�ULPRVVH�
���6H�LO�YHQWLODWRUH�FRQWLQXD�D�QRQ�IXQ]LRQDUH��ULYROJHUVL�DG�XQ�HOHWWULFLVWD�TXDOL¿FDWR��
Evitare di riparare le connessioni elettriche se non si possiede un’adeguata compe-
tenza.
Il ventilatore ï¿½ rumoroso
1. Accertarsi che le viti nella cassa del motore siano ben serrate.
���9HUL¿FDUH�FKH�OH�YLWL�GL�¿VVDJJLR�GHO�VXSSRUWR�DO�PRWRUH�VLDQR�EHQ�VHUUDWL�
���6H�VL�XWLOL]]D�XQ�JUXSSR�OXPLQRVR�DOWHUQDWLYR��DFFHUWDUVL�FKH�OH�YLWL�GL�¿VVDJJLR�
dei paralumi siano ben serrate. Assicurarsi che la lampadina sia stabile all’interno 
dell’alloggio e che non entri in contatto con il paralume. Se la vibrazione persiste, 
rimuovere il paralume e applicare una guarnizione in gomma da ï¿½” sul collo del para-
OXPH��&ROORFDUH�QXRYDPHQWH�LO�SDUDOXPH�H�¿VVDUH�OH�YLWL�VXOOD�JXDUQL]LRQH�
4. Alcuni motori sono sensibili ai segnali di controllo della velocitï¿½ variabile. NON 
UTILIZZARE questo tipo di controllo.
5. Consentire un periodo di assestamento di 24 ore. Dopo questo periodo molti rumo-
ri scompaiono.
Il ventilatore dondola
Le pale sono bilanciate e raggruppate in base al loro peso. Il legno naturale varia 
a seconda della densitï¿½; ciï¿½ puï¿½ provocare l’oscillazione del ventilatore, benchï¿½ le 
pale siano raggruppate in base al peso. La maggior parte delle oscillazioni vengono 
HOLPLQDWH�VHJXHQGR�OH�LVWUX]LRQL�VRWWR�ULSRUWDWH��9HUL¿FDUH�O¶RVFLOOD]LRQH�GRSR�RJQL�
VLQJROD�YHUL¿FD�
���&RQWUROODUH�FKH�OH�SDOH�VLDQR�EHQ�¿VVDWH�DL�ORUR�VXSSRUWL�
���9HUL¿FDUH�FKH�L�VXSSRUWL�GHOOH�SDOH�VLDQR�EHQ�¿VVDWL�DO�PRWRUH�
���$VVLFXUDUVL�FKH�O¶LQQHVWR�H�L�VXSSRUWL�GL�PRQWDJJLR�VLDQR�EHQ�¿VVDWL�DOOD�WUDYH�GHO�
VRႈWWR�
4. La maggior parte dei problemi legati all’oscillazione del ventilatore sono causati 
GD�XQR�VTXLOLEULR�GHL�OLYHOOL�GHOOH�SDOH��9HUL¿FDUH�LO�OLYHOOR�VHOH]LRQDQGR�XQ�SXQWR�GHO�
VRႈWWR�DO�GL�VRSUD�GL�XQD�GHOOH�SDOH��0LVXUDUH�OD�GLVWDQ]D�FRPH�GHVFULWWR�QHOOD�¿JXUD�
���PDQWHQHQGRVL�HQWUR�JOL����´��UXRWDUH�LO�YHQWLODWRUH�¿QR�DO�SRVL]LRQDPHQWR�GHOOD�SDOD�
successiva. Ripetere l’operazione per tutte le pale del ventilatore. Se i livelli non sono 
omogenei, ï¿½ possibile intervenire come indicato qua di seguito. Regolare la punta di 
una pala verso il basso collocando una rondella (non fornita in dotazione) fra la pala 
ed il supporto nella vite piï¿½ vicina al motore.  Regolare la punta di una pala verso 
l’alto collocando una rondella (non fornita in dotazione) fra la pala ed il supporto nelle 
viti piï¿½ distanti dal motore.
Se l’oscillazione persiste, interscambiare le due pale adiacenti in modo tale da distri-
EXLUH�LO�SHVR�HG�RWWHQHUH�XQ�IXQ]LRQDPHQWR�SL��ÀXLGR��QWUROODUH�FKH�OH�YLWL�VLDQR�¿VVDWH�
FRUUHWWDPHQWH�DO�VRႈWWR�

PORTUGï¿½S
A posiï¿½ï¿½o do interruptor de velocidades para tempo quente 
ou frio dependem de factores tais como o tamanho do 
compartimento, a altura do tecto, o nï¿½mero de ventiladores, 
etc. O interruptor deslizante controla a direcï¿½ï¿½o de rotaï¿½ï¿½o, 
para a frente ou para trï¿½s.
Tempo quente/posiï¿½ï¿½o de baixo – (Para a frente) O venti-
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lador roda no sentido contrï¿½rio ao dos ponteiros do relï¿½gio. Uma circulaï¿½ï¿½o de ar 
descendente cria um efeito de arrefecimento, como se mostra na ilustraï¿½ï¿½o A. Isto 
permite regular o condicionador de ar para uma temperatura mais alta, sem afectar 
o conforto.
Tempo frio/posiï¿½ï¿½o de cima – (Para a frente) O ventilador roda no sentido horï¿½rio. 
Uma circulaï¿½ï¿½o de ar ascendente move o ar quente da ï¿½rea do tecto, como se mos-
tra na ilustraï¿½ï¿½o B. Isto permite regular o aquecimento para uma temperatura mais 
baixa, sem afectar o conforto.
NOTA: Desligue o ventilador e aguarde atï¿½ que as pï¿½s tenham parado antes de 
mudar a posiï¿½ï¿½o do interruptor deslizante

MANUTENï¿½ï¿½O
1. Devido ao movimento natural do ventilador, algumas ligaï¿½ï¿½es poderiam soltar-se. 
5HYHMD�DV�OLJDo}HV�GH�VXSRUWH��RV�VXSRUWHV�H�DV�¿[Do}HV�GDV�SiV�GXDV�YH]HV�SRU�
DQR��&HUWL¿TXH�VH�GH�TXH�HVWmR�¿UPHV�
2. Limpe o ventilador para ajudar a manter o seu aspecto de novo durante muitos 
DQRV��1mR�XVH�iJXD�SDUD�OLPSDU��SRGH�VH�GDQL¿FDU�R�PRWRU��RX�D�PDGHLUD��RX�HYHQ-
tualmente provocar choque elï¿½ctrico.
3. Use apenas um pano mole para evitar riscar o acabamento. O cromado estï¿½ pro-
tegido por uma camada de laca para minimizar a descoloraï¿½ï¿½o ou deslustre.
���1mR�p�QHFHVViULR�OXEUL¿FDU�R�YHQWLODGRU��2�PRWRU�WHP�URODPHQWRV�SHUPDQHQWHPHQ-
WH�OXEUL¿FDGRV�

GUIA DE LOCALIZAï¿½ï¿½O DE AVARIAS
O ventilador nï¿½o arranca
1. Reveja os fusï¿½veis ou o interruptor do circuito principal e secundï¿½rios.
2. Reveja as ligaï¿½ï¿½es do bloco de terminais, de acordo com o que se indica na 
instalaï¿½ï¿½o.  
ATENï¿½ï¿½O: Nï¿½o se esqueï¿½a de cortar a electricidade principal.
���&HUWL¿TXH�VH�GH�TXH�R�LQWHUUXSWRU�GHVOL]DQWH�VH�HQFRQWUD�¿UPH�QD�SRVLomR�GH�FLPD�
ou de baixo. O ventilador nï¿½o funciona quando o interruptor estï¿½ a meio.
���&HUWL¿TXH�VH�GH�TXH�IRUDP�UHWLUDGDV�DV�OLQJXHWDV�HVWDELOL]DGRUDV�GR�PRWRU�
���6H�PHVPR�DVVLP�R�YHQWLODGRU�QmR�IXQFLRQDU��FKDPH�XP�HOHFWULFLVWD�TXDOL¿FDGR��
Nï¿½o trate de reparar as ligaï¿½ï¿½es elï¿½ctricas internas sem ter experiï¿½ncia para o fazer.
O ventilador faz ruï¿½do
���&HUWL¿TXH�VH�GH�TXH�WRGRV�RV�SDUDIXVRV�GD�FDL[D�GR�PRWRU�HVWmR�EHP�DSHUWDGRV�
���&HUWL¿TXH�VH�GH�TXH�RV�SDUDIXVRV�TXH�¿[DP�R�VXSRUWH�GD�SD]LQKD�DR�PRWRU�HVWmR�
apertados.
���6H�XVDU�XP�FRQMXQWR�GH�OX]HV�RSFLRQDO��FHUWL¿TXH�VH�GH�TXH�RV�SDUDIXVRV�TXH�
¿[DP�DV�WHODV�GH�YLGUR�HVWmR�DSHUWDGRV�j�PmR��&HUWL¿TXH�VH�GH�TXH�D�OkPSDGD�HVWi�
EHP�¿UPH�QR�UHFHSWiFXOR�H�GH�TXH�QmR�HVWi�D�WRFDU�QD�WHOD�GH�YLGUR��6H�D�YLEUDomR�
persistir, retire a tela e instale uma tira de borracha de ï¿½” na parte mais estreita da 
tela de vidro, para que funcione como isolador. Reponha a tela e aperte os parafusos 
contra a tira de borracha.
4. Alguns motores sï¿½o sensï¿½veis aos sinais dos controlos de velocidade variï¿½vel de 
estado sï¿½lido. Nï¿½O USE este tipo de controlo.
5. Permita um perï¿½odo de assentamento de 24 horas. A maior parte dos ruï¿½dos asso-
ciados a um ventilador novo desaparecem depois deste perï¿½odo.
O ventilador oscila
Todas as pï¿½s estï¿½o contrapesadas e agrupadas por peso. As madeiras naturais 
variam em densidade, o que pode provocar a oscilaï¿½ï¿½o do ventilador, embora as 
pï¿½s estejam emparelhadas por peso. Os procedimentos seguintes devem eliminar a 
maior parte das oscilaï¿½ï¿½es. Reveja a oscilaï¿½ï¿½o depois de cada passo.
���5HYHMD�TXH�WRGDV�DV�SiV�HVWmR�¿UPHPHQWH�DSDUDIXVDGDV�DRV�VXSRUWHV�GDV�SiV�
���&HUWL¿TXH�VH�GH�TXH�WRGRV�RV�VXSRUWHV�GDV�SiV�HVWmR�¿UPHPHQWH�¿[RV�DR�PRWRU�
���&HUWL¿TXH�VH�GH�TXH�R�HVFXGHWH�H�RV�VXSRUWHV�GH�PRQWDJHP�GR�YHQWLODGRU�HVWmR�
¿UPHPHQWH�DSHUWDGRV�FRQWUD�D�YLJD�GR�WHFWR�
4. A maior parte dos problemas de oscilaï¿½ï¿½o do ventilador deve-se ao facto de os 
QtYHLV�GDV�SiV�VHUHP�GHVLJXDLV��&RQ¿UPH�HVWH�QtYHO�VHOHFFLRQDQGR�XP�SRQWR�QR�
WHFWR�DFLPD�GD�SRQWD�GH�XPD�GDV�SiV��0HoD�HVWD�GLVWkQFLD�FRPR�VH�PRVWUD�QD�¿JXUD�
���PDQWHQGR�D�PHGLGD�GHQWUR�GH����´��URGH�R�YHQWLODGRU�DWp�TXH�D�Si�VHJXLQWH�¿TXH�
em posiï¿½ï¿½o para mediï¿½ï¿½o. Repita com todas as pï¿½s. Se nem todos os nï¿½veis forem 
iguais, podem-se ajustar da forma seguinte. Para ajustar a ponta de uma pï¿½ para 
baixo, insira uma anilha (nï¿½o fornecida) entre a pï¿½ e o suporte da pï¿½ no parafuso 
mais prï¿½ximo do motor (Figura 2). Para ajustar a ponta de uma pï¿½ para cima, insira 
a anilha (nï¿½o fornecida) entre a pï¿½ e o suporte da pï¿½, nos dois parafusos mais 
afastados do motor.
Se a oscilaï¿½ï¿½o da pï¿½ nï¿½o for notï¿½ria, troque duas pï¿½s adjacentes para redistribuir o 
peso e eventualmente conseguir um funcionamento mais suave.
  
NEDERLANDS

Warm weer / omlaagstand – (Voorwaarts) De ventilator draait 
tegen de wijzers van de klok in. Door de dalende luchtcircu-
ODWLH�ZRUGW�HHQ�DINRHOLQJVHႇHFW�YHUNUHJHQ��]RDOV�ZRUGW�
aangegeven op afbeelding A. Zo kan de airconditioning 
ingesteld worden op een hogere temperatuur, zonder dat u 
hierbij moet inboeten aan comfort.
Koud weer / omhoogstand – (Voorwaarts) De ventilator dra-

ait met de wijzers van de klok mee. Door de stijgende luchtcirculatie wordt de warme 
lucht in de buurt van het plafond bewogen, zoals wordt aangegeven op afbeelding 
B. Zo kan de verwarming ingesteld worden op een lagere temperatuur, zonder dat u 
hierbij moet inboeten aan comfort.
OPMERKING: Schakel de ventilator uit en wacht tot de bladen tot stilstand zijn geko-
men alvorens de stand van de chuifschakelaar te veranderen

ONDERHOUD
1. Door de natuurlijke beweging van de ventilator zouden enkele verbindingen kun-
nen loskomen. De verbindingen van de drager, de dragers en de bevestigingen van 
de bladen tweemaal per jaar controleren. Ervoor zorgen dat ze stevig bevestigd zijn.
2. De ventilator regelmatig schoonmaken zodat hij er jaren als nieuw uitziet.  Geen 
water gebruiken om schoon te maken; dit kan de motor beschadigen, of het hout, en 

dit kan waarschijnlijk ook een elektroshock veroorzaken.
3. Enkel een zachte doek gebruiken om geen krassen aan te brengen aan de afwer-
king.  Het chroom is beschermd met een laklaagje om verkleuring of dofheid zoveel 
mogelijk te vermijden.
4. Het is niet nodig de ventilator vettig te maken. De motor heeft permanente ges-
meerde lagers.

HANDLEIDING HET LOKALISEREN VAN DEFECTEN
De ventilator start niet
1. De hoofd- en secundaire stoppen en schakelaar van het circuit controleren.
2. De verbindingen van het klemblok controleren zoals aangegeven voor de installa-
tie.  
OPGELET: ervoor zorgen dat de hoofdschakelaar van de elektriciteit onderbroken is.
3. Controleren of de schuifschakelaar duidelijk in de positie naar boven of naar bene-
den staat.  De ventilator werkt niet indien de schakelaar in de helft staat.
4. Ervoor zorgen dat de stabilisatorbladen van de motor werden verwijderd.
5. Indien de ventilator nog niet werkt, haal er dan een professioneel elektricien bij. 
Niet proberen om de interne elektrische verbindingen te herstellen zonder dat u over 
de nodige ervaring beschikt om dat te doen.
De ventilator maakt lawaai
1. Ervoor zorgen dat alle schroeven in de motorkast vast zitten.
2. Ervoor zorgen dat de schroeven die de drager van het blad aan de motor bevesti-
gen vast zitten.
3. Indien een optionele lichtkit wordt gebruikt, ervoor zorgen dat de schroeven die 
de glazen bladen handmatig zijn vastgedrukt. Ervoor zorgen dat de gloeilamp mooi 
stevig zit in de bak en dat de lamp het glazen scherm niet raakt. Indien de trilling 
voortduurt, het schermpje uithalen en een strook rubber van ï¿½” aanbrengen aan de 
boord van het glazen scherm opdat het zou dienen als isolator. Het scherm terugpla-
atsen en de schroeven indrukken tegen de rubberen strook.
4. Enkele motoren zijn gevoelig voor de signalen van de variabele snelheidscontrole.  
Dit soort controle NIET GEBRUIKEN.
5. Er is een aanpassingstijd nodig van 24 uur.  De meeste geluiden die een nieuwe 
ventilator maakt verdwijnen na deze termijn.
De ventilator schommelt heen en weer
Alle bladen hebben een tegengewicht en zijn gegroepeerd per gewicht. Het natuurlijk 
gewicht varieert in dichtheid, wat de ventilator kan doen schommelen, niettegens-
taande het feit dat de bladen een paar vormen per gewicht. De volgende stappen 
moeten in de meeste gevallen het schommelen kunnen vermijden. Controleer de 
schommeling na elke pas.
1. Controleer of alle bladen stevig zijn vastgeschroefd in de bladdragers.
2. Ervoor zorgen dat alle dragers van de bladen stevig zijn bevestigd aan de motor.
3. Ervoor zorgen dat het beschermplaatje en de montagedragers stevig bevestigd 
zijn aan de balk van het plafond.
4. De meeste problemen in verband met het schommelen van de ventilator hebben 
te maken met de ongelijke niveaus van de bladen. Dit gekozen niveau controleren op 
ï¿½ï¿½n punt van het plafond boven het punt van ï¿½ï¿½n van de twee bladen. Deze afstand 
PHWHQ�]RDOV�ZRUGW�DDQJHWRRQG�LQ�¿JXXU�����HQ�GH�YHUKRXGLQJ�PRHW�NOHLQHU�GDQ����´�
zijn, de ventilator draaien zodat het volgende blad in de juiste positie hangt om 
gemeten te worden. Herhaal dit procï¿½dï¿½ met elk blad. Indien niet alle niveaus gelijk 
zijn, dan kunnen ze op de volgende manier worden aangepast.  Om het punt van het 
ene blad naar het andere naar beneden af te stellen voegt u best een sluitplaatje in 
(niet meegeleverd) tussen het blad en de bladdrager in de schroef die zich het dichtst 
bij de motor bevindt. Om het punt van een blad naar boven toe af te stellen, voegt 
u best een sluitstukje in (niet meegeleverd) tussen het blad en de bladdrager in de 
schroeven die het verst verwijderd zijn van de motor.
Indien de ventilator dan nog schommelt, dan wisselt u best twee aangrenzende 
bladen om het gewicht te herverdelen en te zorgen voor een vlottere werking. 

DEUSTCH
Die jeweilige Laufgeschwindigkeit und damit die jeweilige 
Wirkung bei Kï¿½lte oder Wï¿½rme sind von unterschiedlichen 
)DNWRUHQ�ZLH�GHU�*U|�H�GHV�=LPPHUV��GHU�+|KH�GHU�'HFNH��
der Zahl der betriebenen Ventilatoren, etc. abhï¿½ngig. Mit 
GHP�6FKLHEHVFKDOWHU�N|QQHQ�6LH�GLH�/DXIULFKWXQJ�GHV�
Ventilators, d.h. den Vorwï¿½rts- oder Rï¿½ckwï¿½rtsbetrieb 
bestimmen.

Warmes Klima / Schiebeschalter in der unteren Stellung (nach vorn). Der Ventilator 
dreht im Uhrzeigersinn. Die nach unten gerichtete Luftbewegung bewirkt wie auf 
GHU�$EELOGXQJ�$�GDUJHVWHOOW�HLQHQ�N�KOHQGHQ�(ႇHNW��'DPLW�NDQQ�GLH�.OLPDDQODJH�DXI�
HLQH�K|KHUH�7HPSHUDWXU�HLQJHVWHOOW�ZHUGHQ�RKQH�(LQEX�HQ�EHLP�.RPIRUW�LQ�.DXI�]X�
nehmen.
Kaltes Klima / Schiebeschalter in der oberen Stellung (nach vorn). Der Ventilator 
dreht gegen den Uhrzeigersinn. Die nach oben gerichtete Luftbewegung bewegt die 
warme Luft im Deckenbereich wie auf der Abbildung B dargestellt einen kï¿½hlenden 
(ႇHNW��'DPLW�NDQQ�GLH�.OLPDDQODJH�DXI�HLQH�QLHGULJHUH�7HPSHUDWXU�HLQJHVWHOOW�ZHUGHQ�
ohne Einbuï¿½en beim Komfort in Kauf zu nehmen.
HINWEIS: Bevor Sie die Laufrichtung des Ventilators mit Hilfe des Schiebeschalters 
umkehren, warten Sie bis die Flï¿½gel ganz zum Stillstand gekommen sind
INSTANDHALTUNG
���,QIROJH�GHU�QDW�UOLFKHQ�%HZHJXQJ�GHV�9HQWLODWRUV�N|QQWH�HV�GD]X�NRPPHQ��
GDVV�VLFK�HLQLJH�$QVFKO�VVH�ORVO|VHQ��hEHUSU�IHQ�6LH�GHVKDOE�]ZHLPDO�MlKUOLFK�GLH�
Anschlï¿½sse der Halterungen, die Halterungen und die Befestigungen der Flï¿½gel. 
Vergewissern Sie sich, dass sie fest angeschraubt sind.         
2. Den Ventilator reinigen, um diesem noch jahrelang ein neues Aussehen zu ver-
OHLKHQ��)�U�GLH�5HLQLJXQJ�NHLQ�:DVVHU�EHQXW]HQ��GLHVHV�N|QQWH�GHP�0RWRU�VFKDGHQ�
XQG�GHP�+RO]�GHV�9HQWLODWRUD��DOV�DXFK�HLQHQ�.XU]VFKOXVV�DXVO|VHQ�������
3. Nur ein  weiches Tuch verwenden um zu verhindern, dass die ï¿½uï¿½ere Schicht des 
Ventilator verkratzt wird. Die Verchromung ist mit einer Lackschicht versiegelt, damit 
sie nicht farb- und glanzlos wird.      
4. Eine Schmierung des Ventilators ist nicht notwendig. Der Motor verfï¿½gt ï¿½ber 
SHUPDQHQW�JH|OWH�:lO]ODJHU���
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ANLEITUNG ZUR FEHLERERMITTLUNG
Der Ventilator setzt sich nicht in Gang
1. Die Sicherungen und Schalter am Hauptstrom- und Nebenstromkeislauf  prï¿½fen.  
2. Die Anschlï¿½sse am Kasten fï¿½r Endanschlï¿½sse, gemï¿½ï¿½ den Anweisungen fï¿½r die 
Installation, ï¿½berprï¿½fen.    
ACHTUNG: Vergewissern Sie sich, dass die elektrische Hauptleitung    
ausgeschaltet ist.  
3. Vergewissern Sie sich, dass der Gleitschalter ganz genau auf der Position “Oben” 
oder auch auf der Position “Unten” steht. Der Ventilator funktioniert nicht, wenn sich 
GHU�6FKDOWHU�LQ�GHU�0LWWH�EH¿QGHW������
4. ï¿½berprï¿½fen, ob die Keilfedern zur Stabilisierung des Motors herausgenommen 
worden sind.  
���6ROOWH�GHU�9HQWLODWRU�LPPHU�QRFK�QLFKW�IXQNWLRQLHUHQ��GDQQ�PXVV�HLQ�TXDOL¿]LHUWHU�
Elektriker gerufen werden. Auf keinen Fall versuchen die inneren elektrischen Ans-
chlï¿½sse zu reparieren, wenn man keine Erfahrung von diesem Fachbereich besitzt.     
Der Ventilator verursacht Gerï¿½usche
1. Vergewissern Sie sich, dass alle Schrauben am Gehï¿½use des Motors angezogen 
sind.  
2. ï¿½berprï¿½fen, ob die Schrauben, die die Halterung der Flï¿½gel an den Motor  befesti-
gen, festgezogen sind.   
3. Sollte man eine andere Einheit von Lichtern benutzen, als die angegebene, muss 
man sich vergewissern, dass die Schrauben, die die Glasabschirmung festhalten, 
von  Hand angezogen worden sind. Sich vergewissern, dass die Glï¿½hbirne fest 
in ihrer Fassung sitzt und dass sie die Glasabschirmung nicht berï¿½hrt. Sollten die 
Vibrationen des Ventilators weiterhin bestehen bleiben, muss die Glasabschirmung 
herausgenommen werden und ein Gummiband von  ï¿½” am Hals der Abschirmung, 
zwecks Abdichtung, eingesetzt werden. Die Glasabschirmung wieder einsetzen und 
die Schrauben gegen das Gummiband festanziehen.   
4. Einige Motore reagieren sehr sensibel auf Signale von variierbaren Vorrichtungen 
zur Geschwindigkeitskontrolle. Diese Art von Kontrollregulierer sollte man NICHT 
BENUTZEN.  
5. Dem Ventilator eine Einlaufzeit von 24 Stunden gewï¿½hren. Die meisten Gerï¿½us-
che, die ein neuer Ventilator aussendet, verschwinden nach Ablauf dieser Zeitspanne 
von selbst.  
Der Ventilator schaukelt hin und her
Alle Flï¿½gel sind ausbalanziert und nach Gewicht gruppiert. Das Naturholz ist von 
unterschiedlicher Dicke und dieser Umstand kann das hin und her Schaukeln des 
Ventilators verursachen, obwohl die Flï¿½gel dem jeweiligen Gewicht nach angeglichen 
wurden. Folgende Anweisungen werden die am meisten vorkommenden Schaukel-
bewegungen beheben. ï¿½berprï¿½fen Sie nach jeder durchgefï¿½hrten Anweisung, ob das 
Schaukeln noch weiterhin besteht.            
1. Prï¿½fen, ob alle Flï¿½gel fest an die Halterungen angeschraubt sind.  
2. Prï¿½fen , ob alle Halterungen fest mit dem Motor verbunden sind.  
3. Prï¿½fen, ob die Schutzverstï¿½rkungen und die Halterungen fï¿½r die Montage fest mit 
den Deckenbalken verankert sind.  
4. In den meisten Fï¿½llen wird das Schaukeln des Ventilator  durch eine ungleiche 
1LYHOOLHUXQJ�GHU�)O�JHO�KHUYRUJHUXIHQ��3U�IHQ�6LH�GLH�JHZlKOWH�+|KHQ�1LYHOOLHUXQJ�
DQ�GHP�3XQNW�DQ�GHU�'HFNH��GHU�VLFK�GLUHNW��EHU�GLH�6SLW]H�GHV�)O�JHO�EH¿QGHW��
Messen Sie nun die Entfernung wie es auf der Abbildung 1 zu sehen ist, achten Sie 
darauf sich an die Maï¿½e innerhalb von 1/8” halten. Nun den Ventilator drehen bis 
VLFK�GHU�QlFKVWH�)O�JHO�LQ�GHU�3RVLWLRQ�EH¿QGHW��LQ�GHU�GLH�0HVVXQJ�YRUJHQRPPHQ�
werden kann. Diesen Vorgang mit jedem einzelnen Flï¿½gel wiederholen. Sollten die 
$EPHVVXQJHQ�XQWHUVFKLHGOLFK�DXVIDOOHQ��N|QQHQ�GLHVH�DXI�GLH�IROJHQGH�:HLVH�MXVWLHUW�
werden. Um die Spitze eines Flï¿½gels nach unten zu justieren, muss eine Unterlegs-
cheibe (nicht mitgeliefert) in die Schraube eingesetzt werden, die sich, zwischen dem 
)O�JHO�XQG�GHU�+DOWHUXQJ�GHV�)O�JHOV��LQ�GHU�XQPLWWHOEDUHQ�1lKH�GHV�0RWRUV�EH¿QGHW��
Um die Spitze eines Flï¿½gels nach oben zu justieren, muss eine Unterlegscheibe (ni-
cht mitgeliefert) in die beiden Schrauben eingesetzt werden, die zwischen dem Flï¿½gel 
und der Halterung des Flï¿½gels am weitesten entfernt von dem Motor sind.     
Sollte das Schaukeln der Flï¿½gel immer noch bemerkenswert sein, wechseln Sie zwei 
angrenzende Flï¿½gel untereinander aus, um das Gewicht erneut zu verteilen und 
GDGXUFK�P|JOLFKHUZHLVH�HLQH�EHVVHUH�)XQNWLRQ�GHV�9HQWLODWRUV�]X�HUUHLFKHQ���
  
(ƭƭƩƯƫƬƩ

ȀȐȞİȚ�ȗȑıĲȘ���șȑıȘ�ʌȡȠȢ�ĲĮ�țȐĲȦ�±��ȆȡȠȢ�ĲĮ�İȝʌȡȩȢ��ȅ�
ĮȞİȝȚıĲȒȡĮȢ�ʌİȡȚıĲȡȑĳİĲĮȚ�ĮȡȚıĲİȡȩıĲȡȠĳĮ���ȂȚĮ�
țȣțȜȠĳȠȡȓĮ�ĲȠȣ�ĮȑȡĮ�ʌȡȠȢ�ĲĮ�țȐĲȦ�įȘȝȚȠȣȡȖİȓ�ȑȞĮ�
ĮʌȠĲȑȜİıȝĮ�ȥȪȟȘȢ��ȩʌȦȢ�ıĮȢ�įİȓȤȞİȚ�ĲȠ�ıȤȑįȚȠ�$���ǹȣĲȩ�
İʌȚĲȡȑʌİȚ�ĲȠ�ȞĮ�ȡȣșȝȓȗİĲĮȚ�ĲȠ�țȜȚȝĮĲȚıĲȚțȩ�ıİ�ȝȚĮ�ʌȚȠ�ȣȥȘȜȒ�
șİȡȝȠțȡĮıȓĮ��įȓȤȦȢ�ȞĮ�İʌȘȡİȐȗİĲĮȚ�Ș�ȐȞİıȒ�ıĮȢ�

ȀȐȞİȚ�țȡȪȠ���șȑıȘ�ʌȡȠȢ�ĲĮ�ȐȞȦ�±��ȆȡȠȢ�ĲĮ�İȝʌȡȩȢ��ȅ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮȢ�ʌİȡȚıĲȡȑĳİĲĮȚ�
įİȟȚȩıĲȡȠĳĮ���ȂȚĮ�țȣțȜȠĳȠȡȓĮ�ĲȠȣ�ĮȑȡĮ�ʌȡȠȢ�ĲĮ�ȐȞȦ��țȚȞİȓ�ĲȠȞ�ȗİıĲȩ�ĮȑȡĮ�ĲȠȣ�
ȤȫȡȠȣ�ĲȘȢ�ȠȡȠĳȒȢ��ȩʌȦȢ�ıĮȢ�įİȓȤȞİȚ�ĲȠ�ıȤȑįȚȠ�Ǻ���ǹȣĲȩ�İʌȚĲȡȑʌİȚ�ĲȠ�ȞĮ�ȡȣșȝȓȗİĲĮȚ�Ș�
șȑȡȝĮȞıȘ�ıİ�ȝȚĮ�ʌȚȠ�ȤĮȝȘȜȒ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮ��įȓȤȦȢ�ȞĮ�İʌȘȡİȐȗİĲĮȚ�Ș�ȐȞİıȒ�ıĮȢ�
Ȉǯ뾽Ȃǯ뾽ǯ뾽ȍȈǾ��ȈȕȒıİĲİ�ĲȠȞ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�țĮȚ�ʌİȡȚȝȑȞİĲİ�ȝȑȤȡȚ�ʌȠȣ�ȠȚ�ȑȜȚțİȢ�ȞĮ�ȑȤȠȣȞ�
ıĲĮȝĮĲȒıİȚ��ʌȡȚȞ�ȞĮ�ĮȜȜȐȟİĲİ�ĲȘȞ�șȑıȘ�ĲȠȣ�ȠȜȚıșĮȓȞȠȞĲĮ�įȚĮțȩʌĲȘ�

ȈȊȃȉǯ뾽ȇǯ뾽Ȉǯ뾽
���ȁȩȖȦ�ĲȘȢ�ĳȣıȚțȒȢ�țȓȞȘıȘȢ�ĲȠȣ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ��ȠȡȚıȝȑȞİȢ�ıȣȞįȑıİȚȢ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�
ĮʌȠıȣȞįİșȠȪȞ���ǼȜȑȖȤİĲİ�ĲȚȢ�ıȣȞįȑıİȚȢ�ĲȘȢ�ȕȐıȘȢ�ıĲȒȡȚȟȘȢ��ĲĮ�ıĲȘȡȓȖȝĮĲĮ�țĮȚ�ĲȚȢ�
ıĲİȡİȫıİȚȢ�ȩȜȦȞ�ĲȦȞ�ʌĲİȡȣȖȓȦȞ��įȣȠ�ĳȠȡȑȢ�ĲȠȞ�ȤȡȩȞȠ���ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ�ȩĲȚ�ȞĮ�İȓȞĮȚ�
ıĲĮșİȡȐ�
���ȀĮșĮȡȓȗİĲİ�ĲȠȞ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�ȖȚĮ�ȞĮ�ȕȠȘșȒıİĲİ�ĲȠ�ȞĮ�įȚĮĲȘȡİȓĲĮȚ�ıĮȞ�țĮȚȞȠȪȡȖȚȠȢ�ȖȚĮ�
ʌȠȜȜȐ�ȤȡȩȞȚĮ���ȂȘȞ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ�Ȟİȡȩ�ȖȚĮ�țĮșĮȡȚıȝȩ��ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�țȐȞİȚ�ȕȜȐȕȘ�ıĲȠ�
ȝȠĲȑȡ��Ȓ�ıĲȠ�ȟȪȜȠ��Ȓ�ĮțȩȝĮ�țĮȚ�ȞĮ�ıĮȢ�ʌȡȠțĮȜȑıİȚ�ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓĮ�
���ȃĮ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ�ȑȞĮ�ĮʌĮȜȩ�ʌĮȞȐțȚ��ȖȚĮ�ȞĮ�ȝȘȞ�ȤĮȡȐȟİĲİ�ĲȠ�ĳȚȞȓȡȚıȝĮ��
Ǿ�İʌȚȤȡȦȝȓȦıȘ�İȓȞĮȚ�ȜȠȣıĲȡĮȡȚıȝȑȞȘ�ȝİ�ȑȞĮ�ıĲȡȫȝĮ�Įʌȩ�ȕİȡȞȓțȚ��ȖȚĮ�ȞĮ�
İȜĮȤȚıĲȠʌȠȚȘșİȓ�Ƞ�ĮʌȠȤȡȦȝĮĲȚıȝȩȢ�Ȓ�ĲȠ�ȝĮȪȡȚıȝĮ�
���ǻİȞ�ȤȡİȚȐȗİĲĮȚ�ĲȠ�ȞĮ�ȖȡĮıȐȡİĲİ�ĲȠȞ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ��ȉȠ�ȝȠĲȑȡ�ȑȤİȚ�ȡȠȣȜİȝȐȞ�ʌȠȣ�ȑȤȠȣȞ�
ȝȩȞȚȝȘ�ȜȓʌĮȞıȘ�

ȅǻǾīȅȈ�ǼȃȉȅȆǯ뾽ȈȂȅȊ�ǺȁǹǺȍȃ
ȅ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮȢ�įİȞ�ʌĮȓȡȞİȚ�ȝʌȡȠȢ
���ȉıİțȐȡİĲİ�ĲȚȢ�ĮıĳȐȜİȚİȢ�Ȓ�ĲȠȞ�įȚĮțȩʌĲȘ�ĲȦȞ�țȪȡȚȦȞ�țĮȚ�įİȣĲİȡİȣȩȞĲȦȞ�
țȣțȜȦȝȐĲȦȞ�
���ȉıİțȐȡİĲİ�ĲȚȢ�ıȣȞįȑıİȚȢ�ĲȘȢ�įȑıȝȘȢ�ĮțȡȠįİțĲȫȞ��ȩʌȦȢ�ıĮȢ�İȞįİȓțȞȣĲĮȚ�ıĲȘȞ�
İȖțĮĲȐıĲĮıȘ���
ȆȇȅȈȅȋǾ��ȈȚȖȠȣȡİȣĲİȓĲİ�ȩĲȚ�ȑȤİĲİ�țȩȥİȚ�ĲȠ�ȡİȪȝĮ�
���ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ�ʌȦȢ�Ƞ�ȠȜȚıșĮȓȞȦȞ�įȚĮțȩʌĲȘȢ�ȞĮ�İȓȞĮȚ�ıĲĮșİȡȐ�ıİ�șȑıȘ�ʌȡȠȢ�ĲĮ�ȐȞȦ�Ȓ�
țȐĲȦ���ǻİȞ�ȜİȚĲȠȣȡȖİȓ�Ƞ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮȢ�ȩĲĮȞ�Ƞ�įȚĮțȩʌĲȘȢ�İȓȞĮȚ�ıĲȘȞ�ȝȑıȘ�
���ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ�ʌȦȢ�ȑȤȠȣȞ�ȕȖİȚ�ȠȚ�ıĲĮșİȡȠʌȠȚȘĲȚțȑȢ�ʌȡȠİȟȠȤȑȢ�ĲȠȣ�ȝȠĲȑȡ��
���ǯ뾽Ȟ�Ƞ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮȢ�ĮțȩȝĮ�įİȞ�ȜİȚĲȠȣȡȖİȓ��ĲȩĲİ�ȞĮ�țĮȜȑıİĲİ�ȑȞĮȞ�ȑȝʌİȚȡȠ�
ȘȜİțĲȡȠȜȩȖȠ���ȂȘȞ�ʌȡȠıʌĮșȒıİĲİ�ȞĮ�İʌȚıțİȣȐıİĲİ�ĲȚȢ�İıȦĲİȡȚțȑȢ�ȘȜİțĲȡȚțȑȢ�
ıȣȞįȑıİȚȢ��İȐȞ�įİȞ�ȑȤİĲİ�İȝʌİȚȡȓĮ�
ȅ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮȢ�țȐȞİȚ�șȩȡȣȕȠ�
���ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ�ʌȦȢ�ȩȜİȢ�ȠȚ�ȕȓįİȢ�ıĲȠ�țȚȕȫĲȚȠ�ĲȠȣ�ȝȠĲȑȡ�ȞĮ�İȓȞĮȚ�ıĳȚȖȝȑȞİȢ�
���ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ�ʌȦȢ�ȠȚ�ȕȓįİȢ�ʌȠȣ�ıĲİȡİȫȞȠȣȞ�ĲȘȞ�ȕȐıȘ�ĲȠȣ�ʌȜĮȚıȓȠȣ��ıĲȠ�ȝȠĲȑȡ�ȞĮ�
İȓȞĮȚ�ıĳȚȖȝȑȞİȢ�
���ǼȐȞ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲĮȚ�ȝȚĮ�ʌȡȠĮȚȡİĲȚțȒ�įȑıȝȘ�Įʌȩ�ĳȫĲĮ��ıȚȖȠȣȡİȣĲİȓĲİ�ʌȦȢ�ȠȚ�ȕȓįİȢ�
ʌȠȣ�ıȣȖțȡĮĲȠȪȞ�ĲȚȢ�ȖȣȐȜȚȞİȢ�ȠșȩȞİȢ�ȞĮ�İȓȞĮȚ�ȝİ�ĲȠ�ȤȑȡȚ�ıĳȚȖȝȑȞİȢ���ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ�
ʌȦȢ�Ƞ�ȜĮȝʌĲȒȡĮȢ�ȞĮ�İȓȞĮȚ�țĮȜȐ�ȕĮȜȝȑȞȠȢ�ıĲȠ�ȞĲȠȣȓ�țȚ�ȩĲȚ�ȞĮ�ȝȘȞ�ĮȖȖȓȗİȚ�ĲȘȞ�ȖȣȐȜȚȞȘ�
ȠșȩȞȘ���ǯ뾽Ȟ�Ƞ�țȡĮįĮıȝȩȢ�ʌĮȡĮȝȑȞİȚ��ȕȖȐȜİĲİ�ĲȘȞ�ȠșȩȞȘ�țĮȚ�ȞĮ�İȖțĮĲĮıĲȒıİĲİ�ȝȚĮ�
İȜĮıĲȚțȒ�ȝȠȞȦĲȚțȒ�ȜȦȡȓįĮ�ĲȠȣ�ó´���ıĲȠȞ�ȜĮȚȝȩ�ĲȘȢ�ȖȣȐȜȚȞȘȢ�ȠșȩȞȘȢ��ȖȚĮ�ȞĮ�İȞİȡȖİȓ�
ıĮȞ�ȝȠȞȦĲȚțȩ���ȄĮȞĮȕȐȜİĲİ�ĲȘȞ�ȠșȩȞȘ�țĮȚ�ıĳȓȟİĲİ�ĲȚȢ�ȕȓįİȢ�İȞȐȞĲȚĮ�ıĲȘȞ�ȜĮıĲȚȤȑȞȚĮ�
ȜȦȡȓįĮ�
���ȅȡȚıȝȑȞĮ�ȝȠĲȑȡ�İȓȞĮȚ�İȣĮȓıșȘĲĮ�ıĲĮ�ıĲĮșİȡȐ�ıȒȝĮĲĮ�ĲȦȞ�įȚĮțȠʌĲȫȞ�ȝİĲĮȕȜȘĲȒȢ�
ĲĮȤȪĲȘĲĮȢ���ȂǾȃ�ȋȇǾȈǿȂȅȆȅǿǼǿȉǼ�ĮȣĲȠȪ�ĲȠȣ�İȓįȠȣȢ�ĲȠȣȢ�įȚĮțȩʌĲİȢ�
���ǹĳȒıĲİ�ȝȚĮ�ȤȡȠȞȚțȒ�ʌİȡȓȠįȠ�ıĲĮșİȡȠʌȠȓȘıȘȢ����ȦȡȫȞ���Ǿ�ʌȜİȚȠȥȘĳȓĮ�ĲȦȞ�
șȠȡȪȕȦȞ�ĲȦȞ�ıȣȞįİįİȝȑȞȦȞ�ȝİ�ȑȞĮȞ�țĮȚȞȠȪȡȖȚȠ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�İȟĮĳĮȞȓȗȠȞĲĮȚ�ȝİĲȐ�Įʌȩ�
ĮȣĲȒ�ĲȘȞ�ʌİȡȓȠįȠ�
ȅ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮȢ�ĲĮȜĮȞĲİȪİĲĮȚ
ǯ뾽ȜĮ�ĲĮ�ʌĲİȡȪȖȚĮ�ȑȤȠȣȞ�ıĲĮșȝȚıĲİȓ�ȜȐșȠȢ�țĮȚ�İȓȞĮȚ�ıȣȖțİȞĲȡȦȝȑȞĮ�ĮȞȐ�ȕȐȡȠȢ���ȉĮ�
ĳȣıȚțȐ�țȠȝȝȐĲȚĮ�ȟȪȜȠȣ�ʌȠȚțȓȜȠȣȞ�ıİ�ʌȣțȞȩĲȘĲĮ��țȐĲȚ�ʌȠȣ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ʌȡȠțĮȜȑıİȚ�ĲȘȞ�
ĲĮȜȐȞĲİȣıȘ�ĲȠȣ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�ĮțȩȝĮ�țȚ�ĮȞ�İȓȞĮȚ�ȠȚ�ȑȜȚțİȢ�ȗİȣȖĮȡȦȝȑȞȠȚ�ĮȞȐ�ȕȐȡȠȢ���ȅȚ�
ʌĮȡĮțȐĲȦ�įȚĮįȚțĮıȓİȢ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ĮĳĮȚȡȑıȠȣȞ�ĲȘȞ�ʌȜİȚȠȥȘĳȓĮ�ĲȘȢ�ĲĮȜȐȞĲİȣıȘȢ���ȃĮ�
İȜȑȖȤİĲİ�ĲȘȞ�ĲĮȜȐȞĲİȣıȘ�ȝİĲȐ�Įʌȩ�țȐșİ�ȕȒȝĮ�
���ǼȜȑȖȤİĲİ�ȩĲȚ�ȩȜĮ�ĲĮ�ʌĲİȡȪȖȚĮ�ȞĮ�İȓȞĮȚ�țĮȜȐ�ȕȚįȦȝȑȞĮ�ıĲȚȢ�ȕȐıİȚȢ�ĲȦȞ�ʌĲİȡȣȖȓȦȞ�
���ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ�ʌȦȢ�ȩȜİȢ�ȠȚ�ȕȐıİȚȢ�ĲȦȞ�ʌĲİȡȣȖȓȦȞ�ȞĮ�İȓȞĮȚ�ıȣȖțȡĮĲȘȝȑȞİȢ�ıĲĮșİȡȐ�
ıĲȠ�ȝȠĲȑȡ�
���ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ�ʌȦȢ�ĲȠ�țȐȜȣȝȝĮ�țĮȚ�ȠȚ�ȕȐıİȚȢ�ıĲȒȡȚȟȘȢ�ȝȠȞĲĮȡȓıȝĮĲȠȢ�ȞĮ�İȓȞĮȚ�țĮȜȐ�
ıĳȚȖȝȑȞĮ�ıĲȠ�įȠțȐȡȚ�ĲȠȣ�ĲĮȕĮȞȚȠȪ�
���Ǿ�ʌȜİȚȠȥȘĳȓĮ�ĲȦȞ�ʌȡȠȕȜȘȝȐĲȦȞ�ĲĮȜȐȞĲİȣıȘȢ�ĲȠȣ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�ȠĳİȓȜȠȞĲĮȚ�ıĲȠ�
ȩĲȚ�ȠȚ�ıĲȐșȝİȢ�ĲȦȞ�İȜȓțȦȞ�įİȞ�İȓȞĮȚ�ȚıȠȡȡȠʌȘȝȑȞİȢ���ǼʌĮȜȘșİȪıĲİ�ĮȣĲȒ�ĲȘ�ıĲȐșȝȘ�
İʌȚȜȑȖȠȞĲĮȢ�ȑȞĮ�ıȘȝİȓȠ�ıĲȠ�ĲĮȕȐȞȚ��ʌȚȠ�ʌȐȞȦ�Įʌȩ�ĲȠ�ȐțȡȠ�İȞȩȢ�İț�ĲȦȞ�İȜȓțȦȞ���
ȂİĲȡȒıĲİ�ĮȣĲȒ�ĲȘȞ�ĮʌȩıĲĮıȘ��ȩʌȦȢ�ıĮȢ�įİȓȤȞİȚ�ĲȠ�ıȤȑįȚȠ�����įȚĮĲȘȡȫȞĲĮȢ�ĲȘȞ�
ȝȑĲȡȘıȘ�İȞĲȩȢ�ĲȠȣ����´��ıĲȡȑĳȠȞĲĮȢ�ĲȠȞ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�ȝȑȤȡȚ�ʌȠȣ�ĲȠ�İʌȩȝİȞȠ�ʌĲİȡȪȖȚȠ�
ȞĮ�ȝİȓȞİȚ�ıİ�ıȦıĲȒ�șȑıȘ�ȖȚĮ�ȝȑĲȡȘıȘ���ǼʌĮȞĮȜȐȕİĲİ�ȝİ�țȐșİ�ʌĲİȡȪȖȚȠ���ǯ뾽Ȟ�įİȞ�
ȓıĮ�ȩȜĮ�ĲĮ�İʌȓʌİįĮ�ıĲȐșȝȘȢ��ȝʌȠȡȠȪȞ�ȞĮ�ȚıȠıĲĮșȝȚıĲȠȪȞ�ȝİ�ĲȠȞ�İȟȒȢ�ĲȡȩʌȠ���īȚĮ�
ȞĮ�ȡȣșȝȓıİĲİ�ĲȠ�ȐțȡȠ�İȞȩȢ�ʌĲİȡȣȖȓȠȣ�ʌȡȠȢ�ĲĮ�țȐĲȦ��ȞĮ�İȚıȐȖİĲİ�ȝȚĮ�ȡȠįȑȜĮ��įİȞ�
ʌĮȡȑȤİĲĮȚ��ȝİĲĮȟȪ�ĲȠȣ�ȑȜȚțĮ�țĮȚ�ĲȘȢ�ȕȐıȘȢ�ĲȠȣ�ȑȜȚțĮ��ıĲȘȞ�ʌȜȘıȚȑıĲİȡȘ�ʌȡȠȢ�ĲȠ�
ȝȠĲȑȡ�ȕȓįĮ���īȚĮ�ȞĮ�ȡȣșȝȓıİĲİ�ĲȠ�ȐțȡȠ�İȞȩȢ�ʌĲİȡȣȖȓȠȣ�ʌȡȠȢ�ĲĮ�ȐȞȦ��ȞĮ�İȚıȐȖİĲİ�ȝȚĮ�
ȡȠįȑȜĮ��įİȞ�ʌĮȡȑȤİĲĮȚ��ȝİĲĮȟȪ�ĲȠȣ�ȑȜȚțĮ�țĮȚ�ĲȘȢ�ȕȐıȘȢ�ĲȠȣ�ȑȜȚțĮ��ıĲȚȢ�įȣȠ�ȕȓįİȢ�ʌȠȣ�
İȓȞĮȚ�ȝĮțȡȪĲİȡĮ�Įʌȩ�ĲȠ�ȝȠĲȑȡ�
ǼȐȞ�Ș�ĲĮȜȐȞĲİȣıȘ�ĲȠȣ�ʌĲİȡȣȖȓȠȣ�İȓȞĮȚ�ĮțȩȝĮ�ȝİȖȐȜȘ��ȞĮ�ĮȜȜȐȟİĲİ�įȣȠ�ȖİȚĲȠȞȚțȐ�
ʌĲİȡȪȖȚĮ�ȖȚĮ�ȞĮ�ĮȞĮįȚĮȞİȝȘșİȓ�ĲȠ�ȕȐȡȠȢ�țĮȚ�ʌȚșĮȞȫȢ�ȞĮ�İʌȚĲİȣȤșİȓ�ȝȚĮ�ʌȚȠ�ȠȝĮȜȒ��
ȒʌȚĮ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�
   
ǯ뾽ȁǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽Ƿ

ɉɨɥɨɠɟɧɢɟ�ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɹ�ɫɤɨɪɨɫɬɟɣ�ɧɚ�ɩɟɪɢɨɞ�ɠɚɪɤɨɣ�
ɢɥɢ�ɯɨɥɨɞɧɨɣ�ɩɨɝɨɞɵ�ɡɚɜɢɫɢɬ�ɨɬ�ɬɚɤɢɯ�ɮɚɤɬɨɪɨɜ�ɤɚɤ�
ɪɚɡɦɟɪ�ɤɨɦɧɚɬɵ��ɜɵɫɨɬɚ�ɩɨɬɨɥɤɚ��ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ�
ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɨɜ�ɢ�ɬ�ɞ��Ⱦɜɢɠɤɨɜɵɣ�ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ�
ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɭɟɬ�ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɟ�ɜɪɚɳɟɧɢɹ��ɜɩɟɪɟɞ�ɢɥɢ�ɧɚɡɚɞ�
ɉɟɪɢɨɞ�ɠɚɪɤɨɣ�ɩɨɝɨɞɵ���ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�ɜɧɢɡ�±��ȼɩɟɪɟɞ���

ȼɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɤɪɭɬɢɬɫɹ�ɜ�ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ�ɩɪɨɬɢɜ�ɱɚɫɨɜɨɣ�ɫɬɪɟɥɤɢ���ɐɢɪɤɭɥɹɰɢɹ�
ɧɢɫɯɨɞɹɳɢɯ�ɩɨɬɨɤɨɜ�ɜɨɡɞɭɯɚ�ɫɨɡɞɚɟɬ�ɨɯɥɚɠɞɚɸɳɢɣ�ɷɮɮɟɤɬ��ɤɚɤ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�
ɧɚ�ɪɢɫɭɧɤɟ�Ⱥ���ɗɬɨ�ɩɨɡɜɨɥɢɬ�ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ�ɤɨɧɞɢɰɢɨɧɟɪ�ɧɚ�ɛɨɥɟɟ�ɜɵɫɨɤɭɸ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ��ɧɟ�ɬɟɪɹɹ�ɩɪɢ�ɷɬɨɦ�ɜ�ɩɪɨɯɥɚɞɟ�ɢ�ɤɨɦɮɨɪɬɟ�
ɉɟɪɢɨɞ�ɯɨɥɨɞɧɨɣ�ɩɨɝɨɞɵ���ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�ɜɜɟɪɯ�±��ɇɚɡɚɞ���ȼɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɤɪɭɬɢɬɫɹ�
ɜ�ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ�ɩɨ�ɱɚɫɨɜɨɣ�ɫɬɪɟɥɤɟ���ɐɢɪɤɭɥɹɰɢɹ�ɜɨɫɯɨɞɹɳɢɯ�ɩɨɬɨɤɨɜ�ɜɨɡɞɭɯɚ�
ɩɪɨɞɜɢɝɚɟɬ�ɬɟɩɥɵɣ�ɜɨɡɞɭɯ�ɨɬ�ɩɨɬɨɥɤɚ�ɜɧɢɡ��ɤɚɤ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�ɪɢɫɭɧɤɟ�%���ɗɬɨ�
ɩɨɡɜɨɥɢɬ�ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ�ɨɬɨɩɥɟɧɢɟ�ɧɚ�ɛɨɥɟɟ�ɧɢɡɤɭɸ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ��ɧɟ�ɬɟɪɹɹ�ɩɪɢ�
ɷɬɨɦ�ɜ�ɬɟɩɥɟ�ɢ�ɤɨɦɮɨɪɬɟ�
ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ��ɉɪɟɠɞɟ�ɱɟɦ�ɦɟɧɹɬɶ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�ɞɜɢɠɤɨɜɨɝɨ�ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɹ�
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɜɵɤɥɸɱɢɬɶ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɢ�ɩɨɞɨɠɞɚɬɶ��ɩɨɤɚ�ɟɝɨ�ɥɨɩɚɫɬɢ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�
ɨɫɬɚɧɨɜɹɬɫɹ�

ɍɏɈȾ�ɂ�ɊȿɆɈɇɌ
���ȼ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ�ɟɫɬɟɫɬɜɟɧɧɵɯ�ɜɪɚɳɚɬɟɥɶɧɵɯ�ɞɜɢɠɟɧɢɣ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ�
ɢɡ�ɟɝɨ�ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɣ�ɦɨɝɭɬ�ɪɚɡɜɹɡɚɬɶɫɹ���ȼ�ɫɜɹɡɢ�ɫ�ɷɬɢɦ�ɞɜɚɠɞɵ�ɜ�ɝɨɞ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�
ɩɪɨɜɟɪɹɬɶ�ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ�ɤɪɨɧɲɬɟɣɧɚ��ɫɚɦɢ�ɤɪɨɧɲɬɟɣɧɵ�ɢ�ɤɪɟɩɥɟɧɢɹ�ɥɨɩɚɫɬɟɣ����
ɍɛɟɞɢɬɶɫɹ��ɱɬɨ�ɨɧɢ�ɤɪɟɩɤɨ�ɢ�ɧɚɞɺɠɧɨ�ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɵ�
���ɑɢɫɬɢɬɶ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ��ɱɬɨɛɵ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�ɞɨɥɝɢɯ�ɥɟɬ�ɨɧ�ɜɵɝɥɹɞɟɥ�ɤɚɤ�ɧɨɜɵɣ���ɉɪɢ�
ɱɢɫɬɤɟ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�ɧɟɥɶɡɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɜɨɞɭ��ɬɚɤ�ɤɚɤ�ɷɬɨ�ɦɨɠɟɬ�ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ�
ɦɨɬɨɪ�ɢɥɢ�ɞɟɪɟɜɹɧɧɭɸ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɹɜɢɬɶɫɹ�ɩɪɢɱɢɧɨɣ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ�
ɭɞɚɪɚ�
���ɉɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ�ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɨ�ɤɭɫɤɨɦ�ɦɹɝɤɨɣ�ɬɤɚɧɢ��ɱɬɨɛɵ�ɧɟ�ɩɨɰɚɪɚɩɚɬɶ�
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ���ɏɪɨɦɢɪɨɜɚɧɧɵɟ�ɱɚɫɬɢ�ɩɨɤɪɵɬɵ�ɫɥɨɟɦ�ɥɚɤɚ��ɱɬɨɛɵ�
ɫɧɢɡɢɬɶ�ɞɨ�ɦɢɧɢɦɭɦɚ�ɜɵɰɜɟɬɚɧɢɟ�ɢ�ɩɨɬɟɪɸ�ɛɥɟɫɤɚ�
���ɇɟɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ�ɫɦɚɡɤɭ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ���ɉɨɞɲɢɩɧɢɤɢ�ɦɨɬɨɪɚ�
ɩɟɪɦɚɧɟɧɬɧɨ�ɫɦɚɡɚɧɵ�
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ɋɉɊȺȼɈɑɇɂɄ�ɉɈ�ȼɕəȼɅȿɇɂɘ�ɉɈȼɊȿɀȾȿɇɂɃ
ȼɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɧɟ�ɡɚɩɭɫɤɚɟɬɫɹ�
���ɉɪɨɜɟɪɢɬɶ�ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɢ�ɢɥɢ�ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɢ�ɨɫɧɨɜɧɨɣ�ɢ�ɜɬɨɪɢɱɧɨɣ�ɰɟɩɢ�
���ɉɪɨɜɟɪɢɬɶ�ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ�ɬɟɪɦɢɧɚɥɶɧɨɝɨ�ɛɥɨɤɚ��ɫɥɟɞɭɹ�ɭɤɚɡɚɧɢɹɦ�ɩɨ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ���
ȼɇɂɆȺɇɂȿ��Ɉɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ�ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ�ɨɫɧɨɜɧɨɟ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɬɜɨ�
���ɍɛɟɞɢɬɶɫɹ��ɱɬɨ�ɞɜɢɠɤɨɜɵɣ�ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ�ɱɟɬɤɨ�ɡɚɮɢɤɫɢɪɨɜɚɧ�ɜ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ�
ɜɜɟɪɯ�ɢɥɢ�ɜɧɢɡ���ȼɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɧɟ�ɛɭɞɟɬ�ɪɚɛɨɬɚɬɶ��ɤɨɝɞɚ�ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ�ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ�
ɜ�ɩɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɨɦ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ�
���ɍɛɟɞɢɬɶɫɹ��ɱɬɨ�ɭɞɚɥɟɧɵ�ɫɬɚɛɢɥɢɡɢɪɭɸɳɢɟ�ɜɵɫɬɭɩɵ�ɦɨɬɨɪɚ�
���ȿɫɥɢ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɜɫɺ�ɟɳɺ�ɧɟ�ɪɚɛɨɬɚɟɬ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɨɛɪɚɬɢɬɶɫɹ�ɤ�
ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɨɦɭ�ɷɥɟɤɬɪɢɤɭ���ɇɟ�ɩɵɬɚɣɬɟɫɶ�ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ�ɪɟɦɨɧɬɢɪɨɜɚɬɶ�
ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɟ��ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɟ�ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ��ɧɟ�ɢɦɟɹ�ɞɥɹ�ɷɬɨɝɨ�ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɣ�
ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ�
ȼɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɢɡɞɚɟɬ�ɲɭɦ
���ɍɛɟɞɢɬɶɫɹ��ɱɬɨ�ɜɫɟ�ɜɢɧɬɵ�ɤɨɪɨɛɤɢ�ɦɨɬɨɪɚ�ɡɚɬɹɧɭɬɵ�
���ɍɛɟɞɢɬɶɫɹ��ɱɬɨ�ɜɢɧɬɵ��ɤɪɟɩɹɳɢɟ�ɨɩɨɪɵ�ɥɨɩɚɫɬɢ�ɤ�ɦɨɬɨɪɭ��ɯɨɪɨɲɨ�ɡɚɬɹɧɭɬɵ�
���ȿɫɥɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɣ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɣ�ɛɥɨɤ��ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�
ɭɛɟɞɢɬɶɫɹ��ɱɬɨ�ɜɢɧɬɵ��ɡɚɤɪɟɩɥɹɸɳɢɟ�ɫɬɟɤɥɹɧɧɵɟ�ɩɥɚɮɨɧɵ��ɡɚɬɹɧɭɬɵ�ɜɪɭɱɧɭɸ���
ɍɛɟɞɢɬɶɫɹ��ɱɬɨ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚɹ�ɥɚɦɩɨɱɤɚ�ɧɚɞɟɠɧɨ�ɤɪɟɩɢɬɫɹ�ɜ�ɩɚɬɪɨɧɟ��ɢ�ɱɬɨ�
ɨɧɚ�ɧɟ�ɫɨɩɪɢɤɚɫɚɟɬɫɹ�ɫɨ�ɫɬɟɤɥɹɧɧɵɦ�ɩɥɚɮɨɧɨɦ���ȿɫɥɢ�ɜɢɛɪɚɰɢɹ�ɧɟ�ɢɫɱɟɡɚɟɬ��
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɫɧɹɬɶ�ɩɥɚɮɨɧ�ɢ�ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ�ɪɟɡɢɧɨɜɭɸ�ɥɟɧɬɭ�ó´�ɧɚ�ɝɨɪɥɨɜɢɧɟ�
ɩɥɚɮɨɧɚ��ɤɨɬɨɪɚɹ�ɛɭɞɟɬ�ɞɟɣɫɬɜɨɜɚɬɶ�ɤɚɤ��ɢɡɨɥɹɰɢɨɧɧɨɟ�ɫɪɟɞɫɬɜɨ���ȼɟɪɧɭɬɶ�ɧɚ�
ɦɟɫɬɨ�ɩɥɚɮɨɧ�ɢ�ɡɚɤɪɭɬɢɬɶ�ɜɢɧɬɵ�ɩɪɨɬɢɜ�ɪɟɡɢɧɨɜɨɣ�ɥɟɧɬɵ�
���ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ�ɦɨɬɨɪɵ�ɱɭɜɫɬɜɢɬɟɥɶɧɵ�ɤ�ɫɢɝɧɚɥɚɦ�ɬɜɟɪɞɨɬɟɥɶɧɵɯ�ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɨɜ�
ɫɤɨɪɨɫɬɢ���ɇȿ��ɂɋɉɈɅɖɁɈȼȺɌɖ�ɷɬɨɬ�ɬɢɩ�ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɨɜ�
���Ⱦɚɬɶ����ɱɚɫɚ�ɧɚ�ɭɫɚɞɨɱɧɵɣ�ɩɟɪɢɨɞ���Ȼɨɥɶɲɢɧɫɬɜɨ�ɲɭɦɨɜ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɢɡɞɚɟɬ�
ɧɨɜɵɣ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɫɪɚɡɭ�ɩɨɫɥɟ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ��ɢɫɱɟɡɚɸɬ�ɫɚɦɢ�ɩɨ�ɫɟɛɟ�ɩɨ�ɩɪɨɲɟɫɬɜɢɢ�
ɷɬɨɝɨ�ɩɟɪɢɨɞɚ�ɜɪɟɦɟɧɢ�
ȼɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɤɚɱɚɟɬɫɹ
ȼɫɟ�ɥɨɩɚɫɬɢ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�ɭɪɚɜɧɨɜɟɲɟɧɵ�ɢ�ɫɝɪɭɩɩɢɪɨɜɚɧɵ�ɩɨ�ɜɟɫɭ���ɇɚɬɭɪɚɥɶɧɚɹ�
ɞɪɟɜɟɫɢɧɚ�ɪɚɡɥɢɱɚɟɬɫɹ�ɩɨ�ɩɥɨɬɧɨɫɬɢ��ɷɬɨ�ɦɨɠɟɬ�ɹɜɢɬɶɫɹ�ɩɪɢɱɢɧɨɣ�ɲɚɬɚɧɢɹ�ɢ�
ɧɟɪɨɜɧɨɝɨ�ɯɨɞɚ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ��ɧɟɫɦɨɬɪɹ�ɧɚ�ɬɨ��ɱɬɨ�ɟɝɨ�ɥɨɩɚɫɬɢ�ɭɪɚɜɧɟɧɵ�ɩɨɩɚɪɧɨ�
ɩɨ�ɜɟɫɭ���ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɧɢɠɟɩɟɪɟɱɢɫɥɟɧɧɵɯ�ɞɟɣɫɬɜɢɣ�ɞɨɥɠɧɨ�ɩɨɦɨɱɶ�ɭɫɬɪɚɧɢɬɶ�
ɛɨɥɶɲɢɧɫɬɜɨ�ɲɚɬɚɧɢɣ�ɢ�ɧɟɪɨɜɧɨɫɬɟɣ�ɯɨɞɚ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ���ɉɨɫɥɟ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ�
ɤɚɠɞɨɝɨ�ɢɡ�ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɧɵɯ�ɲɚɝɨɜ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɩɪɨɜɟɪɹɬɶ��ɧɚɥɢɱɢɟ�ɲɚɬɚɧɢɹ�
���ɉɪɨɜɟɪɢɬɶ��ɱɬɨɛɵ�ɜɫɟ�ɥɨɩɚɫɬɢ�ɛɵɥɢ�ɤɪɟɩɤɨ�ɩɪɢɜɢɧɱɟɧɵ�ɜ�ɞɟɪɠɚɬɟɥɹɯ�
ɥɨɩɚɫɬɟɣ�
���ɍɛɟɞɢɬɶɫɹ��ɱɬɨ�ɜɫɟ�ɞɟɪɠɚɬɟɥɢ�ɥɨɩɚɫɬɟɣ�ɩɪɨɱɧɨ�ɩɪɢɤɪɟɩɥɟɧɵ�ɤ�ɦɨɬɨɪɭ�
���ɍɛɟɞɢɬɶɫɹ��ɱɬɨ�ɪɚɦɤɚ�ɢ�ɨɩɨɪɧɵɟ�ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�ɩɥɨɬɧɨ�ɩɪɢɥɟɝɚɸɬ�ɤ�ɩɨɬɨɥɨɱɧɨɣ�
ɛɚɥɤɟ�
���Ȼɨɥɶɲɢɧɫɬɜɨ�ɩɪɨɛɥɟɦ��ɫɜɹɡɚɧɧɵɯ�ɫ�ɲɚɬɚɧɢɟɦ�ɢ�ɧɟɪɨɜɧɵɦ�ɯɨɞɨɦ�
ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ��ɜɵɡɜɚɧɵ�ɧɟɪɨɜɧɨɫɬɶɸ�ɭɪɨɜɧɟɣ�ɥɨɩɚɫɬɟɣ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ���ɉɪɨɜɟɪɢɬɶ�
ɷɬɨɬ�ɭɪɨɜɟɧɶ��ɜɵɛɪɚɜ�ɬɨɱɤɭ�ɧɚ�ɩɨɬɨɥɤɟ�ɫɜɟɪɯɭ�ɧɚɞ�ɬɨɱɤɨɣ�ɧɚ�ɨɞɧɨɣ�ɢɡ�
ɥɨɩɚɫɬɟɣ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ���ɂɡɦɟɪɢɬɶ�ɷɬɨ�ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ��ɤɚɤ�ɷɬɨ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�ɪɢɫɭɧɤɟ�
����ɍɞɟɪɠɢɜɚɹ�ɷɬɭ�ɦɟɪɤɭ�ɜ�ɩɪɟɞɟɥɚɯ����´��ɩɨɤɪɭɬɢɬɶ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɬɚɤ��ɱɬɨɛɵ�
ɫɥɟɞɭɸɳɚɹ�ɥɨɩɚɫɬɶ�ɨɤɚɡɚɥɚɫɶ�ɜ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ��ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɦ�ɞɥɹ�ɜɡɹɬɢɹ�ɡɚɦɟɪɚ���
ɉɨɜɬɨɪɢɬɶ�ɢɡɦɟɪɟɧɢɟ�ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɹ�ɞɥɹ�ɤɚɠɞɨɣ�ɢɡ�ɥɨɩɚɫɬɟɣ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ���
ȿɫɥɢ�ɧɟ�ɜɫɟ�ɭɪɨɜɧɢ�ɨɞɢɧɚɤɨɜɵɟ��ɢɯ�ɦɨɠɧɨ�ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ�
ɨɛɪɚɡɨɦ���ɑɬɨɛɵ�ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶ�ɤɨɧɟɰ�ɨɞɧɨɣ�ɥɨɩɚɫɬɢ�ɜ�ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ�ɜɧɢɡ��
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ�ɲɚɣɛɭ��ɧɟ�ɜɯɨɞɢɬ�ɜ�ɧɚɛɨɪ�ɩɨɫɬɚɜɤɢ��ɦɟɠɞɭ�ɥɨɩɚɫɬɶɸ�
ɢ�ɞɟɪɠɚɬɟɥɟɦ�ɥɨɩɚɫɬɢ�ɧɚ�ɜɢɧɬ��ɤɨɬɨɪɵɣ�ɛɥɢɠɟ�ɜɫɟɝɨ�ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧ�ɤ�ɦɨɬɨɪɭ���
ɑɬɨɛɵ�ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶ�ɤɨɧɟɰ�ɨɞɧɨɣ�ɥɨɩɚɫɬɢ�ɜ�ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ�ɜɜɟɪɯ��ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�
ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ�ɲɚɣɛɭ��ɧɟ�ɜɯɨɞɢɬ�ɜ�ɧɚɛɨɪ�ɩɨɫɬɚɜɤɢ��ɦɟɠɞɭ�ɥɨɩɚɫɬɶɸ�ɢ�ɞɟɪɠɚɬɟɥɟɦ�
ɥɨɩɚɫɬɢ�ɧɚ�ɞɜɚ�ɜɢɧɬɚ��ɤɨɬɨɪɵɣ�ɧɚɯɨɞɹɬɫɹ�ɞɚɥɶɲɟ�ɜɫɟɝɨ�ɨɬ�ɦɨɬɨɪɚ�
ȿɫɥɢ�ɩɨɫɥɟ�ɷɬɨɝɨ�ɲɚɬɚɧɢɟ�ɢ�ɧɟɪɨɜɧɵɣ�ɯɨɞ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�ɧɟ�ɭɫɬɪɚɧɟɧɵ��ɫɨɜɟɬɭɟɦ�
ɩɨɦɟɧɹɬɶ�ɦɟɫɬɚɦɢ�ɞɜɟ�ɫɦɟɠɧɵɟ�ɥɨɩɚɫɬɢ��ɱɬɨɛɵ�ɩɟɪɟɪɚɫɩɪɟɞɟɥɢɬɶ�ɜɟɫ��
ȼɨɡɦɨɠɧɨ��ɬɚɤ�ȼɚɦ�ɭɞɚɫɬɫɹ�ɞɨɛɢɬɶɫɹ�ɛɨɥɟɟ�ɩɥɚɜɧɨɝɨ�ɯɨɞɚ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ���
  
ÿ(6.<

7HSOp�SRþDVt�VPČU�GROĤ�±�9HQWLOiWRU�VH�RWiþt�SURWL�VPČUX�
KRGLQRYêFK�UXþLþHN��2EČK�Y]GXFKX�VPČUHP�GROĤ�Y\WYiĜt�
ochlazenï¿½.
'tN\�WRPX�PĤåHWH�]YêãLW�WHSORWX�X�NOLPDWL]DFH��DQLå�E\�WR�
PČOR�YOLY�QD�YDãH�SRKRGOt�
&KODGQp�SRþDVt�VPČU�QDKRUX�±�9HQWLOiWRU�VH�RWiþt�SR�VPČUX�

KRGLQRYêFK�UXþLþHN��2EČK�Y]GXFKX�VPČUHP�Y]KĤUX�GLVWULEXXMH�WHSOHMãt�Y]GXFK
X�VWURSX�SR�PtVWQRVWL��DQLå�E\�VH�WYRĜLO�SUĤYDQ��'tN\�WRPX�PĤåHWH�QDVWDYLW�WRSHQt�QD�
QLåãt�WHSORWX��DQLå�E\�WR�PČOR�YOLY�QD�YDãH�SRKRGOt�
32=1È0.$��&KFHWH�OL�]PČQLW�VPČU�SURXGX�Y]GXFKX��YHQWLOiWRU�Y\SQČWH�D�SRþNHMWH��
Då�VH�~SOQČ�]DVWDYt�

Ò'5ä%$
���-HOLNRå�VH�YHQWLOiWRU\�EČKHP�FKRGX�SRK\EXMt��QČNWHUi�SĜLSRMHQt�VH�PRKRX�XYROQLW���
'YDNUiW�GR�URND�]NRQWUROXMWH�]iYČVQp�ãURXE\��GUåiN�D�XSHYQČQt�ORSDWHN�D�XMLVWČWH�VH��
åH�MVRX�EH]SHþQp��
���9HQWLOiWRU�SUDYLGHOQČ�þLVWČWH��QDSRPĤåHWH�WDN�XGUåRYDW�MHKR�GREUê�Y]KOHG�SR�
FHOi�OpWD��.�þLãWČQt�QHSRXåtYHMWH�YRGX���0RKOL�E\VWH�SRãNRGLW�PRWRU�QHER�ORSDWN\�D�
]SĤVRELW�~UD]�HOHNWULFNêP�SURXGHP�
���3RXåtYHMWH�PČNNê�NDUWiþ�QHER�MHPQê�KDGĜtN��DE\VWH�QHSRãNUiEDOL�SRYUFK�]DĜt]HQt��
���0RWRU�QHQt�QXWQp�SURPD]iYDW��SURWRåH�ORåLVND�MVRX�SURPD]iQD�QDVWiOR�

35ģ92'&(�3258&+$0,
Ventilï¿½tor se nezapne
���=NRQWUROXMWH�SRMLVWN\�D�MLVWLþH�
���=NRQWUROXMWH�]DSRMHQt�YH�VYRUNRYQLFL�SRGOH�SRN\QĤ�SUR�PRQWiå�
1HMSUYH�YãDN�Y\SQČWH�HOHNWULFNê�SURXG�
���8MLVWČWH�VH��åH�SRVXYQê�SĜHStQDþ�MH�SHYQČ�Y�KRUQt�QHER�GROQt�SROR]H��9HQWLOiWRU�
WRWLå�QHIXQJXMH��NG\å�MH�WODþtWNR�XSURVWĜHG�
���8MLVWČWH�VH��åH�MVWH�]�PRWRUX�RGVWUDQLOL�VWDELOL]DþQt�VSRMRYDFt�SUYN\�
���3RNXG�YHQWLOiWRU�L�QDGiOH�QHIXQJXMH��]DYROHMWH�HOHNWULNiĜH�D�QHGRWêNHMWH�VH�YQLWĜQtFK�
þiVWt�]DĜt]HQt�

9HQWLOiWRU�MH�KOXþQê
���=NRQWUROXMWH��]GD�MVRX�ãURXE\�YH�VNĜtQL�PRWRUX�ĜiGQČ�SĜLSHYQČQp�
���=NRQWUROXMWH��]GD�MVRX�SHYQČ�XWDåHQp�L�ãURXE\�SĜLSHYĖXMtFt�GUåiN\�ORSDWHN�N�PRWRUX�
���3RNXG�MH�SRXåLWR�YROLWHOQp�RVYČWOHQt��XMLVWČWH�VH��åH�VNOR�MH�ĜiGQČ�QDPRQWRYiQR�D���
QHER�ãURXE\�GUåtFt�WRWR�VNOR�MVRX�SHYQČ�]DãURXERYDQp�
���3RNXG�E\OR�QDPRQWRYiQR�RYOiGiQt�U\FKORVWL�V�IXQNFt�WOXPHQt�VYČWOD��W\SX�SHYQpKR�
VWDYX���PĤåH�WR�Y�PRWRUX�SĤVRELW�KOXN��7RWR�RYOiGiQt�QHSRXåtYHMWH�
���1HFKWH�YHQWLOiWRU�ÄXVDGLW´�DOHVSRĖ�SR�GREX����KRGLQ��KOXN�PĤåH�]PL]HW���.DåGi�
VDGD�ORSDWHN�MH�Y\YiåHQi�D�NRPSOHWQt��3RNXG�LQVWDOXMHWH�YtFH�YHQWLOiWRUĤ��ORSDWN\�
QHPtFKHMWH��PRKOR�E\�WR�]SĤVRELW�NêYiQt�
9HQWLOiWRU�VH�NêYi
���=NRQWUROXMWH��]GD�MVRX�ORSDWN\�EH]SHþQČ�SĜLSHYQČQp�N�GUåiNĤP�
���=NRQWUROXMWH��]GD�MVRX�GUåiN\�ORSDWHN�ĜiGQČ�SĜLSHYQČQ\�N�PRWRUX�
���8MLVWČWH�VH��åH�]iYČVQê�GUåiN�MH�VSUiYQČ�SĜLPRQWRYiQ�NH�VWURSX�
���-H�OL�WR�WĜHED��Y\PČĖWH�SURWLOHKOp�VDG\�ORSDWHN�
9ãHREHFQČ�MH�NêYiQt�]SĤVREHQR�WtP��åH�ORSDWN\�QHSURWtQDMt�Y]GXFK�YH�VWHMQpP�PtVWČ��
=PČĜWH�Y]GiOHQRVW�RG�VWURSX�N�ORSDWFH��NDåGi�ORSDWND�E\�PČOD�EêW�YH�VWHMQp�Y]GiOH-
QRVWL��3RNXG�WRPX�WDN�QHQt��WURFKX�ML�UXNRX�VHĜLćWH��OHKFH�RKQČWH�ORSDWNX�L�]iYČV��-H�OL�
SRWĜHED�YČWãt�~SUDYD��SRXåLMWH�SRGORåNX��QHQt�GRGiYiQD���
 
32/6.,

3R]\FMD�SU]HáąF]QLND�V]\ENRĞFL�UHJXOXMąFHJR�Z\VRNRĞü�
WHPSHUDWXU\�]DOHĪ\�RG�WDNLFK�F]\QQLNyZ�MDN�ZLHONRĞü�
SRPLHV]F]HQLD��SRáRĪHQLH�SRPLHV]F]HQLD��OLF]ED�ZHQW\ODWR-
UyZ��HWF��3U]HáąF]QLN�VXZDNRZ\�VáXĪ\�GR�]PLDQ\�NLHUXQNX�
REURWyZ�²�GR�SU]RGX�OXE�GR�W\áX�
:\VRND�WHPSHUDWXUD���Z�SR]\FML�GR�GRáX�²��GR�SU]RGX��

:HQW\ODWRU�NUĊFL�VLĊ�Z�OHZR��5XFK�RSDGDMąFHJR�SRZLHWU]D�WZRU]\�HIHNW�RFKáRG]HQLD��
MDN�]RVWDáR�WR�SU]HGVWDZLRQH�QD�REUD]NX�$��3R]ZDOD�WR�QD�XVWDZLHQLH�NOLPDW\]DWRUD�
QD�Z\ĪV]ą�WHPSHUDWXUĊ�EH]�REQLĪDQLD�RJyOQHJR�NRPIRUWX�
1LVND�WHPSHUDWXUD���Z�SR]\FML�GR�JyU\�²��GR�SU]RGX��:HQW\ODWRU�NUĊFL�VLĊ�Z�SUDZR��
5XFK�Z]QRV]ąFHJR�VLĊ�SRZLHWU]D�SRUXV]D�FLHSáH�SRZLHWU]H�]�PLHMVFD�QDG�SRGáRJą��
MDN�]RVWDáR�WR�SRND]DQH�QD�REUD]NX�%��3R]ZDOD�WR�QD�XVWDZLHQLH�NOLPDW\]DWRUD�QD�
QLĪV]ą�WHPSHUDWXUĊ�EH]�REQLĪDQLD�RJyOQHJR�NRPIRUWX�
8:$*$��3U]HG�]PLDQą�SR]\FML�SU]HáąF]QLND�VXZDNRZHJR��QDOHĪ\�Z\áąF]\ü�ZHQW\OD-
WRU�L�SRF]HNDü��DĪ�VNU]\GáD�]XSHáQLH�VLĊ�]DWU]\PDMą�

KONSERWACJA
���=H�Z]JOĊGX�QD�IDNW��ĪH�SUDFXMąF\�ZHQW\ODWRU�SRUXV]D�VLĊ��QLHNWyUH�SRGáąF]HQLD�
PRJą�XOHF�REOX]RZDQLX��1DOHĪ\�NRQWURORZDü�ZV]\VWNLH�HOHPHQW\�PRFXMąFH�L�HOH-
PHQW\�SRGWU]\PXMąFH�VNU]\GáD�GZD�UD]\�Z�URNX��DE\�XSHZQLü�VLĊ��ĪH�Vą�RGSRZLHGQLR�
zamocowane.
���1DOHĪ\�F]\ĞFLü�ZHQW\ODWRU��DE\�XWU]\PDü�MHJR�SLHUZRWQ\�VWDQ�SU]H]�GáXJL�F]DV��
'R�F]\V]F]HQLD�QLH�QDOHĪ\�XĪ\ZDü�ZRG\��SRQLHZDĪ�PRĪH�RQD�XV]NRG]Lü�VLOQLN�OXE�
VSRZRGRZDü�SRUDĪHQLH�SUąGHP�
���1DOHĪ\�XĪ\ZDü�MHG\QLH�GHOLNDWQHM�V]PDWNL��DE\�QLH�]DU\VRZDü�Z\NRĔF]HQLD��(OH-
PHQW\�FKURPRZDQH�Vą�ODNLHURZDQH��FR�PLQLPDOL]XMH�RGEDUZLHQLD�L�PDWRZLHQLH�
���1LH�MHVW�NRQLHF]QH�QDWáXV]F]DQLH�ZHQW\ODWRUD��àRĪ\VNR�VLOQLND�MHVW�QD�VWDáH�SRNU\W\�
smarem.
WSKAZï¿½WKI DOT. WYKRYWANIA USTEREK
:HQW\ODWRU�QLH�ZáąF]D�VLĊ�
���6SUDZGĨ�EH]SLHF]QLNL�L�ZáąF]QLNL�REZRGX�JáyZQHJR�L�REZRGyZ�RGELRUF]\FK�
���6SUDZGĨ�SRGáąF]HQLD�Z�VNU]\QFH�]DFLVNRZHM�]JRGQLH�]�LQVWUXNFMą�LQVWDODFML�
8:$*$��8SHZQLM�VLĊ��ĪH�]RVWDáR�RGáąF]RQH�]DVLODQLH�JáyZQH�
���8SHZQLM�VLĊ��ĪH�SU]HáąF]QLN�VXZDNRZ\�MHVW�DOER�Z�SR]\FML�GR�JyU\��DOER�Z�SR]\FML�
GR�GRáX��:HQW\ODWRU�QLH�G]LDáD��MHĞOL�SU]HáąF]QLN�MHVW�XVWDZLRQ\�SR�ĞURGNX�
���8SHZQLM�VLĊ��ĪH�NRĔFyZNL�VWDELOL]XMąFH�VLOQLND�Vą�Z\áąF]RQH�
���-HĞOL�ZHQW\ODWRU�QDGDO�VLĊ�QLH�ZáąF]D��ZH]ZLM�Z\NZDOL¿NRZDQHJR�HOHNWU\ND��1LH�
QDOHĪ\�SRGHMPRZDü�SUyE\�QDSUDZLHQLD�SRGáąF]HĔ�HOHNWU\F]Q\FK�EH]�RGSRZLHGQLHJR�
GRĞZLDGF]HQLD�
:HQW\ODWRU�JáRĞQR�G]LDáD
���8SHZQLM�VLĊ��]H�ZV]\VWNLH�ĞUXE\�PRFXMąFH�VNU]\QNĊ�]�VLOQLNLHP�Vą�GRNUĊFRQH�
���8SHZQLM�VLĊ��]H�ĞUXE\�áąF]ąFH�HOHPHQW�PRFXMąF\�VNU]\GáD�]�VLOQLNLHP�Vą�
GRNUĊFRQH�
���:�SU]\SDGNX�NRU]\VWDQLD�]�GRGDWNRZ\FK�HOHPHQWyZ�RĞZLHWOHQLD��XSHZQLM�VLĊ��ĪH�
ĞUXE\�PRFXMąFH�HOHPHQW\�V]NODQH�Vą�GRNUĊFRQH�UĊF]QLH��8SHZQLM�VLĊ��ĪH�ĪDUyZND�
MHVW�SUDZLGáRZR�ZNUĊFRQD�Z�RSUDZNĊ�RUD]�ĪH�QLH�GRW\ND�RQD�HOHPHQWyZ�V]NODQ\FK��
-HĞOL�ZFLąĪ�ZLGRF]QH�Vą�GUJDQLD��QDOHĪ\�Z\NUĊFLü�HOHPHQW\�V]NODQH�L�]DLQVWDORZDü�
JXPRZą�XV]F]HONĊ��´�Z�JyUQHM�F]ĊĞFL�HOHPHQWX�V]NODQHJR�Z�FHOX�L]RODFML��=DáyĪ�
SRQRZQLH�HOHPHQW�V]NODQ\�L�GRNUĊü�ĞUXE\�GR�JXPRZHM�XV]F]HONL�
���1LHNWyUH�VLOQLNL�QLH�G]LDáDMą�SUDZLGáRZR��MHĞOL�XĪ\ZDQH�Vą�SyáSU]HZRGQLNRZH�VWH-
URZQLNL�V]\ENRĞFL�REURWyZ���1,(�QDOHĪ\�8ĩ<:$û�WHJR�W\SX�XU]ąG]HĔ�
���=RVWDZ�ZHQW\ODWRU�EH]�UXFKX�QD����JRG]LQ\��:�ZLĊNV]RĞFL�SU]\SDGNyZ�VSRZRGXMH�
WR�XVXQLĊFLH�SU]\F]\Q\�KDáDVX�
:HQW\ODWRU�FK\ERF]H�VLĊ
:V]\VWNLH�VNU]\GáD�Vą�ZDĪRQH�L�GRELHUDQH�GR�GDQHJR�]HVWDZX�SRG�NąWHP�VZRMHM�
ZDJL��.DZDáNL�]�QDWXUDOQHJR�GUHZQD�UyĪQLą�VLĊ�SRG�Z]JOĊGHP�JĊVWRĞFL��FR�PRĪH�
SRZRGRZDü�FK\ERWDQLH�VLĊ�SRPLPR�GRERUX�VNU]\GHá�SRG�Z]JOĊGHP�LFK�ZDJL��2SLVD-
QH�QLĪHM�F]\QQRĞFL�SRZLQQ\�GRSURZDG]Lü�GR�XVXQLĊFLD�XVWHUNL�FK\ERWDQLD�VLĊ�ZHQW\OD-
WRUD��6SUDZGĨ�ZHQW\ODWRU�SRG�NąWHP�FK\ERWDQLD�VLĊ�SR�Z\NRQDQLX�NDĪGHJR�NURNX�
���8SHZQLM�VLĊ��ĪH�ZV]\VWNLH�VNU]\GáD�Vą�RGSRZLHGQLR�]DPRFRZDQH�GR�HOHPHQWX�
PRFXMąFHJR�VNU]\GáD�
���8SHZQLM�VLĊ��ĪH�ZV]\VWNLH�HOHPHQW\�PRFXMąFH�VNU]\GáD�Vą�RGSRZLHGQLR�]DPR-
cowane do skrzynki z silnikiem.
���8SHZQLM�VLĊ��ĪH�RVáRQD�L�ZV]\VWNLH�HOHPHQW\�PRQWDĪRZH�Vą�RGSRZLHGQLR�]DPR-
FRZDQH�QD�VX¿FLH�
���:LĊNV]RĞü�SU]\SDGNyZ�FK\ERWDQLD�VLĊ�ZHQW\ODWRUD�]ZLą]DQD�MHVW�]�UyĪQ\P�
SR]LRPHP�XVWDZLHQLD�VNU]\GHá��$E\�]PLHU]\ü�SR]LRP�XVWDZLHQLD�VNU]\GHá��Z\ELHU]�
SXQNW�QD�VX¿FLH�]QDMGXMąF\�VLĊ�QDG�MHGQ\P�]H�VNU]\GHá���=PLHU]�RGOHJáRĞü�Z�VSR-
VyE�SRND]DQ\�QD�VFKHPDFLH�QU�����]�GRNáDGQRĞFLą�GR�����FDOD��RNRáR���PP��L�REUyü�
ZHQW\ODWRU�WDN��DE\�NROHMQH�VNU]\GáR�]QDOD]áR�VLĊ�SRG�SXQNWHP�SRPLDURZ\P���3RZWyU]�
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WH�F]\QQRĞFL�SU]\�NDĪG\P�VNU]\GOH���-HĞOL�SR]LRP�VNU]\GHá�QLH�MHVW�MHGQDNRZ\��PRĪQD�
JR�VNRU\JRZDü�Z�QDVWĊSXMąF\�VSRVyE��3$E\�REQLĪ\ü�VNU]\GáR��ZáyĪ�SRGNáDGNĊ�
�QLH�MHVW�F]ĊĞFLą�]HVWDZX��PLĊG]\�VNU]\GáR�L�HOHPHQW�PRFXMąF\�VNU]\GáD�SRG�ĞUXEĊ�
]QDMGXMąFą�VLĊ�QDMEOLĪHM�VLOQLND��$E\�SRGZ\ĪV]\ü�VNU]\GáR��ZáyĪ�SRGNáDGNĊ��QLH�MHVW�
F]ĊĞFLą�]HVWDZX��PLĊG]\�VNU]\GáR�L�HOHPHQW�PRFXMąF\�VNU]\GáD�SRG�GZLH�ĞUXE\�
]QDMGXMąFH�VLĊ�QDMGDOHM�RG�VLOQLND�
-HĞOL�ZHQW\ODWRU�ZFLąĪ�VLĊ�FK\ERF]H��]DPLHĔ�GZD�VąVLHGQLH�VNU]\GáD��DE\�SU]\ZUyFLü�
RGSRZLHGQL�EDODQV�ZHQW\ODWRUD�L�]DSHZQLü�PQLHM�XFLąĪOLZH�G]LDáDQLH�

�ǯȈǹǱǮǾǿǸǶ�
ɉɨɡɢɰɢɹɬɚ�ɧɚ�ɩɪɟɤɴɫɜɚɱɚ�ɧɚ�ɫɤɨɪɨɫɬɢɬɟ�ɡɚ�ɬɨɩɥɨ�ɢɥɢ�
ɫɬɭɞɟɧɨ�ɜɪɟɦɟ�ɡɚɜɢɫɢ�ɨɬ�ɮɚɤɬɨɪɢ�ɤɚɬɨ�ɪɚɡɦɟɪ�ɧɚ�
ɩɨɦɟɳɟɧɢɟɬɨ��ɜɢɫɨɱɢɧɚ�ɧɚ�ɬɚɜɚɧɚ��ɛɪɨɣ�ɧɚ�
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ɛɚɥɚɧɫɢɪɚɧɨ�ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɚɧɟ�

�6/29(1ÿ,1$
3R]tFLD�SUHStQDþD�UêFKORVWt�SUH�WHSOp�D�FKODGQp�SRþDVLH�
]iYLVt�RG�U{]Q\FK�IDNWRURY��DNêPL�V~�QDSUtNODG�YHĐNRVĢ�
PLHVWQRVWL��YêãND�VWURSX��SRþHW�YHQWLOiWRURY�DWć��3RPRFRX�
SRVXYQpKR�SUHStQDþD�PRåQR�PHQLĢ�VPHU�RWiþDQLD��D�WR�
smerom dopredu alebo dozadu.
7HSOp�SRþDVLH�SR]tFLD�GROH�±��GRSUHGX��YHQWLOiWRU�VD�RWiþD�
SURWL�VPHUX�KRGLQRYêFK�UXþLþLHN��2EHKRP�NOHVDM~FHKR�

Y]GXFKX�VD�Y\WYiUD�GRMHP�RFKODGHQLD��DNR�MH�WR�]Qi]RUQHQp�QD�REUi]NX�$��9ćDND�
WRPX�P{åHWH�QDVWDYLĢ�NOLPDWL]iFLX�QD�Y\ããLX�WHSORWX�EH]�WRKR��DE\�VD�QDUXãLO�YêVOHGQê�
efekt.
&KODGQp�SRþDVLH�SR]tFLD�KRUH�±��GRSUHGX��YHQWLOiWRU�VD�RWiþD�Y�VPHUH�KRGLQRYêFK�
UXþLþLHN��2EHKRP�VW~SDM~FHKR�Y]GXFKX�VD�WHSOê�Y]GXFK�]�SRG�VWURSX�GLVWULEXXMH�SR�
PLHVWQRVWL��DNR�MH�WR�]Qi]RUQHQp�QD�REUi]NX�%��9ćDND�WRPX�P{åHWH�]QtåLĢ�WHSORWX�
N~UHQLD�EH]�WRKR��DE\�VD�QDUXãLO�YêVOHGQê�HIHNW�
32=1È0.$��3UHG�]PHQRX�SR]tFLH�SRVXYQpKR�SUHStQDþD�YHQWLOiWRU�QDMVN{U�Y\SQLWH�D�
SRþNDMWH��NêP�VD�ORSDWN\�]DVWDYLD�
Ò'5ä%$
���9�G{VOHGNX�SULURG]HQpKR�SRK\EX�YHQWLOiWRUD�P{åH�G{MVĢ�N�XYRĐQHQLX�QLHNWRUêFK�
VSRMRY���'YDNUiW�URþQH�VNRQWUROXMWH�VSRMH�SRGVWDYFD��QRVQtND�ORSDWLHN�D�LFK�XFK\WHQLH��
9ãHWN\�VSRMH�SHYQH�GRWLDKQLWH�
���$N�FKFHWH��DE\�VL�YHQWLOiWRU�]DFKRYDO�QRYê�Y]KĐDG�QLHNRĐNR�URNRY��SUDYLGHOQH�KR�
þLVWLWH���1D�þLVWHQLH�QHSRXåtYDMWH�YRGX��SUHWRåH�E\�VD�PRKRO�SRãNRGLĢ�PRWRU�DOHER�
GUHYHQp�V~þDVWL��SUtSDGQH�E\�PRKOR�G{MVĢ�N�]iVDKX�HOHNWULFNêP�SU~GRP�
���3RXåtYDMWH�LED�MHPQ~�XWLHUNX��DE\�VD�SRYUFK�QHSRãNULDEDO���&KUyPRYDQê�SRYUFK�MH�
FKUiQHQê�YUVWYRX�ODNX��NWRUi�PLQLPDOL]XMH�VWUDWX�IDUE\�D�OHVNX�
���9HQWLOiWRU�QLH�MH�SRWUHEQp�PD]DĢ��0RWRU�MH�Y\EDYHQê�ORåLVNDPL�V�SHUPDQHQWQêP�
mazanï¿½m.
SPRIEVODCA PORUCHAMI
Ventilï¿½tor sa nezapne
���6NRQWUROXMWH�HOHNWULFNp�SRLVWN\�D�LVWLþH�
���6NRQWUROXMWH�]DSRMHQLH�YR�VYRUNRYQLFL�SRGĐD�SRN\QRY�QD�PRQWiå�
832=251(1,(��1DMVN{U�Y\SQLWH�HOHNWULFNê�SU~G�
���6NRQWUROXMWH��þL�MH�SRVXYQê�SUHStQDþ�ULDGQH�QDVWDYHQê�Y�GROQHM�DOHER�KRUQHM�SR]tFLL���
$N�MH�SUHStQDþ�XSURVWUHG��YHQWLOiWRU�QHIXQJXMH�
���8EH]SHþWH�VD��þL�V~�]�PRWRUD�RGVWUiQHQp�VWDELOL]DþQp�SUYN\�
���$N�YHQWLOiWRU�DQL�QDćDOHM�QHIXQJXMH��]DYRODMWH�HOHNWULNiUD��$N�QHPiWH�SUtVOXãQp�
VN~VHQRVWL��QHSRN~ãDMWH�VD�RSUDYLĢ�YQ~WRUQp�HOHNWULFNp�]DSRMHQLD�
9HQWLOiWRU�MH�KOXþQê
���6NRQWUROXMWH��þL�V~�YãHWN\�VNUXWN\�Y�VNULQNH�PRWRUD�SHYQH�GRWLDKQXWp�
���6NRQWUROXMWH�WLHå��þL�V~�SRULDGQH�GRWLDKQXWp�VNUXWN\�SULSHYĖXM~FH�QRVQtN\�ORSDWLHN�
k motoru.
���$N�V�YHQWLOiWRURP�SRXåtYDWH�DM�VYLHWLGOR��VNUXWN\�XSHYĖXM~FH�VNOR�VYLHWLGOD�GRWLDKQL-
WH�UXþQH��6NRQWUROXMWH��þL�MH�åLDURYND�SHYQH�XFK\WHQi�Y�REMtPNH�D�þL�VD�QHGRWêND�VNOD�
VYLHWLGOD��$N�YLEUiFLH�SUHWUYiYDM~��]ORåWH�VNOR�D�RNROR�KUGOD�PX�QDVDćWH���PLOLPHWURYp�
JXPRYp�WHVQHQLH��NWRUp�SRVO~åL�DNR�L]RODQW��6NOR�]QRYD�QDVDćWH�D�VNUXWN\�SHYQH�
dotiahnite k tesneniu.
���1LHNWRUp�PRWRU\�FLWOLYR�UHDJXM~�QD�SRN\Q\�]PHQ\�UêFKORVWL�SRORYRGLþRYêFK�
RYOiGDþRY���1(328äË9$-7(�WHQWR�W\S�RYOiGDþD�
���1HFKDMWH�YHQWLOiWRU�ÄXVDGLĢ³�QD����KRGtQ��3R�WRPWR�þDVH�QRYê�YHQWLOiWRU�]Y\þDMQH�
SUHVWDQH�Y\GiYDĢ�QHåHODQp�]YXN\�
9HQWLOiWRU�VD�NêYD
6NRQWUROXMWH��þL�V~�YãHWN\�ORSDWN\�Y\YiåHQp�D�YKRGQH�UR]PLHVWQHQp�SRGĐD�VYRMHM�
YiK\��.DåGê�NXV�GUHYD�Y�SUtURGH�Pi�RGOLãQ~�KXVWRWX��+RFL�V~�MHGQRWOLYp�ORSDWN\�
VSiURYDQp�SRGĐD�KPRWQRVWL��WHQWR�IDNW�P{åH�]DSUtþLĖRYDĢ�NêYDQLH�YHQWLOiWRUD���9R�
YlþãLQH�SUtSDGRY�NêYDQLH�SUHVWDQH�SR�Y\NRQDQt�QDVOHGXM~FLFK�NURNRY��3R�NDåGRP�
NURNX�VNRQWUROXMWH��þL�VD�YHQWLOiWRU�HãWH�VWiOH�NêYD�
���6NRQWUROXMWH��þL�V~�YãHWN\�ORSDWN\�SHYQH�SULVNUXWNRYDQp�N�QRVQtNRP�
���6NRQWUROXMWH��þL�V~�QRVQtN\�ORSDWLHN�SRULDGQH�SULSHYQHQp�N�PRWRUX�
���8EH]SHþWH�VD��þL�MH�SRGVWDYHF�V�NU\WRP�SHYQH�SULPRQWRYDQê�N�VWURSX�
���.êYDQLH�YHQWLOiWRUD�MH�YR�YlþãLQH�SUtSDGRY�VS{VREHQp�WêP��åH�MHGQRWOLYp�ORSDWN\�V~�
XPLHVWQHQp�Y�U{]Q\FK�~URYQLDFK�Y�]iYLVORVWL�RG�VWURSX��=YRĐWH�VL�ERG�QD�VWURSH�QDG�
ãSLþNRX�QLHNWRUHM�]�ORSDWLHN�D�SRWRP�RGPHUDMWH�Y]GLDOHQRVĢ�ERGX�RG�ãSLþN\��DNR�MH�WR�
]Qi]RUQHQp�QD�REUi]NX�þ�����3RWRP�YHQWLOiWRU�SRRWRþWH�D�QDVOHGXM~FX�ORSDWNX�QDV-
WDYWH�GR�SRåDGRYDQHM�~URYQH�V�SUHVQRVĢRX�QD���PP��7HQWR�NURN�]RSDNXMWH�V�NDåGRX�
ORSDWNRX��/RSDWN\�P{åHWH�GR�SRåDGRYDQHM�~URYQH�QDVWDYLĢ�QDVOHGXM~FLP�VS{VR-
ERP��$N�FKFHWH�SRVXQ~Ģ�ãSLþNX�QLHNWRUHM�ORSDWN\�VPHURP�QDGRO��YORåWH�SRG�VNUXWNX�
VSiMDM~FX�GDQ~�ORSDWNX�V�QRVQtNRP�YKRGQ~�SRGORåNX��QLH�MH�V~þDVĢRX�EDOHQLD���
3RGORåNX�XPLHVWQLWH�SRG�VNUXWNX��NWRUi�MH�þR�QDMEOLåãLH�N�PRWRUX��$N�FKFHWH�SRVXQ~Ģ�
ãSLþNX�QLHNWRUHM�ORSDWN\�VPHURP�QDKRU��YORåWH�SRG�VNUXWN\�VSiMDM~FH�GDQ~�ORSDWNX�V�
QRVQtNRP�YKRGQ~�SRGORåNX��QLH�MH�V~þDVĢRX�EDOHQLD���3RGORåNX�XPLHVWQLWH�SRG�GYH�
VNUXWN\��NWRUp�V~�þR�QDMćDOHM�RG�PRWRUD�
$N�MH�NêYDQLH�ORSDWN\�VWiOH�]UHWHĐQp��VN~VWH�QDY]iMRP�Y\PHQLĢ�VXVHGLDFH�ORSDWN\��
DE\�VD�YKRGQHMãLH�UR]PLHVWQLOD�LFK�YiKD��0{åHWH�WDN�GRVLDKQXĢ�SO\QXOHMãLX�SUHYiG]NX�
ventilï¿½tora.
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ESPAï¿½OL  GARANTï¿½A: Cumpliendo con la Ley 23/2003. CONDICIONES:
A. La garantï¿½a del presente artï¿½culo serï¿½ reconocida por parte de Lorefar S.L. siempre 
TXH�OD�¿FKD�TXH�VH�DGMXQWD�HVWp�HQ�SRGHU�GH�/RUHIDU�6�/��GHELGDPHQWH�FXPSOLPHQWDGD�
(adviï¿½rtase que las bombillas no son parte del ventilador de techo)
B. La responsabilidad de Lorefar S.L. estï¿½ limitada a la reparaciï¿½n del artï¿½culo que 
WHQJD�DOJXQD�GH¿FLHQFLD�GH�FDUiFWHU�WpFQLFR�
C. Si alguna pieza de su ventilador de techo que no sea del motor fallara en cualquier 
momento dentro del perï¿½odo de 2 aï¿½os desde la fecha de compra debido a un defecto 
originario de los materiales o de fabricaciï¿½n, procederemos a su reparaciï¿½n o a la 
reposiciï¿½n de la pieza de forma gratuita.
D. Si el motor de su ventilador de techo fallara en cualquier momento en los 15 aï¿½os si-
guientes a la compra debido a un defecto originario de los materiales o de fabricaciï¿½n, 
procederemos a su reparaciï¿½n o a la sustituciï¿½n de la pieza defectuosa, a nuestra elec-
ciï¿½n, sin coste alguno por la pieza o trabajo realizado, siempre que ï¿½ste se entregue en 
su embalaje original y con todos sus accesorios.
E. Todas las reparaciones que se efectï¿½en bajo la presente garantï¿½a deberï¿½n realizarse 
por un establecimiento debidamente autorizado por Lorefar S.L. Deberï¿½ entregarse el 
ventilador junto con el recibo de compra u otro documento acreditativo de la adqui-
siciï¿½n. El ventilador deberï¿½ entregarse correctamente embalado y en ningï¿½n caso 
Lorefar SL se responsabilizarï¿½ de los daï¿½os que pudiera sufrir en el envï¿½o.
F. Esta garantï¿½a no cubre defectos, mal funcionamiento o averï¿½as del ventilador que 
tuvieran su origen en una reparaciï¿½n realizada por personal no autorizado por Lorefar 
SL, en el uso de accesorios o recambios  no autorizados, en el mal uso del ventilador, 
en la instalaciï¿½n  impropia del mismo o en cualquier otra clase de incidencia que no 
sea un defecto originario del  ventilador
G. La garantï¿½a no serï¿½ vï¿½lida si el ventilador no se ha adquirido e instalado en la Uniï¿½n 
Europea. 
H. Esta garantï¿½a le concede a ud ciertos derechos que pueden variar en funciï¿½n de la 
comunidad autï¿½noma correspondiente. Nada en la garantï¿½a expresa del excluye, res-
WULQJH�R�PRGL¿FD�QLQJXQD�FRQGLFLyQ��JDUDQWtD��GFKR�R�UHPHGLR�GH�ORV�TXH�OH�FRQ¿HUH�OD�
Ley 23/2003, de 10 de julio, de Garantï¿½as en la Venta de Bienes de Consumo y demï¿½s 
legislaciï¿½n relevante en materia de protecciï¿½n de los consumidores.

CATALï¿½ GARANTIA: Complint amb la Llei 23/2003. CONDICIONS:
A. La garantia del present article serï¿½ reconeguda per part de Lorefar S.L. sempre 
TXH�OD�¿W[D�TXH�V¶DGMXQWD�HVWLJXL�HQ�SRGHU�GH�/RUHIDU�6�/��GHJXGDPHQW�HPSOHQDGD�
(adverteixi’s que les bombetes no sï¿½n part del ventilador de sostre)
B. La responsabilitat de Lorefar S.L. estï¿½ limitada a la reparaciï¿½ de l’article que tingui 
DOJXQD�GH¿FLqQFLD�GH�FDUjFWHU�WqFQLF�
C. Si alguna peï¿½a del seu ventilador de sostre que no sigui del motor fallï¿½s en qualse-
vol moment dins del perï¿½ode de 2 anys des de la data de compra a causa d’un defecte 
originari dels materials o de fabricaciï¿½, procedirem a la seva reparaciï¿½ o a la reposiciï¿½ 
de la peï¿½a de forma gratuï¿½ta.
D. Si el motor del seu ventilador de sostre fallï¿½s en qualsevol moment en els 15 anys 
segï¿½ents a la compra a causa d’un defecte originari dels materials o de fabricaciï¿½, 
procedirem a la seva reparaciï¿½ o a la substituciï¿½ de la peï¿½a defectuosa, a la nostra 
elecciï¿½, sense cost algun per la peï¿½a o treball realitzat, sempre que aquest es lliuri en 
el seu embalatge original i amb tots els seus accessoris.
I. Totes les reparacions que s’efectuï¿½n sota la present garantia hauran de realitzar-se 
per un establiment degudament autoritzat per *Lorefar S.L. Haurï¿½ de lliurar-se el venti-
lador juntament amb el rebut de compra o un altre document acreditatiu de l’adquisiciï¿½. 
El ventilador haurï¿½ de lliurar-se correctament embalat i en cap cas Lorefar SL es 
responsabilitzarï¿½ dels danys que poguï¿½s sofrir en l’enviament.
F. Aquesta garantia no cobreix defectes, malament funcionament o avaries del ventila-
dor que tinguessin el seu origen en una reparaciï¿½ realitzada per personal no autoritzat 
per *Lorefar SL, en l’ï¿½s d’accessoris o recanvis no autoritzats, en el mal ï¿½s del ventila-
dor, en la instal·laciï¿½ imprï¿½pia del mateix o en qualsevol altra classe d’incidï¿½ncia que 
no sigui un defecte originari del ventilador
G. La garantia no serï¿½ vï¿½lida si el ventilador no s’ha adquirit i instal·lat en la Uniï¿½ 
Europea. 
H. Aquesta garantia li concedeix certs drets que poden variar en funciï¿½ de la comunitat 
autï¿½noma corresponent. Gens en la garantia expressa de l’exclou, restringeix o modi-
¿FD�FDS�FRQGLFLy��JDUDQWLD��
GFKR�R�UHPHL�GHOV�TXDOV�OL�FRQIHUHL[�OD�/OHL����������GH����
de juliol, de Garanties en la Venda de Bï¿½ns de Consum i altra legislaciï¿½ rellevant en 
matï¿½ria de protecciï¿½ dels consumidors.

ENGLISH GUARANTEE: In Compliance with the General Law 23/2003. CONDITIONS
A. This product guarantee will be accepted by Lorefar S.L. provided that it is correctly 
completed and send to Lorefar S.L. (note that the light bulbs are not part of the ceiling 
fan)
B. Lorefar S.L.’s liability is limited to the repair of articles which have defects of a tech-
nical nature.
C. If any of the parts of your ceiling fan other than the motor’s is faulty at any moment 
within the 2 year period since its purchase date due to an original material defect or 
manufacturing, the replacing of the part or its repair will be completely free of charge
D. If the motor of your ceiling fan is faulty at any moment within the 15 years since 
its purchase due to an original material defect or manufacturing, the replacing of the 
part or its repair (we Hill consider it) completely free of charge for the part or the work 
carried out, as long as the part is delivered in its original package together with all its 
accessories.
E. All repairs which are carried out under the present guarantee should be performed by 
an establishment which is duly authorized by Lorefar S.L. The fan will have to be delive-
red together with the purchase receipt or any other document proving its purchase. The 
fan will have to be delivered properly packaged and under no circumstance will Lorefar 
6/�EH�KHOG�UHVSRQVLEOH�IRU�WKH�GDPDJHV�VXႇHUHG�GXULQJ�WUDQVSRUW
F. This guarantee does not cover defects, poor working or breakdowns of the fan which 
KDYH�WKHLU�RULJLQ�LQ�UHSDLUV�FDUULHG�RXW�E\�VWDႇ�RWKHU�WKDQ�WKDW�DXWKRULVHG�E\�/RUHIDU�6/��
in the use of non authorised  accessories or spare parts, in the bad operation of the fan, 
in its bad installation  or in any other type of incidence that is not an original defect of 
the fan
G. The guarantee will be void if the fan has not been purchased and installed in the 
European Union. 
H. This guarantee gives you certain rights that may vary depending on the correspon-
ding Local Government. Nothing in this guarantee expresses or excludes, restricts 
RU�PRGL¿HV�DQ\�FRQGLWLRQ��JXDUDQWHH��ULJKW�RU�UHPHG\�RWKHU�WKDQ�WKRVH�VWDWHG�E\�WKH�

Law 23/2003, of July, 10th on Guarantees on the Sale of Consumer Goods and other 
relevant legislation on matters of consumer protection.
  
FRANï¿½AIS GARANTIE: En respectant la Loi 23/2003. CONDITIONS
A. La garantie du prï¿½sent article sera reconnue de la part de Lorefar S.L. chaque fois 
TXH�OD�¿FKH�MRLQWH�VHUD�G�PHQW�UHPSOLH�HW�VLJQpH�HW�HQYR\pH�j�/RUHIDU�6�/���5HPDUTXH]�
que les ampoules ne font pas partie du ventilateur de plafond)
B. La responsabilitï¿½ de Lorefar S.L. se limite a la rï¿½paration de I’article qui prï¿½senterait 
TXHOFRQTXH�Gp¿FLHQFH�GH�W\SH�WHFKQLTXH�
C. Si une piï¿½ce de votre ventilateur de plafond, qui ne fait pas partie du moteur, faille au 
cours d’une pï¿½riode de 2 ans ï¿½ partir de la date d’achat, de par un dï¿½faut original des 
matï¿½riaux ou de la fabrication, nous procï¿½derons ï¿½ la rï¿½paration ou au remplacement 
de la piï¿½ce gratuitement.
D. Si le moteur de votre ventilateur de plafond faillait ï¿½ n’importe quel moment lors les 
15 annï¿½es suivants ï¿½ l’achat au produit, du a un dï¿½faut de fabrication ou a un dï¿½faut 
des matï¿½riaux d’origine, ï¿½ notre choix,  sans valeur ajoutï¿½e suite au changement de la 
piï¿½ce a la man d’œuvre, le produit devra ï¿½tre remis dans son emballage original avec 
tous les accessoires. 
(��7RXWHV�OHV�UpSDUDWLRQV�TXL�V¶HႇHFWXHQW�VRXV�OD�SUpVHQWH�JDUDQWLH�GHYURQW�rWUH�HႇHF-
tuï¿½es par un ï¿½tablissement dï¿½ment autorisï¿½ par  Lorefar S.L. Le ventilateur devra ï¿½tre 
remis avec le reï¿½u d’achat ou tout autre document accrï¿½ditant l’acquisition. Le ventila-
teur devra a ï¿½tre correctement et strictement bien emballï¿½, en aucune faï¿½on Lorefar, SL 
pourra ï¿½tre tenu responsable des dommages encourus lors du transport du produit.
F. Cette garantie ne couvre pas les dï¿½fauts, le mauvais fonctionnement ou les avaries 
GX�YHQWLODWHXU�j�O¶�RULJLQH�G¶XQH�UpSDUDWLRQ�HႇHFWXpH�SDU�GX�SHUVRQQHO�QRQ�DJUpH�SDU�
Lorefar, SL dans l’usage d’accessoires ou de piï¿½ces de rechange non a agrï¿½es dans le 
mauvais usage du ventilateur, dans l’installation inappropriï¿½e de celui-ci ou dans tout 
autre type d’incident que ne serait pas du a dï¿½faut du ventilateur.
G. La garantie ne sera pas valide si le ventilateur n’a pas ï¿½tï¿½ achetï¿½ et installï¿½ dans 
l’Union Europï¿½enne. 
H. Cette garantie vous attribue certains droits qui peuvent varier en fonction de la 
5pJLRQ�FRUUHVSRQGDQWH��5LHQ�GDQV�OD�JDUDQWLH�H[SUHVVH�Q¶H[FOXW��OLPLWH�RX�PRGL¿H�XQH�
des condition, garantie, droit ou remï¿½de confï¿½rï¿½s par la Loi  23/2003, du 10 juillet , de 
Garanties dans la Vente de Biens de Consommation et autres lï¿½gislation ï¿½minente en 
matiï¿½re de protection des 

ITALIANO GARANZIA: Ai sensi della Legge 23/2003. CONDIZIONI:
A. La garanzia del presente articolo sarï¿½ riconosciuta da Lorefar S.L a condizione che 
OD�VFKHGD�DOOHJDWD�VLD�LQ�SRVVHVVR�GL�/RUHIDU�6�/�RSSRUWXQDPHQWH�FRPSLODWD�H�¿UPDWD�
�VL�DYYLVD�FKH�OH�ODPSDGLQH�QRQ�VRQR�FRPSUHVH�QHO�YHQWLODWRUH�GD�VRႈWWR�
B. La responsabilitï¿½ di Lorefar S.L. ï¿½ limitata alla riparazione dell’articolo qualora questi 
presenti difetti di natura tecnica.
&��1HO�FDVR�LQ�FXL�TXDOFKH�FRPSRQHQWH�GHO�YRVWUR�YHQWLODWRUH�GD�VRႈWWR��SXUFKp�QRQ�VLD�
del motore, dovesse guastarsi in qualsiasi momento entro il termine di 2 anni dalla data 
di acquisto a causa di un difetto originario dei materiali o di fabbrica, ci incaricheremo 
della riparazione o sostituzione del componente a titulo gratuito.
'��6H�LO�PRWRUH�GHO�YRVWUR�YHQWLODWRUH�GD�VRႈWWR�GRYHVVH�JXDVWDUVL�LQ�TXDOVLDVL�PRPHQWR�
entro i 15 anni successivi all’acquissto a causa di un difetto originario dei materiali o di 
fabbrica, ci incaricheremo della riparazione o sostituzione del pezzo difettoso, a nostra 
discrezione, senza addebitare alcun costo aggiuntivo per il pezzo o il lavoro eseguito, 
a patto che lo stesso venga consegnato all’interno del proprio imballaggio originario 
insieme a tutti gli accessori corrispondenti
E. Le riparazioni coperte dalla presente garanzia dovranno essere eseguite presso sedi 
previamente autorizzate da Lorefar S.L. Oltre al ventilatore, sarï¿½ necessario consegna-
UH�DQFKH�OR�VFRQWULQR�GL�DFTXLVWR�R�TXDOVLDVL�DOWUR�GRFXPHQWR�FKH�FHUWL¿FKL�O¶DYYHQXWR�
acquisto. Consegnare il ventilatore correttamente imballato. In nessun caso, Lorefar SL 
assumerï¿½ alcuna responsabilitï¿½ per eventuali danni subiti durante la spedizione.
F. La presente garanzia non copre difetti, malfunzionamenti o guasti del ventilatore 
attribuibili a riparazioni eseguite da personale non autorizzato da Lorefar SL, uso di 
accessori o pezzi di ricambio non autorizzati, cattivo uso del ventilatore, installazione 
inadeguata dello stesso o a qualsiasi altro tipo di problema che non sia un difetto 
originario del ventilatore.
G. La presente garanzia perderï¿½ la propria validitï¿½ nei casi in cui il ventilatore non sia 
stato acquistato ed installato all’interno dell’Unione Europea.
H. In virtï¿½ della presente garanzia agli acquirenti spettano determinati diritti che posso-
no variare a seconda della regione corrispondente. Nessuna clausola della presente 
JDUDQ]LD�HVFOXGH��UHVWULQJH�R�PRGL¿FD�DOFXQD�FRQGL]LRQH��JDUDQ]LD��GLULWWR�R�PLVXUD�
sanciti dalla legge 23/2003 del 10 luglio sulle Garanzie nell’ambito delle Vendite di Beni 
di Consumo ed altre disposizioni vigenti in materia di tutela dei consumatori.

PORTUGï¿½S GARANTIA: Segunuo a Lei Geral 23/2003. CONDICOES:
A. A garantia deste artigo sera reconhecida por Lorefar S.L, sempre que esteja debï¿½da-
mente preenchida e carimbada a parte destacï¿½vel (informamos que as lï¿½mpadas nï¿½o 
fazem parte do ventilador de tecto)
B. Sï¿½ Lorefar S.L nos responsabilizamos pela reparacao do artigo que apresente 
GL¿FLHQFLDV�GH�FDUiFWHU�WpFQLFR�
C. Se alguma peï¿½a do seu ventilador de tecto falhar, desde que nï¿½o seja uma peï¿½a do 
motor, e essa falha ocorrer em qualquer altura dentro do perï¿½odo de 2 anos a partir da 
data da compra, devido a um defeito dos materiais ou de fabrico, procederemos ï¿½ sua 
reparaï¿½ï¿½o ou ï¿½ reposiï¿½ï¿½o da peï¿½a de forma gratuita.
D. Se o motor do seu ventilador de tecto falhar, em qualquer altura, nos 15 anos 
seguintes ï¿½ compra, devido a um defeito dos materiais ou de fabrico, procederemos ï¿½ 
sua reparaï¿½ï¿½o ou ï¿½ substituiï¿½ï¿½o da peï¿½a defeituosa, que serï¿½ escolhida por nï¿½s, sem 
qualquer custo pela peï¿½a ou pelo trabalho realizado, sempre que este for entregue na 
sua embalagem original e com todos os seus acessï¿½rios.
E. Todas as reparacoes que sejam abranjidas por esta garantia, deberao ser efectua-
das por umestabelecimento debidamente autorizado. O ventilador deverï¿½ ser entregue 
juntamente com o recibo da compra ou outro documento comprovativo da aquisiï¿½ï¿½o, 
e correctamente embalado, nï¿½o se responsabilizando a Lorefar SL, em nenhum caso, 
pelos danos que possa sofrer no envio.
F. Esta garantia nï¿½o cobre os defeitos, o mau funcionamento e as avarias do ventilador 
que sejam resultantes de uma reparaï¿½ï¿½o feita por pessoal nï¿½o autorizado pela Lorefar 
SL, de uma utilizaï¿½ï¿½o de acessï¿½rios ou peï¿½as de reposiï¿½ï¿½o nï¿½o autorizados, da 
utilizaï¿½ï¿½o inadequada do ventilador, de uma instalaï¿½ï¿½o inadequada do mesmo ou de 
qualquer outro tipo de ocorrï¿½ncia que nï¿½o tenha a ver com um defeito do ventilador.
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G. A garantia nï¿½o serï¿½ vï¿½lida no caso do ventilador nï¿½o ter sido adquirido e instalado 
na Uniï¿½o Europeia. 
H. Esta garantia concede-lhe determinados direitos que podem variar em funï¿½ï¿½o da 
comunidade autï¿½noma correspondente. Nï¿½o existe nada nesta garantia expressa que 
H[FOXD��UHVWULQMD�RX�PRGL¿TXH�TXDOTXHU�FRQGLomR��JDUDQWLD��GLUHLWR�RX�VROXomR�TXH�OKH�
sï¿½o conferidos pela Lei 23/2003, de 10 de Julho, de Garantias na Venda de Bens de 
Consumo e restante legislaï¿½ï¿½o relevante em matï¿½ria de protecï¿½ï¿½o dos consumidores.
 
NEDERLANDS WAARBORG: Overeenkomstig de Algemene Wet 23/2003. VOORWA-
ARDEN:
A. De waarborg voor dit artikel zal worden erkend door Lorefar S.L. zolang de bijge-
YRHJGH�¿FKH�LQ�KDQGHQ�LV�YDQ�/RUHIDU�6�/�HQ�]RUJYXOGLJ�ZHUG�LQJHYXOG�HQ�DIJHVWHPSHOG�
(let erop dat de gloeilampen geen deel uitmaken van de plafondventilator)
B. Lorefar S.L moet enkel instaan voor de reparatie van het artikel dat een gebrek 
vertoont van technische aard.
C. Indien een van de onderdelen van uw plafondventilator, behalve de motor, het 
binnen de periode van 2 jaar vanaf de aankoopdatum begeeft door een materiaal- of 
fabrieksfout, dan repareren of vervangen wij gratis het onderdeel. 
D. Indien de motor van uw plafondventilator het begeeft binnen de periode van 15 jaar 
na aankoop door een materiaal- of fabrieksfout, dan repareren of vervangen wij naar 
onze keuze het ondeugdelijke onderdeel, zonder kosten voor het onderdeel of het werk, 
mits de ventilator in de oorspronkelijke verpakking en met al zijn accessoires gebracht 
wordt. 
E. Alle herstellingen die worden uitgevoerd in het kader van deze waarborg moeten 
worden uitgevoerd door een door Lorefar S.L. erkende instelling. De ventilator moet 
afgegeven worden met de bon of een ander aantonend aankoopdocument. De ventila-
tor moet correct ingepakt afgegeven worden en Lorefar SL NET neemt hoe dan ook in 
geen enkel geval de verantwoordelijkheid op zich voor de eventuele schade tijdens het 
verzenden.
F.  Deze garantie dekt niet de defecten, het slecht functioneren of storingen van de ven-
tilator die veroorzaakt zijn door een reparatie door personeel dat niet bevoegd is door 
Lorefar SL, of door het gebruik van niet originele accessoires of reserveonderdelen, 
verkeerd gebruik van de ventilator, een onjuiste installatie of iedere andere vorm van 
IRXWHQ�GLH�QLHW�HHQ�IDEULHNVIRXW�EHWUHႇHQ��
G. De garantie is niet geldig indien de ventilator niet binnen de Europese Unie gekocht 
of geï¿½nstalleerd is. 
H. Deze garantie geeft u enkele rechten die per autonome regio kunnen verschillen. 
Aan  de garantie kan geen enkele voorwaarde, garantie of recht ontleend worden wat 
niet vastgelegd is in de wet 23/2003 , van 10 juli voor de Garanties bij de verkoop van 
consumptiegoederen en andere wetgeving voor de bescherming van de consumenten.   

DEUSTCH GARANTIE: In Erfï¿½llung des Gesetzes 23/2003. BEDINGUNGEN:
A. Die Garantie des vorliegenden Artikels wird vonseiten von Lorefar S.L. gewï¿½hrleistet, 
vorausgesetzt dass Lorefar S.L. das beiliegende Datenblatt ordnungsgemï¿½ï¿½ ausgefï¿½llt 
und abgestempelt vorliegt. (Bitte beachten Sie, dass die Glï¿½hbirnen nicht ein Teil des 
Deckenventilators sind )
B. Die Haftung von Lorefar S.L. beschrï¿½nkt sich auf die Reparatur des Artikels, der 
irgendeinen Mangel technischer Natur aufweist.
C. Bei Ausfall eines Teils Ihres Deckenventilators, auï¿½er dem Motor, innerhalb einer 
Frist von 2 Jahren ab Datum des Kaufs aufgrund von fehlerhaften Materialien oder 
Herstellungsdefekten werden wir die Reparatur oder den Austausch des Stï¿½ckes 
kostenlos durchfï¿½hren.
D. Wenn der Motor Ihres Deckenventilators in den folgenden 15 Jahren nach Kauf des 
Ventilators aufgrund von fehlerhaften Materialien oder einem Produktionsfehler ausfa-
llen sollte, werden wir das defekte Teil kostenlos reparieren oder durch ein Teil unserer 
Wahl kostenlos ersetzen, vorausgesetzt dass das Teil in Originalverpackung und mit 
=XEHK|U�DEJHJHEHQ�
E. Sï¿½mtliche Reparaturen, die in Erfï¿½llung der vorliegenden Garantie vorgenommen 
werden, mï¿½ssen von einer Stelle durchgefï¿½hrt werden, die von Lorefar S.L. ordnungs-
gemï¿½ï¿½ genehmigt wurde. Der Ventilator sollte zusammen mit dem Kaufbeleg  oder 
einem anderen Kaufhinweis abgeliefert werden. Der Ventilator  muss ordnungsgemï¿½ï¿½ 
verpackt werden und in keinem Fall kann Lorefar S.L fï¿½r Schï¿½den die wï¿½hrend dem 
Versand entstehen haftbar gemacht werden.
)��'LHVH�*DUDQWLH�JLOW�QLFKW�I�U�0lQJHO��)HKOIXQNWLRQHQ�RGHU�6W|UXQJHQ�GHV�9HQWLODWRUV��
die aufgrund von Reparaturen entstanden sind, die durch ein durch Lorefear S.L nicht 
autorisiertes Personal verursacht wurde oder bei Reparaturen mit Gebrauch von unau-
WRULVLHUWHP�=XEHK|U�RGHU�(UVDW]WHLOHQ�RGHU�DXFK�I�U�XQVDFKJHPl�HP�*HEUDXFK�XQG�
Installation oder fï¿½r eine irgendeinen anderen Ausfall bei dem es sich nicht um einen 
ursprï¿½nglichen Defekt des Ventilators handelt. 
G. Die Garantie ist nicht gï¿½ltig, wenn der Ventilator nicht innerhalb der Europï¿½ischen 
Union gekauft und installiert wurde. 
+��'LHVH�*DUDQWLH�JHZlKUW�,KQHQ�EHVWLPPWH�5HFKWH��GLH�MH�QDFK�GHQ�EHWURႇHQHQ�
5HJLRQHQ�YDULLHUHQ�N|QQHQ���,Q�NHLQHP�%HUHLFK�GHU�*DUDQWLH�ZLUG�DXVGU�FNOLFK�HUZlKQW��
GDVV�HLQH�%HGLQJXQJ��*DUDQWLH�RGHU�HLQH�/|VXQJ�DX�HU�GHQHQ�GLH�GXUFK�GDV�*HVHW]�
23/2003 vom 10. Juli gewï¿½hrt werden in Bezug auf Garantien beim Verkauf von Kon-
sumgï¿½tern sowie anderen einschlï¿½gigen Rechtsvorschriften im Bereich Verbrauchers-
FKXW]�DXVJHVFKORVVHQ��HLQJHVFKUlQNW�RGHU�PRGL¿]LHUW�ZHUGHQ��
  
(ȁȁǾȃǿȀǾ�ǼīīȊǾȈǾ��Ȉİ�ĲȒȡȘıȘ�ĲȠȣ�ȃȩȝȠȣ����������ȆȇȅȏȆȅĬǼȈǼǿȈ�
ǹ��Ǿ�İȖȖȪȘıȘ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ�ʌȡȠȧȩȞĲȠȢ�ĮȞĮȖȞȦȡȓȗİĲĮȚ�Įʌȩ�ĲȘȞ�/RUHIDU�6�/���İĳȩıȠȞ�
Ș�İʌȚıȣȞĮʌĲȩȝİȞȘ�țĮȡĲȑȜĮ�ȕȡȓıțİĲĮȚ�ıĲĮ�ȤȑȡȚĮ�ĲȘȢ�/RUHIDU�6�/��ıȣȝʌȜȘȡȦȝȑȞȘ�țĮȚ�
ıĳȡĮȖȚıȝȑȞȘ�įİȩȞĲȦȢ��ȕİȕĮȚȦșİȓĲİ�ȩĲȚ�ȠȚ�ȜȐȝʌİȢ�įİȞ�İȓȞĮȚ�ĲȠȣ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�ȠȡȠĳȒȢ�
Ǻ��Ǿ�İȣșȪȞȘ�ĲȘȢ�/RUHIDU�6�/��ʌİȡȚȠȡȓȗİĲĮȚ�ıĲȘȞ�İʌȚıțİȣȒ�ĲȠȣ�ʌȡȠȧȩȞĲȠȢ�ȝİ�İȜȐĲĲȦȝĮ�
ĲİȤȞȚțȒȢ�ĳȪıȘȢ��
&��ǼȐȞ�țȐʌȠȚȠ�țȠȝȝȐĲȚ�ĲȠȣ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�ȠȡȠĳȒȢ�ıĮȢ�ʌȠȣ�įİȞ�İȓȞĮȚ�ĲȘȢ�ȝȘȤĮȞȒȢ��ȤĮȜȐıİȚ�
ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ıĲȚȖȝȒ�ȝȑıĮ�ıİ���ȤȡȩȞȚĮ�Įʌȩ�ĲȘȞ�ȘȝİȡȠȝȘȞȓĮ�ĮȖȠȡȐȢ�ȜȩȖȦ�İȜĮĲĲȫȝĮĲȠȢ�
ĲȦȞ�ȣȜȚțȫȞ�Ȓ�ĲȘȢ�țĮĲĮıțİȣȒȢ��șĮ�İʌȚįȚȠȡșȫıȠȣȝİ�Ȓ�șĮ�ĮȞĲȚțĮĲĮıĲȒıȠȣȝİ�ĲȠ�țȠȝȝȐĲȚ�
ȤȦȡȓȢ�ȤȡȑȦıȘ�
'���ǼȐȞ�ȤĮȜȐıİȚ�Ș�ȝȘȤĮȞȒ�ĲȠȣ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�ȠȡȠĳȒȢ�ıĮȢ�ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ıĲȚȖȝȒ�ȝȑıĮ�
ıĲĮ�İʌȩȝİȞĮ����ȤȡȩȞȚĮ�ĲȘȢ�ĮȖȠȡȐȢ�ȜȩȖȦ�İȜĮĲĲȫȝĮĲȠȢ�ĲȦȞ�ȣȜȚțȫȞ�Ȓ�ĲȘȢ�țĮĲĮıțİȣȒȢ��
șĮ�İʌȚįȚȠȡșȫıȠȣȝİ�Ȓ�șĮ�ĮȞĲȚțĮĲĮıĲȒıȠȣȝİ�ĲȠ�İȜĮĲĲȦȝĮĲȚțȩ�țȠȝȝȐĲȚ��țĮĲȐ�İʌȚȜȠȖȒ�
ȝĮȢ��ȤȦȡȓȢ�ȤȡȑȦıȘ�ȖȚĮ�ĲȠ�țȠȝȝȐĲȚ�Ȓ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�İȡȖĮıȓĮ�ʌȠȣ�ʌȡĮȖȝĮĲȠʌȠȚȒșȘțİ��ȝİ�

ĲȘȞ�ʌȡȠȨʌȩșİıȘ�ȩĲȚ�șĮ�ĲȠ�ʌĮȡĮįȫıİĲİ�ıĲȘȞ�ĮȡȤȚțȒ�ĲȠȣ�ıȣıțİȣĮıȓĮ�țĮȚ�ȝİ�ȩȜĮ�ĲĮ�
İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ�ĲȠȣ��
(���ȅȚ�İʌȚıțİȣȑȢ�ʌȠȣ�İțĲİȜȠȪȞĲĮȚ�ȣʌȩ�ĲȘȞ�ʌĮȡȠȪıĮ�İȖȖȪȘıȘ�șĮ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�
ʌȡĮȖȝĮĲȠʌȠȚȘșȠȪȞ�Įʌȩ�ȑȞĮ�țĮĲȐıĲȘȝĮ�İȖțİțȡȚȝȑȞȠ�Įʌȩ�ĲȘȞ�/RUHIDU�6�/���ȆȡȑʌİȚ�ȞĮ�
ʌĮȡĮįȫıİĲİ�ĲȠȞ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�ȝĮȗȓ�ȝİ�ĲȘȞ�ĮʌȩįİȚȟȘ�ĮȖȠȡȐȢ�Ȓ�țȐʌȠȚȠ�ȐȜȜȠ�ȑȖȖȡĮĳȠ�
įȚĮʌȓıĲİȣıȘȢ�ĲȘȢ�ĮȖȠȡȐȢ���ȅ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮȢ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ʌĮȡĮįȠșİȓ�ıİ�ıȦıĲȒ�ıȣıțİȣĮıȓĮ�
țĮȚ�ıİ�țĮȝȓĮ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�Ș�/RUHIDU�6/�ĳȑȡİȚ�ĲȘȞ�İȣșȪȞȘ�ȖȚĮ�ĲȣȤȩȞ�ȗȘȝȓİȢ�țĮĲȐ�ĲȘ�
ȝİĲĮĳȠȡȐ��
)��ǹȣĲȒ�Ș�İȖȖȪȘıȘ�įİȞ�țĮȜȪʌĲİȚ�ĲĮ�İȜĮĲĲȫȝĮĲĮ��ĲȘȞ�țĮțȒ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�Ȓ�ȕȜȐȕȘ�ĲȠȣ�
ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�ʌȠȣ�ʌȡȠțȜȒșȘțĮȞ�ȜȩȖȦ�İʌȚįȚȩȡșȦıȘȢ�Įʌȩ�ȝȘ�İȟȠȣıȚȠįȠĲȘȝȑȞȠ�
ʌȡȠıȦʌȚțȩ�Įʌȩ�ĲȘȞ�/RUHIDU�6/��ĲȘ�ȝȘ�İȟȠȣıȚȠįȠĲȘȝȑȞȘ�ȤȡȒıȘ�ĲȦȞ�İȟĮȡĲȘȝȐĲȦȞ�Ȓ�
ĲȦȞ�ĮȞĲĮȜȜĮțĲȚțȫȞ��ĲȘȞ�țĮțȒ�ȤȡȒıȘ�ĲȠȣ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ��ĲȘ�ȝȘ�țĮĲȐȜȜȘȜȘ�İȖțĮĲȐıĲĮıȘ�
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ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ��
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ĲȡȠʌȠʌȠȚİȓĲĮȚ�țĮȝȓĮ�ıȣȞșȒțȘ��İȖȖȪȘıȘ��įȚțĮȓȦȝĮ�Ȓ�ȝȑıȠ�ĲȘȢ�ʌĮȡȠȪıĮȢ�İȖȖȪȘıȘȢ�Įʌȩ�
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ȀĮĲĮȞĮȜȦĲȚțȫȞ�ȆȡȠȧȩȞĲȦȞ�ǼȖȖȣȒıİȚȢ�țĮȚ�ĲȘ�ȜȠȚʌȒ�ȞȠȝȠșİıȓĮ�ıȤİĲȚțȐ�ȝİ�ĲȠȞ�ĲȠȝȑĮ�
ʌȡȠıĲĮıȓĮȢ�ĲȦȞ�țĮĲĮȞĮȜȦĲȫȞ��
   
ɊɍɋɋɄɂɃ�ȽȺɊȺɇɌɂə��ȼ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɡɚɤɨɧɨɦ����������ɍɋɅɈȼɂə�
$��/RUHIDU�6�/��ɞɚɟɬ�ɝɚɪɚɧɬɢɸ�ɧɚ�ɞɚɧɧɨɟ�ɢɡɞɟɥɢɟ�ɩɪɢ�ɧɚɥɢɱɢɢ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ�
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ɥɚɦɩɨɱɤɢ�ɧɟ�ɹɜɥɹɸɬɫɹ�ɱɚɫɬɶɸ�ɩɨɬɨɥɨɱɧɨɝɨ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�
%��/RUHIDU�6�/��ɨɛɹɡɭɟɬɫɹ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ�ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɟ�ɧɟɩɨɥɚɞɨɤ�ɬɨɥɶɤɨ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ�
ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ�
&��ȿɫɥɢ�ɤɚɤɚɹ�ɥɢɛɨ�ɢɡ�ɞɟɬɚɥɟɣ�ȼɚɲɟɝɨ�ɩɨɬɨɥɨɱɧɨɝɨ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ��ɡɚ�ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ�
ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ��ɜɵɣɞɟɬ�ɢɡ�ɫɬɪɨɹ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ���ɥɟɬ�ɫ�ɞɚɬɵ�ɩɪɢɨɛɪɟɬɟɧɢɹ��ɜ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ�
ɢɫɯɨɞɧɨɝɨ�ɞɟɮɟɤɬɚ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ�ɢɥɢ�ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ��ɦɵ�ɛɟɫɩɥɚɬɧɨ�ɜɵɩɨɥɧɢɦ�
ɪɟɦɨɧɬ�ɢɥɢ�ɡɚɦɟɧɭ�ɞɚɧɧɨɣ�ɞɟɬɚɥɢ�
'��ȿɫɥɢ�ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ�ȼɚɲɟɝɨ�ɩɨɬɨɥɨɱɧɨɝɨ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�ɜɵɣɞɟɬ�ɢɡ�ɫɬɪɨɹ�ɜ�ɥɸɛɨɣ�
ɦɨɦɟɧɬ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ����ɥɟɬ�ɩɨɫɥɟ�ɟɝɨ�ɩɪɢɨɛɪɟɬɟɧɢɹ��ɜ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ�ɢɫɯɨɞɧɨɝɨ�
ɞɟɮɟɤɬɚ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ�ɢɥɢ�ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ��ɦɵ�ɜɵɩɨɥɧɢɦ�ɪɟɦɨɧɬ�ɢɥɢ�ɡɚɦɟɧɭ�
ɛɪɚɤɨɜɚɧɧɨɣ�ɞɟɬɚɥɢ��ɩɨ�ɧɚɲɟɦɭ�ɜɵɛɨɪɭ��ɧɟ�ɜɡɢɦɚɹ�ɩɪɢ�ɷɬɨɦ�ɨɩɥɚɬɵ�ɡɚ�ɞɟɬɚɥɶ�ɢɥɢ�
ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɧɭɸ�ɪɚɛɨɬɭ��ɩɪɢ�ɭɫɥɨɜɢɢ�ɞɨɫɬɚɜɤɢ�ɟɝɨ�ɧɚɦ�ɜ�ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɨɣ�ɭɩɚɤɨɜɤɢ�
ɫɨ�ɜɫɟɦɢ�ɚɤɫɟɫɫɭɚɪɚɦɢ�
(��Ʌɸɛɨɣ�ɜɢɞ�ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɨɝɨ�ɪɟɦɨɧɬɚ�ɦɨɠɟɬ�ɜɵɩɨɥɧɹɬɶɫɹ�ɬɨɥɶɤɨ�ɜ�ɫɟɪɜɢɫɧɨɦ�
ɰɟɧɬɪɟ��ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɨɦ�/RUHIDU�6�/��ȼɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɞɨɥɠɟɧ�ɛɵɬɶ�ɞɨɫɬɚɜɥɟɧ�ɧɚɦ�
ɜɦɟɫɬɟ�ɫ�ɱɟɤɨɦ�ɧɚ�ɩɨɤɭɩɤɭ�ɢɥɢ�ɥɸɛɵɦ�ɞɪɭɝɢɦ�ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɦ��ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɚɸɳɢɦ�ɟɝɨ�
ɩɪɢɨɛɪɟɬɟɧɢɟ��ȼɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɞɨɥɠɟɧ�ɛɵɬɶ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ�ɭɩɚɤɨɜɚɧ���/RUHIDU�6/�ɧɢ�ɜ�ɤɨɟɦ�
ɫɥɭɱɚɟ�ɧɟ�ɛɟɪɟɬ�ɧɚ�ɫɟɛɹ�ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ�ɡɚ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɦɨɝɭɬ�ɢɦɟɬɶ�
ɦɟɫɬɨ�ɩɪɢ�ɩɟɪɟɫɵɥɤɟ��
)��Ⱦɚɧɧɚɹ�ɝɚɪɚɧɬɢɹ�ɧɟ�ɩɨɤɪɵɜɚɟɬ�ɞɟɮɟɤɬɨɜ��ɩɥɨɯɨɝɨ�ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɢɹ�
ɢɥɢ�ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɟɣ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɹɜɥɹɸɬɫɹ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɦ�ɪɟɦɨɧɬɚ��
ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɧɨɝɨ�ɩɟɪɫɨɧɚɥɨɦ��ɧɟ�ɢɦɟɸɳɢɦ�ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɹ�/RUHIDU�6/��
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɧɟ�ɨɞɨɛɪɟɧɧɵɯ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ��ɚɤɫɟɫɫɭɚɪɨɜ�ɢɥɢ�ɡɚɩɚɫɧɵɯ�ɱɚɫɬɟɣ��
ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɝɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ��ɟɝɨ�ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ�ɢɥɢ�
ɩɪɨɛɥɟɦɵ�ɥɸɛɨɝɨ�ɞɪɭɝɨɝɨ�ɪɨɞɚ��ɧɟ�ɹɜɥɹɸɳɟɣɫɹ�ɢɫɯɨɞɧɵɦ�ɞɟɮɟɤɬɨɦ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�
*��Ƚɚɪɚɧɬɢɹ�ɧɟ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɶɧɨɣ��ɟɫɥɢ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɧɟ�ɩɪɢɨɛɪɟɬɟɧ�ɢ�ɧɟ�
ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ�ɜ�ȿɜɪɨɩɟɣɫɤɨɦ�ɋɨɸɡɟ�
+��Ⱦɚɧɧɚɹ�ɝɚɪɚɧɬɢɹ�ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɬ�ȼɚɦ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɟ�ɩɪɚɜɚ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɦɨɝɭɬ�
ɪɚɡɥɢɱɚɬɶɫɹ�ɜ�ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�ɨɬ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ�ɚɜɬɨɧɨɦɧɨɣ�ɨɛɥɚɫɬɢ��ɇɢɱɬɨ�ɜ�
ɞɚɧɧɨɣ�ɹɜɧɨɣ�ɝɚɪɚɧɬɢɢ�ɧɟ�ɢɫɤɥɸɱɚɟɬ��ɧɟ�ɨɝɪɚɧɢɱɢɜɚɟɬ�ɢ�ɧɟ�ɢɡɦɟɧɹɟɬ�ɧɢɤɚɤɢɯ�
ɭɫɥɨɜɢɣ��ɝɚɪɚɧɬɢɣ��ɩɪɚɜ�ɢɥɢ�ɫɪɟɞɫɬɜ�ɩɪɚɜɨɜɨɣ�ɡɚɳɢɬɵ��ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɦɵɯ�
ȼɚɦ�Ɂɚɤɨɧɨɦ���������ɨɬ����ɢɸɥɹ��©Ɉ�ɝɚɪɚɧɬɢɹɯ�ɩɪɢ�ɩɪɨɞɚɠɟ�ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥɶɫɤɢɯ�
ɬɨɜɚɪɨɜª��ɢ�ɨɫɬɚɥɶɧɵɦ�ɩɪɢɦɟɧɢɦɵɦ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ�ɜ�ɫɮɟɪɟ�ɡɚɳɢɬɵ�
ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥɟɣ��

ý(6.<�=È58.$��9�VRXODGX�VH�]iNRQHP����������=È58ý1Ë�32'0Ë1.<�
$��3RGPtQNRX�SUR�XSODWQČQt�]iUXN\�MH�]DVOiQt�SĜLORåHQpKR�OLVWX��SHþOLYČ�Y\SOQČQpKR��
VSROHþQRVWL�/RUHIDU�6�/���SĜLSRPtQiPH��åH�åiURYN\�QHMVRX�VRXþiVWt�GRGiYN\�VWURSQtKR�
ventilï¿½toru).
%��/RUHIDU�6�/��QHVH�RGSRYČGQRVW�SRX]H�]D�RSUDYX�]ERåt��NWHUp�Y\ND]XMH�XUþLWê�WHFKQLF-
Nê�QHGRVWDWHN��
&��-HVWOLåH�GR���OHW�RG�]DNRXSHQt�YêURENX�GRMGH�Y�GĤVOHGNX�YQLWĜQt�YDG\�PDWHULiOX�QHER�
YêUREQt�FK\E\�N�]iYDGČ�QD�MDNpNROL�þiVWL�YDãHKR�VWURSQtKR�YHQWLOiWRUX�V�YêMLPNRX�PRWR-
UX��SURYHGHPH�EH]SODWQRX�RSUDYX�QHER�YêPČQX�YDGQpKR�NXVX���
'��-HVWOLåH�NG\NROL�Y�SUĤEČKX����OHW�RG�]DNRXSHQt�YêURENX�GRMGH�Y�GĤVOHGNX�YQLWĜQt�YDG\�
PDWHULiOX�QHER�YêUREQt�FK\E\�N�]iYDGČ�QD�PRWRUX�YDãHKR�VWURSQtKR�YHQWLOiWRUX��SUR-
YHGHPH�RSUDYX�QHER�YêPČQX�YDGQpKR�NXVX��GOH�QDãHKR�SRVRX]HQt��D�WR�EH]�QiURNĤ�
QD�QiKUDGX�QiNODGĤ�QD�Y\PČQČQê�NXV�þL�Y\NRQDQRX�SUiFL�SRG�SRGPtQNRX��åH�YêUREHN�
EXGH�SĜHGiQ�Y�SĤYRGQtP�REDOX�D�V�YHãNHUêP�SĜtVOXãHQVWYtP��
(��9HãNHUp�RSUDY\�Y�UiPFL�WpWR�]iUXN\�VPt�EêW�SURYiGČQ\�SRX]H�DXWRUL]RYDQêPL�SURYR-
]RYQDPL�¿UP\�/RUHIDU�6�/��9HQWLOiWRU�PXVt�EêW�GRUXþHQ�VSROHþQČ�V�GRNODGHP�R�QiNXSX��
QHER�V�MLQêP�GRNXPHQWHP�GRNOiGDMtFtP�MHKR�QDE\Wt��9êUREHN�PXVt�EêW�GRGiQ�QiOHåLWČ�
]DEDOHQê��/RUHIDU�6�/��Y�åiGQpP�SĜtSDGČ�QHQHVH�RGSRYČGQRVW�]D�ãNRG\�Y]QLNOp�Y�
SUĤEČKX�]DVtOiQt��
)��=iUXND�VH�QHY]WDKXMH�QD�YDG\��ãSDWQê�FKRG�DQHER�SRUXFK\�YHQWLOiWRUX�]SĤVREHQp�
RSUDYDPL�SURYiGČQêPL��RVREDPL��NWHUp�QHPDMt�SĜtVOXãQRX�DXWRUL]DFL�¿UP\�/RUHIDU�6�/���
SRXåLWtP�QHDXWRUL]RYDQpKR�SĜtVOXãHQVWYt�QHER�QiKUDGQtFK�GtOĤ��QHVSUiYQêP�SRXåLWtP�
YHQWLOiWRUX��MHKR�QHYKRGQRX�LQVWDODFt�QHER�MDNêPNROL�MLQêP�LQFLGHQWHP��NWHUê�QHE\O�
]DYLQČQ�YQLWĜQt�YDGRX�YHQWLOiWRUX��
*��=iUXND�VH�QHY]WDKXMH�QD�SĜtSDG\�SRĜt]HQt�D�LQVWDODFH�YHQWLOiWRUX�PLPR�]HPČ�
Evropskï¿½ unie. 
+��3UiYD�SRVN\WRYDQi�WRXWR�]iUXNRX�VH�PRKRX�OLãLW�Y�]iYLVORVWL�QD�UHJLRQX��2EVDK�
WpWR�]iUXN\�Y�åiGQpP�RKOHGX�QHY\MDGĜXMH��QHY\OXþXMH��QH]XåXMH�DQHER�QHPRGL¿NXMH�
NWHURXNROL�]�SRGPtQHN��]iUXN��SUiY�QHER�RSDWĜHQt��SRVN\WRYDQêFK�VSRWĜHELWHOL�]iNRQHP�
þ����������]�����þHUYHQFH��R�]iUXNiFK�Y�SURGHML�VSRWĜHEQtKR�]ERåt��D�RVWDWQtPL�]iNRQ\�
XSUDYXMtFtPL�RFKUDQX�VSRWĜHELWHOH����
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POLSKI�*:$5$1&-$��=JRGQD�]�8VWDZą����������:$581.,�
$��*ZDUDQFMD�QD�WHQ�SURGXNW�EĊG]LH�X]QDQD�SU]H]�/RUHIDU�6�/���MHĞOL�]DáąF]RQ\�IRUPX-
ODU]�JZDUDQFML�]RVWDQLH�RGSRZLHGQLR�Z\SHáQLRQ\�L�GRVWDUF]RQ\�GR�/RUHIDU�6�/���8ZDJD��
ĪDUyZNL�QLH�Vą�F]ĊĞFLą�]HVWDZX�ZHQW\ODWRUD�VX¿WRZHJR���
%��2GSRZLHG]LDOQRĞü�/RUHIDU�6�/��RJUDQLF]RQD�MHVW�GR�QDSUDZ\�SURGXNW\��NWyUHJR�
usterka ma charakter techniczny.
&��:�SU]\SDGNX��JG\�MDNDĞ�F]ĊĞü�ZHQW\ODWRUD��]D�Z\MąWNLHP�F]ĊĞFL�VLOQLND��]HSVXMH�VLĊ�
Z�FLąJX���ODW�RG�GDW\�]DNXSX�QD�VNXWHN�ZDG\�MDNLHJRĞ�HOHPHQWX�OXE�ZDG\�Z�SURGXNFML��
naprawa lub wymiana danego elementu jest darmowa.
'��:�SU]\SDGNX��JG\�VLOQLN�ZHQW\ODWRUD�VX¿WRZHJR�]HSVXMH�VLĊ�Z�FLąJX����ODW�RG�GDW\�
]DNXSX�QD�VNXWHN�ZDG\�MDNLHJRĞ�HOHPHQWX�OXE�ZDG\�Z�SURGXNFML��QDSUDZD�OXE�Z\PLDQD�
GDQHJR�HOHPHQWX�QLH�EĊG]LH�ZLą]Dü�VLĊ��ZHGáXJ�QDV]HJR�X]QDQLD��]�ĪDGQ\PL�NRV]WDPL�
]DNXSX�Z\PLHQLDQHM�F]ĊĞFL�OXE�NRV]WDPL�URERFL]Q\��R�LOH�VLOQLN�]RVWDQLH�GRVWDUF]RQ\�
w swoim oryginalnym opakowaniu wraz ze wszystkimi akcesoriami.
(��:V]\VWNLH�QDSUDZ\�SU]HSURZDG]DQH�QD�PRF\�QLQLHMV]HM�JZDUDQFML�PXV]ą�]RVWDü�
Z\NRQDQH�SU]H]�]DNáDG�RGSRZLHGQLR�DXWRU\]RZDQ\�SU]H]�/RUHIDU�6�/��:HQW\ODWRU�
QDOHĪ\�GRVWDUF]\ü�GR�QDSUDZ\�ZUD]�]�UDFKXQNLHP�OXE�LQQ\P�GRZRGHP�]DNXSX�
)��:HQW\ODWRU�PXVL�E\ü�RGSRZLHGQLR�]DSDNRZDQ\��6�/��/RUHIDU�QLH�SRQRVL�ĪDGQHM�
RGSRZLHG]LDOQRĞFL�]D�XV]NRG]HQLD�SURGXNWX�SRZVWDáH�SRGF]DV�SU]HV\áNL��1LQLHMV]D�JZD-
UDQFMD�QLH�REHMPXMH�ZDG��QLHSUDZLGáRZRĞFL�Z�G]LDáDQLX��DQL�XVWHUHN�EĊGąF\FK�Z\QLNLHP�
SUyE�QDSUDZ\�SU]H]�RVRE\�QLHSRVLDGDMąFH�]H]ZROHQLD�/RUHIDU�6/�GR�Z\NRQ\ZDQLD�W\FK�
F]\QQRĞFL��EĊGąF\FK�Z\QLNLHP�XĪ\ZDQLD�DNFHVRULyZ�OXE�F]ĊĞFL�]DPLHQQ\FK�LQQ\FK�QLĪ�
RU\JLQDOH��QLHZáDĞFLZHJR�XĪ\ZDQLD�ZHQW\ODWRUD��QLHSUDZLGáRZHM�LQVWDODFML�SURGXNWX�OXE�
EĊGąFH�Z\QLNLHP�MDNLHJRNROZLHN�F]\QQLND�LQQHJR�QLĪ�ZDG\�VDPHJR�ZHQW\ODWRUD�
*��*ZDUDQFMD�QLH�MHVW�ZDĪQD��MHĞOL�ZHQW\ODWRU�]RVWDá�NXSLRQ\�OXE�]DLQVWDORZDQ\�SR]D�
8QLą�(XURSHMVNą�
+��1LQLHMV]D�JZDUDQFMD�MHVW�GRNXPHQWHP�]D�SRPRFą�NWyUHJR�SU]HND]DQH�]RVWDMą�URĪQH�
SUDZD�Z�]DOHĪQRĞFL�RG�GDQHJR�UHJLRQX��ĩDGHQ�SU]HSLV�QLQLHMV]HM�JZDUDQFML�Z�VSR-
VyE�Z\UDĨQ\�QLH�Z\NOXF]D��QLH�RJUDQLF]D��DQL�QLH�]PLHQLD�ĪDGQHJR�SRVWDQRZLHQLD��
]RERZLą]DQLD��SU]HSLVX��DQL�ĞURGND�SUDZQHJR�SU]HZLG\ZDQHJR�SU]H]�8VWDZĊ���������
]�GQLD����OLSFD������U��Z�VSUDZLH�JZDUDQFML�]ZLą]DQ\FK�]H�VSU]HGDĪą�WRZDUyZ�NRQ-
VXPSF\MQ\FK�L�SU]H]�SR]RVWDáH�SU]HSLV\�SUDZQH�]ZLą]DQH�]�RFKURQą�NRQVXPHQWyZ��

ȻɔɅȽȺɊɋɄɂ�ȽȺɊȺɇɐɂə��ȼ�ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ�ɫɴɫ�Ɂɚɤɨɧ����������ɍɋɅɈȼɂə�
$��Ƚɚɪɚɧɰɢɹɬɚ�ɧɚ�ɧɚɫɬɨɹɳɢɹ�ɩɪɨɞɭɤɬ�ɳɟ�ɛɴɞɟ�ɩɪɢɡɧɚɬɚ�ɨɬ�ɫɬɪɚɧɚ�ɧɚ�Ʌɨɪɟɮɚɪ�
ɈɈȾ��ɜɢɧɚɝɢ�ɤɨɝɚɬɨ�ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɹɬ�ɞɨɤɭɦɟɧɬ�ɟ�ɧɚɞɥɟɠɧɨ�ɩɨɩɴɥɧɟɧ�ɢ�ɧɚ�
ɪɚɡɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�ɧɚ�Ʌɨɪɟɮɚɪ�ɈɈȾ��ɨɛɴɪɧɟɬɟ�ɜɧɢɦɚɧɢɟ��ɱɟ�ɤɪɭɲɤɢɬɟ�ɧɟ�ɫɚ�ɱɚɫɬ�ɨɬ�
ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�ɡɚ�ɬɚɜɚɧ�
%��Ɉɬɝɨɜɨɪɧɨɫɬɬɚ�ɧɚ�Ʌɨɪɟɮɚɪ�ɈɈȾ�ɟ�ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɚ�ɞɨ�ɩɨɩɪɚɜɤɚɬɚ�ɧɚ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�ɫ�
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢ�ɞɟɮɟɤɬ�
&��Ⱥɤɨ�ɧɹɤɨɹ�ɱɚɫɬ�ɨɬ�ȼɚɲɢɹ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪ�ɡɚ�ɬɚɜɚɧ��ɤɨɹɬɨ�ɧɟ�ɟ�ɨɬ�ɦɨɬɨɪɚ��ɧɟ�
ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɚ�ɜ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧ�ɦɨɦɟɧɬ�ɩɨ�ɜɪɟɦɟ�ɧɚ�ɞɜɟɝɨɞɢɲɧɢɹ�ɫɪɨɤ�ɨɬ�ɞɚɬɚɬɚ�ɧɚ�
ɡɚɤɭɩɭɜɚɧɟ�ɩɨɪɚɞɢ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɟɧ�ɢɥɢ�ɮɚɛɪɢɱɟɧ�ɞɟɮɟɤɬ��ɳɟ�ɩɪɢɫɬɴɩɢɦ�ɛɟɡɩɥɚɬɧɨ�
ɤɴɦ�ɧɟɣɧɚɬɚ�ɩɨɩɪɚɜɤɚ�ɢɥɢ�ɡɚɦɹɧɚ�
'��Ⱥɤɨ�ɦɨɬɨɪɴɬ�ɧɚ�ȼɚɲɢɹ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪ�ɡɚ�ɬɚɜɚɧ�ɫɩɪɟ�ɞɚ�ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɚ�ɜ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧ�
ɦɨɦɟɧɬ�ɜ�ɫɥɟɞɜɚɳɢɬɟ����ɝɨɞɢɧɢ�ɫɥɟɞ�ɩɨɤɭɩɤɚɬɚ�ɩɨɪɚɞɢ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɟɧ�ɢɥɢ�ɮɚɛɪɢɱɟɧ�
ɞɟɮɟɤɬ��ɳɟ�ɩɪɢɫɬɴɩɢɦ�ɤɴɦ�ɧɟɝɨɜɚɬɚ�ɩɨɩɪɚɜɤɚ�ɢɥɢ�ɤɴɦ�ɩɨɞɦɹɧɚ�ɧɚ�ɞɟɮɟɤɬɧɚɬɚ�
ɱɚɫɬ��ɩɨ�ɧɚɲ�ɢɡɛɨɪ��ɛɟɡ�ɧɢɤɚɤɜɢ�ɪɚɡɯɨɞɢ�ɡɚ�ɱɚɫɬɬɚ�ɢɥɢ�ɡɚ�ɢɡɜɴɪɲɟɧɚɬɚ�ɪɚɛɨɬɚ��
ɤɨɝɚɬɨ�ɛɴɞɟ�ɩɪɟɞɚɞɟɧ�ɜ�ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɚɬɚ�ɨɩɚɤɨɜɤɚ�ɢ�ɫ�ɜɫɢɱɤɢ�ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ�
(��ȼɫɢɱɤɢ�ɩɨɩɪɚɜɤɢ�ɫɩɨɪɟɞ�ɧɚɫɬɨɹɳɚɬɚ�ɝɚɪɚɧɰɢɹ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɛɴɞɚɬ�ɢɡɜɴɪɲɟɧɢ�ɜ�
ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɟ��ɧɚɞɥɟɠɧɨ�ɨɬɨɪɢɡɢɪɚɧɨ�ɨɬ�Ʌɨɪɟɮɚɪ�ɈɈȾ��ȼɟɧɬɢɥɚɬɨɪɴɬ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�
ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɢ�ɡɚɟɞɧɨ�ɫ�ɪɚɡɩɢɫɤɚ�ɡɚ�ɩɨɤɭɩɤɚɬɚ�ɢɥɢ�ɞɪɭɝ�ɞɨɤɭɦɟɧɬ�ɡɚ�ɭɞɨɫɬɨɜɟɪɹɜɚɧɟ�
ɧɚ�ɩɪɢɞɨɛɢɜɚɧɟɬɨ��ȼɟɧɬɢɥɚɬɨɪɴɬ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɩɪɟɞɚɞɟ�ɞɨɛɪɟ�ɨɩɚɤɨɜɚɧ�ɢ�ɜ�
ɧɢɤɚɤɴɜ�ɫɥɭɱɚɣ�Ʌɨɪɟɮɚɪ�ɈɈȾ�ɧɹɦɚ�ɞɚ�ɧɨɫɢ�ɨɬɝɨɜɨɪɧɨɫɬ�ɡɚ�ɩɨɜɪɟɞɢ��ɩɪɢɱɢɧɟɧɢ�ɨɬ�
ɢɡɩɪɚɳɚɧɟɬɨ�
)��Ɍɚɡɢ�ɝɚɪɚɧɰɢɹ�ɧɟ�ɩɨɤɪɢɜɚ�ɞɟɮɟɤɬɢ��ɧɟɩɪɚɜɢɥɧɨ�ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɚɧɟ�ɢɥɢ�ɩɨɜɪɟɞɢ�ɧɚ�
ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�ɜ�ɪɟɡɭɥɬɚɬ�ɨɬ�ɩɨɩɪɚɜɤɚ��ɪɟɚɥɢɡɢɪɚɧɚ�ɨɬ�ɧɟɨɬɨɪɢɡɢɪɚɧ�ɨɬ�Ʌɨɪɟɮɚɪ�
ɈɈȾ�ɩɟɪɫɨɧɚɥ��ɨɬ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ�ɧɚ�ɧɟɨɬɨɪɢɡɢɪɚɧɢ�ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ�ɢ�ɪɟɡɟɪɜɧɢ�ɱɚɫɬɢ��ɨɬ�
ɧɟɩɪɚɜɢɥɧɚɬɚ�ɭɩɨɬɪɟɛɚ�ɧɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ��ɨɬ�ɧɟɩɪɚɜɢɥɧɚɬɚ�ɦɭ�ɢɧɫɬɚɥɚɰɢɹ�ɢɥɢ�ɩɨ�

ɜɫɹɤɚɤɜɚ�ɞɪɭɝɚ�ɩɪɢɱɢɧɚ��ɤɨɹɬɨ�ɧɟ�ɟ�ɫɜɴɪɡɚɧɚ�ɫ�ɞɟɮɟɤɬ�ɧɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�
*��Ƚɚɪɚɧɰɢɹɬɚ�ɧɹɦɚ�ɞɚ�ɟ�ɜɚɥɢɞɧɚ�ɚɤɨ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɴɬ�ɧɟ�ɟ�ɡɚɤɭɩɟɧ�ɢ�ɢɧɫɬɚɥɢɪɚɧ�ɜ�
ȿɜɪɨɩɟɣɫɤɚɬɚ�ɨɛɳɧɨɫɬ�
+��Ɍɚɡɢ�ɝɚɪɚɧɰɢɹ�ȼɢ�ɞɚɜɚ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢ�ɩɪɚɜɚ��ɤɨɢɬɨ�ɦɨɝɚɬ�ɞɚ�ɫɟ�ɪɚɡɥɢɱɚɜɚɬ�
ɫɩɨɪɟɞ�ɫɴɨɬɜɟɬɧɚɬɚ�ɚɜɬɨɧɨɦɧɚ�ɨɛɥɚɫɬ��ɇɢɳɨ�ɜ�ɝɚɪɚɧɰɢɹɬɚ�ɧɟ�ɢɡɪɚɡɹɜɚ�
ɢɡɤɥɸɱɜɚɧɟɬɨ��ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɟɬɨ�ɢ�ɧɟ�ɩɪɨɦɟɧɹ�ɧɢɬɨ�ɟɞɧɨ�ɭɫɥɨɜɢɟ��ɝɚɪɚɧɰɢɹ��ɩɪɚɜɨ�
ɢɥɢ�ɫɪɟɞɫɬɜɨ��ɩɪɟɞɜɢɞɟɧɢ�ɜ�Ɂɚɤɨɧ���������ɨɬ����ɸɥɢ�ɡɚ�Ƚɚɪɚɧɰɢɢ�ɡɚ�ɩɪɨɞɚɠɛɚɬɚ�
ɧɚ�ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥɫɤɢ�ɫɬɨɤɢ�ɢ�ɞɪɭɝɢ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɧɢ�ɪɚɡɩɨɪɟɞɛɢ�ɡɚ�ɡɚɳɢɬɚ�ɧɚ�
ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥɢɬɟ�
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MIENKY:
$��6SRORþQRVĢ�/RUHIDU�6�/��X]Qi�]iUXNX�Y]ĢDKXM~FX�VD�QD�WHQWR�SURGXNW�LED�Y�SUtSDGH��
åH�SULORåHQê�IRUPXOiU�]iUXN\�EXGH�ULDGQH�Y\SOQHQê�D�RGRVODQê�VSRORþQRVWL�/RUHIDU�6�/��
�8SR]RUĖXMHPH��åH�åLDURYN\�QLH�V~�V~þDVĢRX�EDOHQLD�VWURSQpKR�YHQWLOiWRUD��
%��6SRORþQRVĢ�/RUHIDU�6�/��MH�]RGSRYHGQi�LED�]D�RSUDYX�WHFKQLFNêFK�SRU~FK�QD�SUR-
dukte.
&��$N�VD�Y�REGREt���URNRY�RG�]DN~SHQLD�VWURSQpKR�YHQWLOiWRUD�SRND]t�QLHNWRUi�V~þLDVWND�
QHV~YLVLDFD�V�PRWRURP�D�S{MGH�R�FK\EX�PDWHULiOX�DOHER�YêUREQ~�FK\EX��SRND]HQ~�
V~þLDVWNX�YiP�EH]SODWQH�RSUDYtPH�DOHER�Y\PHQtPH�
D. Ak sa v obdobï¿½ 15 rokov od zakï¿½penia stropnï¿½ho ventilï¿½tora pokazï¿½ motor ventilï¿½tora 
D�S{MGH�R�FK\EX�PDWHULiOX�DOHER�YêUREQ~�FK\EX��PRWRU�EH]SODWQH�RSUDYtPH��SUtSDGQH�
Y\PHQtPH�FK\EQ~�V~þLDVWNX�D�QDKUDGtPH�MX�LQRX�V~þLDVWNRX�SRGĐD�QiãKR�YêEHUX�Y�SUt-
SDGH��åH�SURGXNW�YUiWDQH�FHOpKR�SUtVOXãHQVWYD�RGRY]GiWH�Y�S{YRGQRP�EDOHQt�
(��9ãHWN\�RSUDY\�XVNXWRþQHQp�Y�UiPFL�WHMWR�]iUXN\�PXVt�Y\NRQDĢ�VWUHGLVNR�ULDG-
QH�VFKYiOHQp�VSRORþQRVĢRX�/RUHIDU�6�/��9HQWLOiWRU�MH�SRWUHEQp�RGRY]GDĢ�VSROX�
V�SRNODGQLþQêP�EORNRP�DOHER�LQêP�GRNODGRP�SRWYUG]XM~FLP�MHKR�N~SX��9HQWLOiWRU�PXVt�
E\Ģ�SUL�RGRY]GDQt�SRULDGQH�]DEDOHQê��6SRORþQRVĢ�/RUHIDU�6�/��Y�åLDGQRP�SUtSDGH�QH]R-
GSRYHGi�]D�ãNRG\�Y]QLNQXWp�SRþDV�]iVLHON\�
)��7iWR�]iUXND�VD�QHY]ĢDKXMH�QD�FK\E\��FK\EQ~�SUHYiG]NX�D�SRUXFK\�YHQWLOiWRUD�
VS{VREHQp��RSUDYDPL��NWRUp�Y\NRQDO�SHUVRQiO�QHVFKYiOHQê�VSRORþQRVĢRX�/RUHIDU�
6�/���SRXåtYDQtP�QHVFKYiOHQpKR�SUtVOXãHQVWYD�D�QiKUDGQêFK�GLHORY��QHVSUiYQ\P�
SRXåtYDQtP�DOHER�LQãWDOiFLRX�YHQWLOiWRUD�DQL�LQêPL�W\SPL�SRU~FK��NWRUp�QHEROL�S{YRGQêPL�
chybami ventilï¿½tora.
*��=iUXND�QLH�MH�SODWQi��DN�ERO�YHQWLOiWRU�]DN~SHQê�D�QDLQãWDORYDQê�PLPR�(XUySVNHM�
ï¿½nie.
+��7iWR�]iUXND�YiP�XGHĐXMH�XUþLWp�SUiYD��NWRUp�VD�P{åX�OtãLĢ�Y�]iYLVORVWL�RG�SUtVOXãQpKR�
UHJLyQX��1Lþ�]�WRKR��þR�MH�XYHGHQp�Y�WHMWR�YêVORYQHM�]iUXNH��QHY\OXþXMH��QHREPHG]XMH�
DQL�QLMDN�QHXSUDYXMH�SRGPLHQN\��]iUXN\��SUiYD�þL�RSDWUHQLD��NWRUp�YiP�XGHĐXMH�]iNRQ�
þ����������R�]iUXNiFK�Y\SOêYDM~FLFK�]�N~S\�VSRWUHEQpKR�WRYDUX�]�����M~OD��DNR�DM�ćDOãLH�
SUtVOXãQp�]iNRQ\�]DREHUDM~FH�VD�RFKUDQRX�SUiY�VSRWUHELWHĐD��
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